- ® BOSCH

Professional

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A G68 (2026.08) TAG / 141

1 609 92A G68

GAS 18V-1

de Originalbetriebsanleitung ru  OpurMHanbHoe pyKOBOACTBO MO It  Originali instrukcija

en Original instructions 3KCnNyaTauuu ko At MEHM EHE

fr  Notice originale uk OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 ar  Lo31 Jusiddl Juo
es Manual original ekcnnyarauii )

pt Manual original kk MaiganaHy HyCKaynblFbIHbIH

it Istruzionioriginali TYMHYCKACbI

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing  ro  Instructiuni originale

da Original brugsanvisning bg OpuruHanHa MHCTpYKUMA

sv  Bruksanvisningi original mk OpuruHanHo ynatcTeo 3a pabota
no Original driftsinstruks sr Originalno uputstvo za rad

fi  Alkuperdiset ohjeet sl lzvirna navodila

el TTpwtoTumo 06NYLLY XPNONG hr  Originalne upute za rad

tr  Orijinal isletme talimati et Algupdrane kasutusjuhend

pl Instrukcja oryginalna Iv  Instrukcijas originalvaloda

cs  Plvodni navod k pouzivani

sk Povodny navod na pouzitie

hu Eredeti haszndlati utasitas |




2|

Deutsch ... Seite 7
English ..o Page 11
Frangais........ooueeiiiii i Page 15
ESPanol ......c.oovviiii i Pagina 20
POMTUGUES ..o Pagina 24
fAlIAN0 ...t Pagina 28
33
37
41
44
48
52
56
61
66
70
74
78
83
88
93
97

HAvatsKi ..o Stranica 114
EeSti v Lehekiilg 118
.. Lappuse 122
Puslapis 126
H O|X| 130

axaall 135
O[30 Of0]
C€ UK &
cA
[= (=1}
https://eu-doc.bosch.com/ https://gb-doc.bosch.com/

1609 92AG681(06.07.2026)

Bosch Power Tools



|3
(11) (4) (4)
Bosch Power Tools 1609927 G68] (06.07.2026)



y —(9)

y———(14)

(13) T (9) /’/

(13)

(10)

(13)

160992AG68|(06.07.2026) Bosch Power Tools

T



(15) (15)

(6) (17 (16)

Bosch Power Tools 1609 92AG681(06.07.2026)



(19) (9) (9) (13)

160992AG68|(06.07.2026) Bosch Power Tools

T



Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger

|| Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Sauger spielen.

IXWARNUNG Saugen Sie keine gesundheitsge-
fahrdenden Stoffe, z.B. Buchen-

holz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese

Stoffe gelten als krebserregend. Informieren Sie sich tiber

die giiltigen Regelungen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit

gesundheitsgefahrdenden Stauben in lhrem Land.
» Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie ausreichende
Informationen fiir den Gebrauch erhalten haben. Eine

sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Ver-

letzungen.
[NWARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum
Saugen von trockenen Stoffen.

Das Eindringen von Fliissigkeiten erhéht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen be-
nutzt und aufbewahrt werden. Das Eindringen von Re-
gen oder Nasse in das Saugeroberteil erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-

sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien

Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem

Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-

oberteil erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

>

>
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chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-
ze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtig-
keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

>

Saugen Sie keine heiBen oder brennenden Staube und
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Staube kon-
nen sich entziinden oder explodieren.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefédhrdenden, trockenen Stoffen.
Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Rotational Airflow

Das beutellose Filtersystem erspart den Einsatz von Staub-
beuteln. Der Schmutz wird an der Innenwand des Behélters
gesammelt.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Grobschmutzfilter
(2) Entriegelungstaste Staubbehalter
(3) Ein-/Aus-Taste
(4) Akku®
(5) Motorgehause
(6) Staubbehalter
(7) Entriegelungstaste Entsorgungsklappe
(8) Entsorgungsklappe
(9) Verldngerungsrohr
(10) Bodendiise
(11) Akku-Aufnahme
(12) Akku-Entriegelungstaste®
(13) Fugendiise
(14) flexibles Verlangerungsrohr
(15) Filtergriffe
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-Einheit mit Filter (16)
(18) Verriegelungslasche des Filters
(19) Wandhalter”
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Trockensauger GAS 18V-1
Sachnummer 3601JC6 2..
Behaltervolumen (brutto) | 0,7
Unterdruck” kPa 6
Durchflussmenge” I/s 10
Gewicht® kg 1,3
empfohlene Umgebungstempe- “C 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...

Akku-Trockensauger GAS 18V-1

GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) abhangig vom verwendeten Akku

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) -eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 73 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerdusch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiber-
schreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 60335-2-69:

a,=0,6 m/s* (K =1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei hrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf die Ein-/Aus-Taste. Der Akku
kann beschadigt werden.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

1609 92AG681(06.07.2026)
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Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Sauger eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in Position
gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Saugers
moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben
dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-
fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die
Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

Deutsch |9

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Saugzubehor montieren (siehe Bild B)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Das Saugzubehor kann direkt mit dem Staubbehalter (6) zu-

sammengesteckt werden.

Die Kombinationsmdglichkeiten der verschiedenen Saugzu-

behorteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie die Saugzubehorteile fest in den Anschluss
am Staubbehalter (6) und ineinander.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Bosch Power Tools
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Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (3).

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die
Ein-/Aus-Taste (3).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Tuch.

Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-

ckenen Tuch.

Staubbehiilter entleeren (siehe Bild C)

Reinigen Sie den Staubbehalter (6) nach jedem Gebrauch,

um die optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Halten Sie den Sauger iiber einen geeigneten Abfallbehal-
ter.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (7) zum Offnen der
Entsorgungsklappe (8).

- Schiitteln Sie den Staubbehélter (6) aus.

- SchlieBen Sie die Entsorgungsklappe (8) so, dass sie hor-
bar einrastet.

- Falls erforderlich, entleeren Sie den
Grobschmutzfilter (1) und reinigen Sie die Rotational-Air-
flow-Einheit (17) sowie den Filter (16).

Grobschmutzfilter entleeren (siehe Bilder D1-D2)

- Drehen Sie den Grobschmutzfilter (1) bis zum Anschlag
in Richtung@ und entnehmen Sie ihn aus dem
Staubbehalter (6).

- Schiitteln Sie den Grobschmutzfilter und den Staubbehdl-
ter iiber einem geeigneten Abfallbehalter aus.

- Stecken Sie den Grobschmutzfilter (1) in den
Staubbehalter (6) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in

Richtung @

Rotational-Airflow-Einheit und Filter reinigen

(siehe Bilder E1-F2)

- Halten Sie den Sauger wie abgebildet leicht nach unten,
damit beim Offnen des Saugers der Staub nicht aus dem
Staubbehalter fallen kann.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (2) und nehmen Sie
den Staubbehlter (6) vom Motorgehduse (5) ab (siehe
BildE1).

- Greifen Sie in die Filtergriffe (15) und ziehen Sie die Ro-
tational-Airflow-Einheit (17) mit dem Filter (16) aus dem
Staubbehilter (6) (siehe Bild E2).

- Schiitteln Sie den Staubbehilter (6) und die Rotational-
Airflow-Einheit (17) tber einem geeigneten Abfallbehal-
ter aus (siehe Bild E3).

- Setzen Sie die Rotational-Airflow-Einheit (17) mit dem
Filter wieder in den Staubbehélter (6) ein.

- Driicken Sie die Verriegelungslasche (18) nach oben und
entnehmen Sie den Filter (16) (siehe Bilder F1-F2).

- Klopfen Sie den Filter leicht auf einer festen Unterlage
aus, um den Staub zu l6sen. Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter aus.

- Setzen Sie den gereinigten Filter (16) in die Rotational-
Airflow-Einheit (17).

- Hangen Sie den Staubbehalter (6) unten in das
Motorgehduse (5) ein. Lassen Sie den Staubbehalter un-
ter leichtem Druck horbar im Motorgehause einrasten.

Aufbewahrung (siehe Bild G)
Um Sauger und Saugzubehdr platzsparend aufzubewahren,
konnen Sie den Wandhalter (19) (Zubehdr) verwenden.

Storungen
Fiir eine optimale Saugleistung entleeren Sie regelmaBig
Staubbehlter (6) und Grobschmutzfilter (1) sowie reinigen
regelmaBig Rotational-Airflow-Einheit (17) und Filter (16).
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Ist der Staubbehilter (6) voll?
> Entleeren Sie den Staubbehalter.
- Ist der Grobschmutzfilter (1) mit Schmutz zugesetzt?
> Entleeren Sie den Grobschmutzfilter.
- Sind die Rotational-Airflow-Einheit (17) oder der
Filter (16) mit Staub zugesetzt?
> Reinigen Sie die Rotational-Airflow-Einheit und den Fil-
ter.
- Ist die Kapazitat des Akkus (4) zu gering?
> Laden Sie den Akku.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, wenden Sie
sich an den Bosch-Kundendienst.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

1609 92AG681(06.07.2026)

Bosch Power Tools



Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

English |11

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions for dust
extractors
Read all the safety information and instruc-
|| tions. Failure to observe the safety information
and follow instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
» This dust extractor is not intended for use by children
or persons with physical, sensory or mental impair-

ments. It should not be used by persons who have in-
sufficient experience and knowledge. Otherwise, there
is a risk of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the dust extractor.

IYWARNING Do not vacuum any harmful sub-

stances, e.g. beech or oak wood
dust, rock dust or asbestos. These substances are con-
sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about
the applicable regulations/laws on how to handle harmful
types of dust in your country.

» Only use the dust extractor if you have been ad-
equately informed about how to use it. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents acci-
dental misuse and injuries.

IYWARNING The dust extractor is only suitable

for vacuuming dry substances. The
penetration of liquids increases the risk of an electric shock.

» NOTE: The dust extractor must only be used and
stored indoors. Rain or moisture entering the top of the
dust extractor will increase the risk of electric shock.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The dust extractor should be repaired exclusively by a

qualified professional using only genuine spare parts.

Bosch Power Tools
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This will ensure that the safety of the dust extractor is
maintained.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the dust extractor while do-
ing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the dust extractor by spraying a jet of wa-
ter directly at it. Water entering the top of the dust ex-
tractor will increase the risk of electric shock.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Do not vacuum hot or burning dust or in potentially ex-
plosive areas. Dust can easily ignite or explode.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to health.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Rotational Airflow

The bagless filter system removes the need to use dust bags.
Dirt is collected on the inside wall of the container.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the dust extractor on the graphic pages.

(1) Coarse dirt filter
(2) Release button for dust container
(3) On/off button
(4) Rechargeable battery”
(5) Motor housing
(6) Dust container
(7) Emptying flap release button
(8) Emptying flap
(9) Extension tube
(10) Floor nozzle
(11) Battery holder
(12) Battery release button”
(13) Crevice nozzle
(14) Flexible extension tube
(15) Filter grips
(16) Filter
(17) Rotational airflow unit with filter (16)
(18) Filter locking tab
(19) Wall bracket?
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Cordless dry dust extractor GAS 18V-1

Article number 3601JC6 2..

Container volume (gross) | 0.7

Vacuum pressure” kPa 6

Flow rate® I/s 10

Weight” kg 1.3

Recommended ambient tem- C 0to +35

perature during charging

Permitted ambient temperature “C -20to +50

during operation® and during

storage

Compatible rechargeable bat- GBA18V...

teries GBA 18V...
ProCORE18V...

1609 92AG681(06.07.2026)
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Cordless dry dust extractor GAS 18V-1

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Recommended rechargeable
batteries

Recommended battery chargers

A) Depending on battery in use

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN
60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 73 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 60335-2-69:

a, = 0.6 m/s’ (K=1.5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

English |13

switches the cordless dust extractor off when the battery is

drained.

» Do not continue to press the on/off button after the
dust extractor has automatically switched itself off.
This can damage the battery.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the dust extractor.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the rechargeable battery. For safety reas-
ons, itis only possible to check the state of charge when the
dust extractor is not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the re-
chargeable battery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the rechargeable battery is defective
and must be replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Bosch Power Tools
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Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &> for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Fitting the Extraction Accessories (see figure B)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

The vacuum cleaner accessories can be directly connected

with the dust container (6).

See the llustration for the different ways of combining the

vacuum cleaner accessories.

- Insert the individual vacuum cleaner accessories firmly
into the connection on the dust container (6) and into one
another.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Starting Operation

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

Switching on/off

- To switch on the vacuum cleaner, press the on/off
button (3).

- To switch off the vacuum cleaner, press the on/off
button (3) again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the
dust extractor.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a

damp cloth.

Clean dirty charging pins using a dry cloth.

Emptying the Dust Container (see figure C)

Clean the dust container (6) after each use in order to en-

sure that the vacuum cleaner continues to perform optim-

ally.

- Hold the dust extractor over a suitable waste bin.

- Press the release button (7) to open the emptying
flap (8).

- Shake out the dust container (6).

- Close the emptying flap (8) in such a way that you can
hear it click into place.

- If necessary, empty the coarse dirt filter (1) and clean the
rotational airflow unit (17) as well as the filter (16).

Emptying the Coarse Dirt Filter (see figures D1-D2)

- Turn the coarse dirt filter (1) as far as it will go in the dir-
ection @F and remove it from the dust container (6).

- Shake out the coarse dirt filter and the dust container
over a suitable waste bin.

1609 92AG681(06.07.2026)

Bosch Power Tools



- Place the coarse dirt filter (1) in the dust container (6)
/a)
and turn it as far as it will go in the direction .

Cleaning the Rotational Airflow Unit and Filter

(see figures E1-F2)

- Hold the dust extractor down slightly as shown so that
dust cannot fall out of the dust container when the dust
extractor is opened.

- Press the release button (2) and remove the dust
container (6) from the motor housing (5) (see figure E1).

- Hold onto the filter grips (15) and pull the rotational air-
flow unit (17) with the filter (16) out of the dust
container (6) (see figure E2).

- Shake out the dust container (6) and the rotational air-
flow unit (17) over a suitable waste bin (see figure E3).

- Put the rotational airflow unit (17) and filter back in the
dust container (6).

- Push the locking tab (18) up and remove the filter (16)
(see figures F1-F2).

- Gently tap the filter against a solid surface to loosen the
dust. Replace any damaged filters.

- Insert the cleaned filter (16) into the rotational airflow
unit (17).

- Attach the dust container (6) at the bottom in the motor
housing (5). Apply slight pressure to the dust container to
allow it to click into place in the motor housing.

Storage (see figure G)

You can use the wall bracket (19) (accessory) to save space
when storing the dust extractor and extractor accessories.

Faults

Regularly empty the dust container (6) and coarse dirt
filter (1) and regularly clean the rotational airflow unit (17)
and filter (16) for optimum suction power.

If the suction power is insufficient, check:
- Is the dust container (6) full?
> Empty the dust container.
- Isthe coarse dirt filter (1) clogged with dust?
> Empty the coarse dirt filter.
- Is the rotational airflow unit (17) or the filter (16) clogged
with dust?
> Clean the rotational airflow unit and the filter.
- Is the capacity of the rechargeable battery (4) insuffi-
cient?
> Charge the rechargeable battery.
If sufficient suction power is not achieved after following
these steps, please contact a Bosch customer service agent.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
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Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Dust extractors, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais
aspirateurs
II Lisez attentivement toutes les instructions
|| instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
des enfants ni par des personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-
blessures et d'utilisation inappropriée.
» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Faites en
I[N AVERTISSE- N’aspirez pas de matiéres nui-
MENT sibles a la santé, p. ex. des pous-
poussiéres minérales, de 'amiante. Ces matiéres sont
considérées comme cancérogenes. Informez-vous sur la é-
tion des poussiéres nocives a la santé.
» Ne mettez en marche aspirateur qu’aprés vous étre

Consignes de sécuriteé pour les
et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.

» Cet aspirateur n’est pas concu pour étre utilisé par
périence ou de connaissances. Il y a sinon risque de
sorte que les enfants ne jouent pas avec |'aspirateur.

siéres de hétre ou de chéne, des
gislation en vigueur dans votre pays concernant la manipula-
suffisamment informé sur son utilisation. Une initiation

Bosch Power Tools
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approfondie sur son utilisation réduit le risque de mau-
vaise manipulation et de blessure.

[N AVERTISSE- L’aspirateur est seulemept congu

MENT pour I'asplra’tlo’n de_ matle.res'

seches. La pénétration de liquides
dans I'appareil ou tout contact avec des liquides augmente le
risque de choc électrique.

» ATTENTION ! L’aspirateur n’est concu que pour étre
utilisé et rangé en intérieur.La pénétration d’eau de
pluie ou d’humidité dans la partie supérieure de I'aspira-
teur augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de 'aspirateur.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un

type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Protégez la batterie de la cha-
leur (ne pas I'exposer p. ex. di-
rectement au soleil pendant une
durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de ’humidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» N’aspirez pas de poussiéres trés chaudes ou incandes-
centes et n’utilisez pas I'aspirateur dans des locaux a
atmosphére explosive. Les poussiéres risquent de s’en-
flammer ou d’exploser.

Description des prestations et du
produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Laspirateur est congu pour I'aspiration de matiéres séches
non nuisibles a la santé.

N'utilisez 'aspirateur qu'apres vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprées avoir été initié a son utilisation.
Rotational Airflow

Le systeme de filtrage sans sac évite d’avoir a utiliser des sac
apoussiere. Les saletés sont collectées au niveau de la paroi
intérieure du réservoir.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Filtre grossier
(2) Bouton de déverrouillage du bac a poussiére
(3) Touche Marche/Arrét
(4) Accu?
(5) Carter moteur
(6) Bac a poussiére
(7) Bouton de déverrouillage du volet de vidage
(8) Volet de vidage
(9) Tube rallonge
(10) Suceur pour sols
(11) Logement d’accu
(12) Bouton de déverrouillage d’accu®
(13) Suceur droit
(14) Rallonge souple
(15) Languettes de retrait du filtre
(16) Filtre
(17) Unité Rotational Airflow avec filtre (16)
(18) Patte de verrouillage du filtre
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(19) Support mural®
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Aspirateur a sec sans-fil GAS 18V-1

Référence 3601JC62..
Volume du réservoir (brut) | 0,7
Dépression” kPa 6
Débit" I/s 10
Poids® kg 1,3
Températures ambiantes re- RC 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes admis- © -20...+50
sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Accus recommandés GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) selon 'accumulateur utilisé

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 73 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisa-
tion de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon EN
60335-2-69:

a,=0,6 m/s* (K=1,5m/s?), p; =17 m/s* (K = 1 m/s?)
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiere utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par " Electronic Cell Protection (ECP) " (I'électronique

de protection des cellules). Quand 'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement 'aspirateur
sans-fil.

» Apreés une désactivation automatique de Iaspirateur,
n’essayez pas de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommagé.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'as-
pirateur, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de 'accu. Pour des raisons de sécurité, il
n’est possible d'afficher I'état de charge que quand I'aspira-
teur esta larrét.

Pour voir le niveau de charge, appuyez sur le bouton de I'in-
dicateur d’état de charge @ oumc. L'affichage du niveau de
charge est également possible aprés retrait de I'accu.
Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur d’état de charge, I'accu est défectueux et doit
étre remplacé.
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Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80%
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d'état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1 LED : La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Montage des accessoires d’aspiration (voir

figure B)

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Iaspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Les accessoires d'aspiration peuvent étre fixés directement

sur le bac a poussiére (6).

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des accessoires.

- Emboitez fermement les accessoires d’aspiration sur le
bac a poussiére (6).

Utilisation

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'aspirateur, actionnez la touche
Marche/Arrét (3).

- Pour arréter I'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche/Arrét (3).

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.
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» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec un

chiffon humide.

Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge quand

ils sont sales.

Vidage du bac a poussiére (voir figure C)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le sac a poussiére (6) aprés chaque utilisa-

tion.

- Maintenez I'aspirateur au-dessous d’un récipient appro-
prié.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage (7) pour ouvrir le
volet de vidage (8).

- Secouez le bac a poussiére (6).

- Fermez le volet de vidage (8) jusqu’a ce qu’il s'enclenche
de maniére audible.

- Sinécessaire, videz le filtre grossier (1) et nettoyez 'uni-
té Rotational Airflow (17) ainsi que le filtre (16).

Vidage du filtre grossier (voir figures D1-D2)

- Tournez le filtre grossier (1) jusqu’en butée dans le sens
@ﬂ et dégagez-le du bac a poussiére (6).

- Secouez le filtre grossier et le bac a poussiére au-dessus
d’un conteneur a déchets approprié.

- Insérez le filtre grossier (1) dans le bac a poussiére (6) et

tournez-le jusqu’en butée dans le sens ¥

Nettoyage de l'unité Rotational Airflow et du filtre

(voir figures E1-F2)

- Penchez I'aspirateur légérement vers le bas comme re-
présenté sur la figure afin que la poussiére présente dans
le bac ne tombe pas lors de 'ouverture de I'aspirateur.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage (2) et séparez le
bac a poussiére (6) du carter moteur (5) (voir figure E1).

- Saisissez les languettes (15) et dégagez I'unité Rotational
Airflow (17) avec le filtre (16) du bac a poussiére (6)
(voir figure E2).

- Secouez le bac a poussiére (6) et I'unité Rotational
Airflow (17) au-dessus d’un conteneur a déchets appro-
prié (voir figure E3).

- Réinsérez I'unité Rotational Airflow (17) avec le filtre
dans le bac a poussiére (6).

- Poussez la patte de déverrouillage (18) vers le haut et re-
tirez le filtre (16) (voir figures F1-F2).

- Tapotez légérement le filtre contre une surface solide
pour faire tomber la poussiére. Remplacez le filtre s'il est
endommagg.

- Insérez le filtre (16) nettoyé dans ['unité Rotational
Airflow (17).

- Emboitez en bas le bac a poussiére (6) dans le carter
moteur (5). Appliquez le bac a poussiére contre le carter
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moteur en exercant une légere pression jusqu’a son en-
clenchement audible.

Rangement (voir figure G)

Pour ranger 'aspirateur et ses accessoires de maniére com-
pacte, vous pouvez utiliser le support mural (19) (accessoire
non fourni).

Dérangements

Pour toujours disposer de la puissance d’aspiration maxi-
male, videz régulierement le bac a poussiere (6) et le filtre
grossier (1) et nettoyez réguliérement 'unité Rotational
Airflow (17) et le filtre (16).

Au cas ol la puissance d’aspiration est insuffisante, contro-
lez les points suivants :
- Lebacapoussiére (6) est-il plein ?
> Videz le bac a poussiére.
- Lefiltre grossier (1) est-il colmaté par de la poussiére ou
des saletés ?
> Videz le filtre grossier.
- L’unité Rotational Airflow (17) et/ou le filtre (16) sont-ils
colmatés par de la poussiére ou des saletés ?
> Nettoyez I'unité Rotational Airflow et le filtre.
- Lacapacité de I'accu (4) est-elle trop faible ?
> Rechargez I'accu.
Au cas ol la puissance d'aspiration reste malgré tout insuffi-
sante, adressez-vous au service apres-vente Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Priére de rapporter I'aspirateur, les accus et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.
Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Bosch Power Tools
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Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol
Lea integramente estas indicaciones de se-
L
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
nes para futuras consultas.
sensoriales o intelectuales o con falta de experienciay
» Vigile los nifios. Asi se asegura, que los nifos no jueguen
CIA haya o de roble, polvo de piedra,
polvos nocivos en su pais.
duce el riesgo de un manejo incorrecto y lesion.
tracion de liquidos aumenta el riesgo
dar en espacios interiores.La penetracion de lluvia o hu-
» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
mantiene la seguridad del aspirador.
montada la manguera de aspiracion en el aspirador

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de las
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

» Este aspirador no esta previsto para la utilizacion por
nifios y personas con limitadas capacidades fisicas,
conocimientos. En caso contrario, existe el peligro de un
manejo erroneo y lesiones.
con el aspirador.

[N ADVERTEN- No aspire ninguna sustancia perju-

dicial para la salud, p. ej. polvo de
amianto. Estas sustancias son cancerigenas. Inférmese so-
bre las reglamentaciones / leyes vigentes sobre el manejo de

» Utilice el aspirador solamente si ha recibido suficiente
informacion para el uso. Una instruccién exhaustiva re-

[N ADVERTEN- El aspirador es sélo adecuado para

aspirar sustancias secas. La pene-

CIA

de una descarga eléctrica.

» ;ATENCION! El aspirador sélo se puede utilizar y guar-
medad en la parte superior del aspirador aumenta el ries-
go de una descarga eléctrica.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar airritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el aguaola
humedad. Existe riesgo de explo-
sion y cortocircuito.

» No succione polvos calientes o ardientes y tampoco en
areas explosivas. Los polvos se pueden inflamar o explo-
tar.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta disefiado para absorber y aspirar sustan-
cias secas no perjudiciales para la salud.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
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Rotational Airflow (flujo de aire rotacional)

El sistema de filtro sin bolsa ahorra la utilizacion de bolsas
para polvos. La suciedad se recoge en la pared interior del
deposito.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Filtro de suciedad gruesa

(2) Tecla de desenclavamiento del depésito para el pol-
)

(3) Tecla de conexion/desconexion
(4) Acumulador?
(5) Carcasa del motor
(6) Deposito para el polvo
(7) Tecla de desenclavamiento de la tapa de eliminacion
(8) Tapade eliminnacion
(9) Tubo de extension
(10) Boquilla para suelo
(11) Alojamiento del acumulador
(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(13) Boquilla para ranuras
(14) Tubo de prolongacion flexible
(15) Asideros del filtro
(16) Filtro
(17) Unidad de flujo de aire rotativo con filtro (16)
(18) Brida de blogueo del filtro
(19) Soporte de pared?

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos
Aspirador en seco accionado por acu- GAS 18V-1
mulador
Ndmero de articulo 3601JC62..
Volumen del deposito (bruto) | 0,7
Depresion” kPa 6
Caudal” I/s 10
Peso® kg 1,3
Temperatura ambiente reco- “C 0...+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Aspirador en seco accionado por acu- GAS 18V-1
mulador

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Acumuladores recomendados

Cargadores recomendados

A) seglin el acumulador utilizado

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segin EN
60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 73 dB(A).

Inseguridad K = 2 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion
para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 60335-2-69:

a,=0,6 m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Bosch Power Tools
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El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-

mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-

dor es desconectado por un circuito protector.

» No siga pulsando la tecla de conexion/desconexion
tras la desconexion automatica del aspirador. El acu-
mulador podria dafarse.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras el acumulador esté montado en el aspirador, permane-
cera retenido en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con el aspirador inactivo.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademds del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Montaje de accesorios de aspiracion
(ver figura B)
» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-

tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
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medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.
Los accesorios de aspiracion se pueden unir directamente al
contenedor de polvo (6).
Consulte en la figura las combinaciones posibles de los dis-
tintos accesorios de aspiracion.
- Inserte firmemente los accesorios de aspiracion en el em-
palme del contenedor de polvo (6).

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Puesta en marcha

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegiirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

Interruptor de conexion/desconexion

- Para conectar el aspirador pulse la tecla de conexion/
desconexion (3).

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexion/desconexion (3).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un pa-

fio himedo.

Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

Vaciado del depésito para el polvo (ver figura C)

Limpie el depdsito para el polvo (6) tras cada uso, para man-

tener la capacidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Sostenga el aspirador sobre un contenedor de residuos
adecuado.

- Presione la tecla de desenclavamiento (7) para abrir la ta-
pa de eliminacion (8).

- Sacuda el depdsito para el polvo (6).

- Cierre latapa de eliminacion (8) de modo que encastre
de forma audible.

Espafiol |23

- En caso necesario, vacie el filtro de suciedad gruesa (1) y
limpie la unidad de flujo de aire rotativo (17) asi como el
filtro (16).

Vaciado del filtro de suciedad gruesa (ver figuras D1-

D2)

- Gire elfiltro de suciedad gruesa (1) hasta el tope en di-
reccion @ y retirelo del depdsito para el polvo (6).

- Sacuda el filtro de suciedad gruesa y el depdsito para el
polvo sobre un contenedor de residuos adecuado.

- Inserte el filtro de suciedad gruesa (1) en el depdsito para

el polvo (6) y girelo hasta el tope en direccion (0.

Limpieza de la unidad de flujo de aire rotativo y filtro

(ver figuras E1-F2)

- Sujete el aspirador ligeramente hacia abajo, como se
muestra en la imagen, para que el polvo no pueda caer del
deposito para el polvo al abrir el aspirador.

- Presione la tecla de desenclavamiento (2) y desmonte el
depdsito para el polvo (6) de la carcasa del motor (5)
(ver figuraE1).

- Agarre los asideros del filtro (15) y retire la unidad de flu-
jo de aire rotativo (17) con el filtro (16) del depdsito para
el polvo (6) (ver figura E2).

- Sacuda el depdsito para el polvo (6) y la unidad de flujo
de aire rotativo (17) sobre un recipiente para desperdi-
cios adecuado (ver figura E3).

- Vuelva a colocar la unidad de flujo de aire rotativo (17)
con el filtro en el depdsito para el polvo (6).

- Presione la brida de bloqueo (18) hacia arriba y retire el
filtro (16) (ver figuras F1-F2).

- Sacuda el filtro ligeramente sobre una base firme, para
soltar el polvo. Cambie un filtro dafado.

- Coloque el filtro limpio (16) en la unidad de flujo de aire
rotativo (17).

- Enganche el deposito para el polvo (6) en la parte inferior
de la carcasa del motor (5). Con una leve presion, deje
encajar el deposito para el polvo de forma audible en la
carcasa del motor.

Almacenaje (ver figura G)

Para guardar el aspirador y los accesorios de aspiracion sin
ocupar mucho espacio, puede utilizar el soporte de

pared (19) (accesorio).

Fallos

Para obtener una potencia de aspiracion 6ptima, vacie pe-
riodicamente el depdsito para el polvo (6) y el filtro de sucie-
dad gruesa (1) y limpie con regularidad la unidad de flujo de
aire rotativo (17) y el filtro (16).

Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ¢Estalleno el deposito para el polvo (6)?
> Vacie el depdsito para el polvo.
- ¢Esta obturado de suciedad el filtro de suciedad
gruesa (1)?
> Vacie el filtro de suciedad gruesa.
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- ¢Estan obstruidos con polvo la unidad de flujo de aire
rotativo (17) o el filtro (16)?
> Limpie la unidad de flujo de aire rotativo y el filtro.
- ¢Esinsuficiente la capacidad del acumulador (4)?
> Cargue el acumulador.
Si después de esto no se consigue la potencia de aspiracion,
pongase en contacto con el servicio técnico y atencion al
cliente Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

El aspirador, los acumuladores, los accesorios y los embala-
jes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucodes de seguranca para
aspiradores

Il Leia todas as instrucdes de seguranca e

instrugdes. A inobservancia das instrucdes de

seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser utilizado por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso contrario ha perigo
de operacdo errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o aspirador.

N AVISO Nao aspire substancias

prejudiciais para a satide como por
exemplo pé de madeira de faia ou de carvalho, pé de
pedra, ashesto. Estas substancias sao consideradas
cancerigenas. Saiba mais sobre os regulamentos/leis
aplicaveis sobre o manuseamento de pd perigoso no seu
pais.

» Use o aspirador apenas se tiver recebido informacodes
suficientes para o uso. Uma instrugdo cuidadosa reduz
as operagoes erradas e leses.

[N AVISO 0 aspirador s6 é adequado para

aspirar substancias secas. A
entrada de liquidos aumenta o risco de choque elétrico.

» ATENCAO! O aspirador s6 pode ser usado no interior.A
entrada de chuva ou liquidos na parte de cima do
aspirador aumenta o risco de choque elétrico.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicdo originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente po. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.
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» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagoes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de

fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,

explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-

circuito entre os contactos do acumulador pode ter como

consequéncia queimaduras ou fogo.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6

assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» So carregar baterias em carregadores recomendados

pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar,
fogo, sujidade, agua e
humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» Nao aspire po quente ou a arder e nao aspire em
espacos potencialmente explosivos. O pd pode
incendiar-se ou explodir.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a aspirar materiais secos nao
prejudiciais para a satde.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucoes suficientes sobre as mesmas.

Rotational Airflow

0O sistema de filtro sem saco economiza a utilizagao de sacos

do po6. A sujidade é recolhida na parede interior do
recipiente.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Filtro de sujidade grosseira
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(2) Tecla de desbloqueio do reservatdrio de pd
(3) Tecla de ligar-desligar
(4) Bateria”
(5) Carcaga do motor
(6) Reservatorio de po
(7) Tecla de desbloqueio da tampa de eliminagao
(8) Tampa de eliminagao
(9) Tubo de extensao
(10) Bocal para chao
(11) Compartimento da bateria
(12) Tecla de desbloqueio da bateria®
(13) Bocal para juntas
(14) Tubo de extensao flexivel
(15) Pegas do filtro
(16) Filtro
(17) Unidade Airflow rotacional com filtro (16)
(18) Lingueta de bloqueio do filtro
(19) Suporte de parede”
a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Aspirador de solidos sem fio GAS 18V-1
Namero de produto 3601JC62..
Capacidade do deposito (bruto) | 0,7
Vécuo” kPa 6
Fluxo" I/s 10
Peso” kg 1,3
Temperatura ambiente e 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente °C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Aspirador de sélidos sem fio GAS 18V-1

GAX 18...
EXAL18...

A) dependendo da bateria utilizada

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
Os valores podem variar em fungéo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 73 dB(A). Incerteza K = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme EN
60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupcdo do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutacdo de protecao.

» Depois do desligamento automatico do aspirador nao
pressione mais a tecla de ligar/desligar. A bateria pode
ser danificada.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Ndo empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro do aspirador, ela € mantida em posicao por uma
mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com o
aspirador parado.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem
indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel
de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do
nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da
bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do
nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador
do nivel de carga da bateria.
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1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura B)

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Os acessorios de aspiragao podem ser conectados ao do

reservatorio de po (6).

As possibilidades de combinagao dos diferentes acessorios

de aspiragdo podem ser consultadas na figura.

- Introduza bem os acessdrios de aspiragao no conector no
reservatorio de po (6) e entre eles.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacdo em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta hem montada.
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» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

Ligar/desligar
- Paraligar o aspirador, prima a tecla de ligar/desligar (3).

- Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de
ligar/desligar (3).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire 0 acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um

pano hiimido.

Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Esvaziar o reservatorio de po (ver figura C)

Limpe o reservatorio de p6 (6) apos cada utilizagao, para

atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Segure o aspirador sobre um caixote de lixo apropriado.

- Pressione a tecla de desbloqueio (7) para abrir a tampa
de eliminagdo (8).

- Agite o reservatorio de po (6).

- Feche atampa de eliminacao (8) de forma a que esta
engate de forma audivel.

- Se necessario, esvazie o filtro de sujidade grosseira (1) e
limpe a unidade Airflow rotacional (17), bem como o
filtro (16).

Esvaziar o filtro de sujidade grosseira (ver figuras D1-

D2)

- Rode ofiltro de sujidade grosseira (1) até ao batente na

diregdo @ e retire-o do reservatorio de po (6).

- Agite ofiltro de sujidade grosseira e o reservatério de pd
sobre um caixote de lixo apropriado.

- Encaixe o filtro de sujidade grosseira (1) no reservatorio

de pd (6) e rode-o até ao batente na diregdo (0.

Limpar a unidade Airflow rotacional e o filtro

(ver figuras E1-F2)

- Mantenha o aspirador ligeiramente para baixo, tal como
ilustrado na figura, para que ao abrir o aspirador o pd nao
possa cair do reservatdrio de po.

- Pressione a tecla de desbloqueio (2) e retire o
reservatorio de pd (6) da carcaga do motor (5)

(ver figuraE1).
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- Agarre as pegas do filtro (15) e retire a unidade Airflow
rotacional (17) com o filtro (16) do reservatorio de
po (6) (ver figuraE2).

- Agite o reservatdrio de p6 (6) e a unidade Airflow
rotacional (17) sobre um caixote de lixo apropriado
(ver figura E3).

- Cologue novamente a unidade Airflow rotacional (17)
com o filtro no reservatdrio de po (6).

- Pressione a lingueta de bloqueio (18) para cima e retire o
filtro (16) (ver figuras F1-F2).

- Bata ligeiramente o filtro sobre uma base fixa para soltar
0 po. Substitua um filtro danificado.

- Coloque o filtro (16) limpo na unidade Airflow
rotacional (17).

- Pendure o reservatorio de p6 (6) por baixo na carcaca do
motor (5). Mediante uma pressao ligeira, deixe o
reservatorio de pd engatar na carcaca do motor de forma
audivel.

Armazenamento (ver figura G)

Para guardar o aspirador e os acessorios de aspiracao de
forma a poupar espaco, pode utilizar o suporte de
parede (19) (acessorio).

Avarias

Para uma poténcia de aspiracao ideal, esvazie regularmente
o reservatorio de po (6) e o filtro de sujidade grosseira (1) e
limpe regularmente a unidade Airflow rotacional (17) e o
filtro (16).

Se a poténcia de aspiracdo for insuficiente devera controlar:
- Oreservatorio de po (6) esta cheio?
> Esvazie o reservatorio de po.
- Ofiltro de sujidade grosseira (1) tem muita sujidade?
> Esvazie o filtro de sujidade grosseira.
- Aunidade Airflow rotacional (17) ou o filtro (16) tem
muito pd?
> Limpe a unidade Airflow rotacional e o filtro.
- Acapacidade da bateria (4) é muito baixa?
> Carregue a bateria.
Se a poténcia de aspiracdo nao for alcancada a seguir, entre
em contacto com o servico de assisténcia técnica da Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.

Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
0 aspirador, as baterias, 0s acessorios e as embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.
Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
|| sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza pud essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito per Putilizzo da
parte di bambini e persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né con scarsa esperienza
o conoscenza del prodotto. In caso contrario sussiste il
pericolo di un impiego errato e di infortuni.

» Sorvegliare i hambini. In questo modo é possibile evita-
re che i bambini giochino con l'aspiratore.

INATTENZIONE Non aspirare sostanze pericolose

per la salute, quali ad esempio pol-

vere di legno di faggio o di quercia, polvere di roccia o

amianto. Tali sostanze sono considerate cancerogene. Infor-

marsi in merito alle normative/leggi vigenti nel proprio Paese
in merito a lavorazioni che prevedano il contatto con polveri
pericolose per la salute.

» Utilizzare I'aspiratore solamente se sono state fornite
sufficienti informazioni in merito all'impiego dello
stesso. Istruzioni accurate riducono la possibilita di un

utilizzo errato e di infortuni.
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[ ATTENZIONE L’aspiratore é adatto solamente

per I'aspirazione di sostanze
asciutte. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgora-
zione.

» ATTENZIONE! L’aspiratore deve essere utilizzato e
conservato solamente in ambienti interni.L’eventuale
infiltrazione di pioggia o umidita nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di folgorazione.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellaspirapolvere.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.
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Proteggere la batteria dal calo-
re, ad esempio anche da irradia-
zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Non aspirare polveri calde o infiammabili e non aspira-
re in ambienti a rischio di esplosione. Le polveri posso-
no incendiarsi o esplodere.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

[’aspiratore € destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte e non tossiche.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Rotational Airflow

Il sistema di filtraggio senza sacchetto rende superflui i sac-
chetti raccoglipolvere. Le impurita vengono infatti raccolte
sulle pareti interne del contenitore.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Filtro per sporco grossolano
(2) Tasto di shloccaggio contenitore della polvere
(3) Tasto di accensione/spegnimento
(4) Batteria®
(5) Carcassa motore
(6) Contenitore della polvere
(7) Tasto di shloccaggio sportello di smaltimento
(8) Sportello di smaltimento
(9) Tubo di prolunga

(10) Bocchetta per pavimento

(11) Attacco della batteria

(12) Tasto di sbloccaggio della batteria®

(13) Bocchetta a fessura lunga

(14) Tubo di prolunga flessibile

(15) Impugnature filtro

(16) Filtro

(17) Unita Rotational-Airflow con filtro (16)

(18) Listello di bloccaggio del filtro

(19) Supporto a parete®

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici
Aspiratore a secco a batteria GAS 18V-1
Codice prodotto 3601JC62..
Capacita del serbatoio (lorda) | 0,7
Depressione” kPa 6
Portata® I/s 10
Peso” kg 1,3
Temperatura ambiente consi- “C 0...+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batterie consigliate GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 73 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell'elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nell’aspiratore.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente il tasto di accensione/spegni-
mento. La batteria potrebbe subire danni.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'aspiratore, essa viene
mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria
Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad aspiratore fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
= dellapposito indicatore. Cio sara possibile anche a batte-
ria rimossa.

Se, premendo il tasto dell'indicatore livello di carica della
batteria, non si accende alcun LED, la batteria & difettosa e
deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
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LED Capacita
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

(1)) Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria . Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: |a batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Montaggio

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Montare I'accessorio di aspirazione
(vedere fig. B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre Paspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che 'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

L’accessorio di aspirazione € innestabile direttamente sul

contenitore per la polvere (6).

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di

aspirazione sono indicate nell’illustrazione.

- Innestare saldamente gli elementi accessori di aspirazio-
ne nell'attacco del contenitore per la polvere (6) ed uno
allinterno dellaltro.

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che 'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Messa in funzione

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

Avvio/arresto

- Peraccendere I'aspiratore, premere il tasto di accensio-
ne/spegnimento (3).

- Per spegnere l'aspiratore, premere nuovamente il tasto
di accensione/spegnimento (3).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre Paspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che 'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.
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» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-

ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia

dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno
inumidito.

Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

Svuotamento del contenitore della polvere
(vedere fig. C)

Pulire il contenitore della polvere (6) dopo ogni utilizzo, per
mantenere ottimale I'efficienza dell'aspiratore.

Tenere l'aspiratore sopra un recipiente per rifiuti di tipo
idoneo.

Premere il tasto di sbloccaggio (7) per aprire lo sportello
di smaltimento (8).

Scuotere il contenitore della polvere (6).

Chiudere lo sportello di smaltimento (8) sino a farlo scat-
tare udibilmente in posizione.

Se necessario, svuotare il filtro per sporco grossolano (1)
e pulire l'unita Rotational-Airflow (17) nonché il

filtro (16).

Svuotamento del filtro per sporco grossolano
(vedere figuraD1-D2)

Ruotare il filtro per sporco grossolano (1) fino in battuta

in direzione e rimuoverlo dal contenitore della
polvere (6).

Scuotere il filtro per sporco grossolano e il contenitore
della polvere sopra un recipiente per rifiuti di tipo idoneo.
Innestare il filtro per sporco grossolano (1) nel contenito-
re della polvere (6) e ruotarlo fino in battuta in direzione

9

Pulizie dell'unita Rotational-Airflow e del filtro
(vedere figura E1-F2)

Tenere l'aspiratore leggermente verso il basso come illu-
strato in modo che la polvere non possa fuoriuscire dal
contenitore della polvere quando I'aspiratore viene aper-
to.

Premere il tasto di sbloccaggio (2) e rimuovere il conteni-
tore della polvere (6) dalla carcassa motore (5) (vedere
immagine E1).

Afferrare le impugnature del filtro (15) ed estrarre ['unita
Rotational-Airflow (17) con il filtro (16) dal contenitore
della polvere (6) (vedere figura E2).

Scuotere il contenitore della polvere (6) e I'unita Rotatio-
nal-Airflow (17) sopra un recipiente per rifiuti di tipo ido-
neo (vedere figuraE3).

Inserire nuovamente l'unita Rotational-Airflow (17) conil
filtro nel contenitore della polvere (6).

Premere il listello di bloccaggio (18) verso l'alto e rimuo-
vere il filtro (16) (vedere figura F1-F2).

- Per distaccare la polvere, battere leggermente il filtro su
una superficie solida. Sostituire il filtro, qualora sia dan-
neggiato.

- Inserire il filtro pulito (16) nell'unita Rotational-

Airflow (17).

- Agganciare il contenitore della polvere (6) in basso nella
carcassa motore (5). Fare in modo che il contenitore del-
la polvere scatti udibilmente in posizione nella carcassa
motore esercitando una leggera pressione.

Stivaggio (vedere fig. G)
Per stivare aspiratore e relativi accessori in poco spazio, &
possibile utilizzare il supporto a parete (19) (accessorio).

Anomalie

Per una potenza di aspirazione ottimale, a intervalli regolari
svuotare il contenitore della polvere (6) e il filtro per sporco
grossolano (1) nonché pulire I'unita Rotational-Airflow (17)
eilfiltro (16).

In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore della polvere (6) & pieno?
> Svuotare il contenitore della polvere.
- lIfiltro per sporco grossolano (1) & intasato di sporcizia?
> Svuotare il filtro per sporco grossolano.
- L'unita Rotational-Airflow (17) o il filtro (16) sono intasati
di polvere?
> Pulire I'unita Rotational-Airflow e il filtro.
- Lacapacita della batteria (4) & insufficiente?
> Caricare la batteria.
Se la potenza di aspirazione non viene ancora raggiunta, ri-
volgersi al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi andranno avviati
ad una valorizzazione rispettosa dellambiente.
Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
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non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor

zuigers

|| zingen en instructies kan elektrische schokken,

brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor gebruik door kinde-
ren en personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en
verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat kinderen niet met de zuiger spelen.

[ WAARSCHU- Zuig geen stoffen die gevaarlijk

WING voor de gezondheid zijn, bijv. beu-

ken- of eikenhoutstof, steenstof,
asbest. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend. Win in-
formatie in over de geldige regelingen/wetten met betrek-
king tot de omgang met stoffen die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid, in uw land.

» Gebruik de zuiger alleen, wanneer u voldoende infor-
matie voor het gebruik heeft gekregen. Een zorgvuldi-
ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
enletsel.

[ WAARSCHU- De zuiger is alleen geschikt voor

WING het opzuigen van droge stoffen.

Het binnendringen van vloeistoffen
vergroot het risico van een elektrische schok.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt en
opgeborgen worden.Het binnendringen van regen of

ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-

vocht in het bovenste deel van de zuiger verhoogt het risi-

co van een elektrische schok.
» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
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» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Zuig geen heet of brandend stof en niet in ruimtes
waar ontploffingsgevaar heerst. Stof kan ontbranden of
ontploffen.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van voor
de gezondheid ongevaarlijk, droog stof.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Rotational Airflow
Het stofzakloze filtersysteem bespaart het gebruik van stof-

zakken. Het vuil wordt bij de binnenwand van het reservoir
verzameld.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Grofvuilfilter
(2) Ontgrendelingstoets stofreservoir
(3) Aan/uit-toets
(4) Accu®
(5) Motorhuis
(6) Stofreservoir
(7) Ontgrendelingstoets afvoerklep
(8) Afvoerklep
(9) Verlengbuis
(10) Vloerzuigmond
(11) Accuhouder
(12) Accu-ontgrendelingstoets”
(13) Spleetzuigmond
(14) Flexibele verlengbuis
(15) Filtergrepen
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-eenheid met filter (16)
(18) Vergrendelingslip van filter
(19) Wandhouder®
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Accudroogzuiger GAS 18V-1
Productnummer 3601JC6 2..
Inhoud reservoir (bruto) | 0,7
Onderdruk” kPa 6
Doorstroming” I/s 10
Gewicht® kg 1,3
Aanbevolen omgevingstempera- “C 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- © -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

Accudroogzuiger GAS 18V-1

Aanbevolen oplaadapparaten GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 73 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN
60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Blijf na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet op de aan/uit-toets drukken. De accu kan anders
beschadigd worden.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in de zuiger is geplaatst, wordt deze door een
veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaande
zuiger mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de
laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-
geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-
aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de
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accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

De zuigaccessoires kunnen direct op het stofreservoir (6)

worden gemonteerd.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende zuigac-

cessoires vindt u op de afbeelding terug.

- Steek de zuigaccessoires stevig in de aansluiting op het
stofreservoir (6) en in elkaar.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.
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» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van de zuiger drukt u op de aan/uit-

toets (3).
- Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets (3).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires

verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-

gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige
doek.

Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.
Stofreservoir leegmaken (zie afbeelding C)

Reinig het stofreservoir (6) na elk gebruik om de optimale

prestaties van de zuiger te behouden.

- Houd de zuiger boven een geschikte afvalbak.

- Druk op de ontgrendelingstoets (7) om de afvoerklep (8)
te openen.

- Schud het stofreservoir (6) uit.

- Sluit de afvoerklep (8) zodanig dat deze hoorbaar vast-
klikt.

- Maak indien nodig het grofvuilfilter (1) leeg en reinig de
Rotational-Airflow-eenheid (17) en het filter (16).

Grofvuilfilter leegmaken (zie afbeeldingen D1-D2)

- Draai het grofvuilfilter (1) tot aan de aanslag in richting
@ﬂ en pak deze uit het stofreservoir (6).

- Schud het grofvuilfilter en het stofreservoir boven een ge-

schikte afvalbak uit.

- Steek het grofvuilfilter (1) in het stofreservoir (6) en
draai dit tot aan de aanslag in richting .

Rotational-Airflow-eenheid en filter reinigen (zie

afbeeldingen E1-F2)

- Houd de zuiger zoals afgebeeld iets omlaag, zodat bij het
openen van de zuiger het stof niet uit het stofreservoir
kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingstoets (2) en neem het
stofreservoir (6) van het motorhuis (5) af (zie
afbeelding E1).

- Pak defiltergrepen (15) vast en trek de Rotational-Air-
flow-eenheid (17) met het filter (16) uit het
stofreservoir (6) (zie afbeelding E2).

- Schud het stofreservoir (6) en de Rotational-Airflow-
eenheid (17) boven een geschikte afvalbak uit (zie
afbeelding E3).

- Plaats de Rotational-Airflow-eenheid (17) met het filter
weer in het stofreservoir (6).

- Duw de vergrendelingslip (18) naar boven en pak het
filter (16) weg (zie afbeeldingen F1-F2).

- Kilop het filter licht op een stevige ondergrond uit om het
stof los te maken. Vervang een beschadigd filter.

- Plaats het gereinigde filter (16) in de Rotational-Airflow-
eenheid (17).

- Hang het stofreservoir (6) onder in het motorhuis (5).
Laat het stofreservoir onder lichte druk hoorbaar in het
motorhuis vastklikken.

Opbergen (zie afbeelding G)
Om zuiger en zuigaccessoires plaatsbesparend op te bergen,
kunt u de wandhouder (19) (accessoire) gebruiken.

Storingen
Voor een optimale zuigcapaciteit maakt u regelmatig
stofreservoir (6) en grofvuilfilter (1) leeg en reinigt u regel-
matig Rotational-Airflow-eenheid (17) en filter (16).
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het stofreservoir (6) vol?
> Maak het stofreservoir leeg.
- Is het grofvuilfilter (1) dichtgelopen met vuil?
> Maak het grofvuilfilter leeg.
- Zijn de Rotational-Airflow-eenheid (17) of het filter (16)
dichtgelopen met stof?
> Reinig de Rotational-Airflow-eenheid en het filter.
- Is de capaciteit van de accu (4) te gering?
> Laad de accu op.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, neem dan
contact op met de Bosch-klantenservice.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering
Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
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gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk
Sikkerhedsanvisninger til stavsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
|| ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet til at blive betjent
af bern eller personer med begraensede fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden. | modsats fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger stavsugeren som legete;.

[N ADVARSEL Opsug ikke sundhedsskadelige

stoffer som f.eks. bege- eller ege-
traesstov, stenstev, ashest. Disse stoffer betragtes som
kreftfremkaldende. Informer dig om de geeldende regler/
love vedrerende handtering af sundhedsskadeligt stov i dit
land.

» Benyt kun stevsugeren, hvis du har modtaget tilstraek-

kelig information om brugen. En omhyggelig instruktion
minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[N ADVARSEL Stovsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer. Hvis der
traenger vaesker ind i blaeseren, gges risikoen for elektrisk
sted.

» BEM/RK! Stevsugeren ma benyttes og opbevares in-
den dere.Indtraengning af regn eller fugt i den everste del
af stavsugeren gger risikoen for elektrisk stad.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa steov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Rengor ikke stevsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Opsug ikke varmt eller breendende stov, og opsug ikke
i eksplosionsfarlige miljger. Stav kan let antaende sig
selv eller eksplodere.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarli-
ge og tarre emner.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

Rotational Airflow

Det poselgse filtersystem gar anvendelsen af stavposer
overfladig. Snavset opsamles pa beholderens indervaegge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stevsugeren paillustrationssiderne.

(1) Grovsmudsfilter
(2) Oplasningsknap til stavbeholder
(3) Taend/sluk-knap
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(4) Akku”
(5) Motorhus
(6) Stevbeholder
(7) Oplasningsknap til bortskaffelsesklap
(8) Bortskaffelsesklap
(9) Forlaengerrer
(10) Gulvmundstykke
(11) Akku-holder
(12) Akku-udigserknap®
(13) Fugemundstykke
(14) Fleksibelt forleengerrar
(15) Filtergreb
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-enhed med filter (16)
(18) Laselaske til filter
(19) Vagholder”

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-tersuger GAS 18V-1
Varenummer 3601JC6 2..
Beholdervolumen (brutto) | 0,7
Undertryk" kPa 6
Gennemstrgmningsmangde” I/s 10
Vagt? kg 1,3
Anbefalet omgivelsestempera- “C 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Akku-tersuger GAS 18V-1

GAX 18...
EXAL18...

A) afhangigt af den anvendte akku

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C
Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stavsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 73 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug harevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold til EN
60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

Akku

Bosch sa&lger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Nar akkuen er afladet, slukkes akku-sugeren via en

beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke pa tend/sluk-knappen igen, efter at stov-
sugerne er slukket automatisk. Akkuen kan blive beska-
diget.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to ldsetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge stavsugeren sidder i el-vaerktgjet, holdes
deni position af en fjeder.
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Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar stavsugeren er stands-
et.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller ssfor at
fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er
taget ud.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-
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de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

Montering af sugetilbeher (se billede B)

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller rengor stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Stevsugertilbeheret kan samles direkte med

stevbeholderen (6).

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige stav-

sugertilbehgrsdele pa billedet.

- Sat stevsugertilbeharsdelene fast i tilslutningen pa
stevbeholderen (6) og saml dem.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Ibrugtagning

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stovsugeren.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Teend/sluk

- Nar du vil teende for stevsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (3).

- Nar du skal slukke stavsugeren, skal du trykke pa taend/
sluk-knappen (3) igen.
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- Set det rengjorte filter (16) ind i Rotational-Airflow-
enheden (17).

- Hagt stevbeholderen (6) fast nederst i motorhuset (5).
Tryk let pa stevbeholderen, sa den gar hgrbart i indgreb i
motorhuset.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Renger stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig

klud.

Renger snavsede ladekontakter med en ter klud.

Opbevaring (se billede G)

For at spare plads ved opbevaring af stavsuger og stavsuger-
tilbeher kan du bruge vaegholderen (19) (tilbehar).

Fejl

For at sikre en optimal sugeydelse skal du temme

stavbeholderen (6) og grovsmudsfilteret (1) og rengare Ro-
tational-Airflow-enheden (17) og filteret (16) jeevnligt.
Kontrollér ved utilstraekkelig sugeydelse:

- Erstavbeholderen (6) fuld?

> Tem stevbeholderen.

Er grovsmudsfilteret (1) meget snavset?

> Tgm grovsmudsfilteret.

- ErRotational-Airflow-enheden (17) eller filteret (16) me-

Temning af stevbeholder (se billede C) -

Rengar stavbeholderen (6) efter hver brug for at sikre, at
stgvsugeren fungerer optimalt.

Hold stevsugeren over en egnet affaldsbeholder.
Tryk pa oplasningsknappen (7) for at abne
bortskaffelsesklappen (8).

get stovet?
> Rengar Rotational-Airflow-enheden og filteret.

- Erakku-kapaciteten (4) for lav?

> Oplad akkuen.

Hvis sugeydelsen derefter stadig ikke opnas, skal du kontak-
te Bosch-kundeservice.

- Ryst stevbeholderen (6) for at temme den.

- Luk bortskaffelsesklappen (8), sa den gér herbart i ind-
greb.

- Tem om ngdvendigt grovsmudsfilteret (1), og rengar Ro-

. : - Kundeservice og anvendelsesradgivning
tational-Airflow-enheden (17) og filteret (16).

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Toemning af grovsmudsfilter (se billede D1-D2)

- Drej grovsmudsfilteret (1) til anslag i retningen @% og
tag det ud af stevbeholderen (6).
- Ryst grovsmudsfilteret og stavbeholderen over en egnet
affaldsbeholder.
- Saet grovsmudsfilteret (1) i stavbeholderen (6), og drej
Bortskaffelse
Stgvsuger, akkuer, tilbehgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.
Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

det til anslag i retningen @

Rengoring af Rotational-Airflow-enhed og filter (se

billede E1-F2)

- Hold stevsugeren let nedad som vist, sa stevet ikke falder
ud af stavbeholderen, nar stevsugeren abnes.

- Tryk pa oplasningsknappen (2), og tag stevbeholderen
(6) af motorhuset (5) (se billede E1).

- Tagfatifiltergrebet (15), og treek Rotational-Airflow-
enheden (17) med filteret (16) ud af stevbeholderen (6)
(se billede E2).

- Ryst stevbeholderen (6) og Rotational-Airflow-
enheden (17) over en egnet affaldsbeholder (se
billede E3).

- Sat Rotational-Airflow-enheden (17) med filteret i
stgvbeholderen (6) igen.

- Tryk laselasken (18) opad, og tag filteret (16) ud (se
billede F1-F2).

- Bankfilteret let mod et fast underlag for at lgsne stovet.
Udskift filteret, hvis det er beskadiget.

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Sakerhetsanvisning for sugare
II Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och

|| sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for anvandning av barn
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet. | annat fall foreligger fara for felanvandning

» Hall barn under uppsikt. P s satt sakerstalls att barn
inte leker med dammsugaren.

tex. stoft fran bok- eller ektra,
stendamm eller asbest. Dessa @mnen raknas som
bestammelserna/lagarna betraffande hanteringen av
halsovadliga damm i ditt land.
informationer om anvéandningen. En noggrann
instruktion reducerar felaktig hantering och skador.
torra dmnen. Intrangande vatskor

Okar risken for en elektrisk stot.
inomhus.Intrangande regn eller véta i sugens éverdel
Okar risken for en elektrisk stot.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

Intrangande vatten i sugens dverdel okar risken for en
elektrisk stot.
kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
gxplodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.

Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt

instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
allvarliga personskador.
eller personer med begransad fysisk, sensorisk eller
och skador.
[NVARNING Sug inga hélsovadliga dmnen, som
cancerframkallande. Informera dig om de gallande
» Anvind endast sugen om du har fatt tillrackliga
[NVARNING Sugen &r bara lamplig for att suga
» OBSERVERA! Sugen far bara anvéndas och forvaras
» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.
sugens sakerhet bibehalls.
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda il
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
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ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Sug inget hett eller brinnande stoft och inte i lokaler
dar det finns explosionsrisk. Stoft kan sjdlvantanda eller
explodera.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av torra och icke
hélsovadliga material.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.
Rotational Airflow

Det paslosa filtersystemet gor att man slipper anvanda
dammpasar. Smutsen samlas pa behdllarens innervégg.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Grovsmutsfilter
(2) Upplasningsknapp dammbehéllare
(3) Pa-Av-knapp
(4) Batteri®
(5) Motorhus
(6) Dammbehallare
(7) Upplasningsknapp avfallslucka
(8) Avfallslucka
(9) Forlangningsror
(10) Golvmunstycke
(11) Batterihallare
(12) Batteri-upplasningsknapp®
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(13) Fogmunstycke
(14) flexibelt forlangningsror
(15) Filterhandtag
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-enhet med filter (16)
(18) Lasflik pafiltret
(19) Vagghallare”
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data
Sladdlos torrdammsugare GAS 18V-1
Artikelnummer 3601JC6 2..
Behallarvolym (brutto) | 0,7
Undertryck® kPa 6
Flodesmangd® I/s 10
Vikt? kg 1,3
Rekommenderad “C 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur “C -20...+50
vid drift” och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) irelation till anvént batteri

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar
typiskt 73 dB(A). Osakerhet K = 2 dB. Bullernivan vid
arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 60335-2-69:

a,= 0,6 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s’)

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som anvands pa din sug.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stangs den sladdldsa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning av dammsugare. Batteriet kan
skadas.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
dammsugaren halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar dammsugaren ar
avstangd.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
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Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med 1ag risk
for defekter.

Observera: Bedémningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan 20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Svensk |43

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet innan du utfér underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Montera sugtillbehér (se bild B)

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

Dammsugartillbehéret kan sattas direkt pa
dammbehallaren (6).

Du kan se de olika kombinationsméjligheterna pa bilden.
- Satt fast dammsugartillbehdren i anslutningen pa
dammbehallaren (6) och i varandra.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

Driftstart
» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

In- och urkoppling

- For att sla pa dammsugaren trycker du pa pa-/av-
knappen (3).

- Foratt stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/av-
knappen (3) igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfr underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Bar dammskyddsmask vid underhall och rengoring av
sugen.

Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.

Rengdr smutsiga laddkontakter med en torr trasa.
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Tomma dammbehallaren (se bild C)

Rengor behallaren (6) efter varje anvandning for att uppna

optimal effekt hos sugen.

- Hall dammsugaren 6ver en lamplig avfallsbehallare.

- Tryck pa upplasningsknappen (7) for att 6ppna
avfallsluckan (8).

- Skaka ur dammbehéllaren (6).

- Stang avfallsluckan (8) sa att den snapper fast horbart.

- To6m grovsmutsfiltret (1) vid behov och rengér Rotational-
Airflow-enheten (17) samt filtret (16).

Tomma grovsmutsfiltret (se bilder D1-D2)

- Vrid grovsmutsfiltret (1) till anslaget i riktning @ﬂ ochta
ut det ur dammbehdllaren (6).

- Skaka ur grovsmutsfiltret och dammbehallaren éver en
lamplig avfallsbehallare.

- Sattin grovsmutsfiltret (1) i filterhallaren (6) och vrid det
till anslaget i riktning @

Rengora Rotational-Airflow-enheten och filtret

(se bilder E1-F2)

- Hall dammsugaren liksom pa bilden latt nedat sa att
dammet inte kan falla ur dammbehallaren nar du 6ppnar
dammsugaren.

- Tryck pa upplasningsknappen (2) och ta ut
dammbehallaren (6) fran motorhuset (5) (se bilden E1).

- Gripinifilterurtagen (15) och dra Rotational-Airflow-
enheten (17) med filtret (16) ur dammbehallaren (6) (se
bild E2).

- Skaka ur dammbehallaren (6) och Rotational-Airflow-
enheten (17) 6ver ldmplig avfallsbehallare (se bild E3).

- Satt in Rotational-Airflow-enheten (17) med filtret i
dammbehallaren (6) igen.

- Tryck lasfliken (18) uppét och ta ut filtret (16) (se
bilder F1-F2).

- Knacka ut filtret latt pa ett fast underlag for att lossa
dammet. Byt ut skadade filter.

- Sattin rengjorda filter (16) i Rotational-Airflow-
enheten (17).

- Héngin dammbehallaren (6) nere i motorhuset (5). Lat
dammbehallaren snappa fast horbart i motorhuset med
latt tryck.

Forvaring (se bild G)

For att kunna férvara dammsugaren och tillbehoren utan att
de tar for mycket plats kan man anvanda vagghallaren (19)
(tillbehar).
Storningar
For en optimal sugeffekt bor du tomma dammbehallaren (6)
och grovsmutsfiltret (1) regelbundet och rengdra Rotational-
Airflow-enheten (17) och filtret (16).
Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:
- Ardammbehallaren (6) full?

> Tém dammbehallaren.

- Ar grovsmutsfiltret (1) igensatt med smuts?
> Tom grovsmutsfiltret.
- ArRotational-Airflow-enheten (17) eller filtret (16)
igensatt med damm?
> Rengor Rotational-Airflow-enheten och filtret.
- Ar batteriets (4) kapacitet for svag?
> Ladda batteriet.
Om sugeffekten inte uppnas efter detta bér du kontakta
Bosch-kundtjénsten.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Dammsugare, batteri, tillbehér och férpackningar ska
omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte dammsugaren eller batteriernaii
hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningshara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

m Les alle sikkerhetsanvisningene og

L—l elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

» Sugeren er ikke beregnet brukt av barn og personer
for feilbetjening og personskader.

I[N ADVARSEL Ikke sug opp helseskadelige

Norsk
Sikkerhetsanvisninger for sugere
instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
med manglende erfaring og kunnskap. Ellers er det fare
» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
unngar du at barn leker med sugeren.
stoffer, f.eks. boke- og eikestov,
steinstov eller ashest. Disse stoffene betraktes som
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kreftfremkallende. Gjar deg kjent med gjeldende forskrifter/

lover nar det gjelder handtering av helsefarlig stov i landet

ditt.

» Bruk bare sugeren nar du har tilstrekkelig kunnskap
om bruken av den. Grundig instruksjon reduserer
feilbetjening og personskader.

I[N ADVARSEL Sugeren er bare beregnet til

oppsuging av terre stoffer.

Inntrenging av vaesker gker faren for elektrisk stat.

» OBS! Sugeren skal bare brukes og oppbevares
innenders.Inntrenging av regn eller fuktighet i
sugeroverdelen gker faren for elektrisk stet.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfares av kvalifisert

fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstraler. Dersom

det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stat.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for

kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske

lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved

tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det

kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,

eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller
brann.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfarer brannfare hvis en lader som

er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre

batterier.
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Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann

og fuktighet. Det er fare for

eksplosjon og kortslutning.

» lkke sug opp varmt eller brennende stov, og ikke bruk
sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov klan selvantenne
eller eksplodere.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for suging av terre stoffer som ikke er
helseskadelige.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt ngdvendige anvisninger.
Rotational Airflow

Med det poselgse filtersystemet trengs ikke stevposer.
Skitten samles opp pa innsiden av beholderen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren paillustrasjonssidene.

(1) Grovsmussfilter
(2) Utlgserknapp stavbeholder
(3) Av/pa-knapp
(4) Batteri®
(5) Motorhus
(6) Stavbeholder
(7) Utlgserknapp tammeluke
(8) Temmeluke
(9) Forlengerrer
(10) Gulvmunnstykke
(11) Batteriholder
(12) Batteriutlgserknapp®
(13) Fugemunnstykke
(14) Fleksibelt forlengerrer
(15) Filterhandtak
(16) Filter
(17) Rotational-Airflow-enhet med filter (16)
(18) Filterets laseklaff
(19) Veggholder”
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Batteridrevet terrsuger GAS 18V-1
Artikkelnummer 3601JC6 2..
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Beholdervolum (brutto) | 0,7
Undertrykk" kPa 6
Gjennomstrgmningsmengde” I/s 10
Vekt? kg 1,3

Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0...+35
under lading

Tillatt omgivelsestemperatur “C
under drift® og ved lagring

Kompatible batterier

-20...+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Anbefalte batterier

Anbefalte ladere

A) avhengig av benyttet batteri

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stavsugeren er 73 dB(A).
Usikkerhet K = 2 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktey.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som skal brukes i stavsugeren.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slas av.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling av stevsugeren. Batteriet kan
skades.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i stevsugeren, holdes det i posisjon av en
fjeer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar stevsugeren er stoppet.

Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren @ eller s for a se
ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivaindikatoren er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

1609 92AG681(06.07.2026)
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Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 = grent 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator s i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladenivd. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vare redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Montering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Montere sugetilbehor (se bilde B)

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbeharsdeler og oppbevaring av
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sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Sugetilbeharet kan festes rett pa stavbeholderen (6).

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige
tilbehgrsdelene.

- Stikk tilbeharsdelene helt inn i koblingen pa
stgvbeholderen (6) oginn i hverandre.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Igangsetting

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling

- For asla pa stevsugeren trykker du pa av/pa-
knappen (3).

- Foraslaav sugeren trykker du pa av/pa-knappen (3)
igjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbeharsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjoring av
sugeren.

Rengjer huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

Rengjer skitne ladekontakter med en terr klut.

Tomme stevbeholderen (se bilde C)

For & opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere
stevbeholderen (6) etter bruk.

- Hold stevsugeren over en egnet avfallsbeholder.

Trykk pa utlgserknappen (7) for temmeluken (8).

- Rist stevbeholderen (6) tom.

- Lukk temmeluken (8) slik at det hares at den festes.
Tem hvis ngdvendig grovsmussfilteret (1), og rengjer
Rotational-Airflow-enheten (17) og filteret (16).

Tomme grovsmussfilteret (se bildene D1-D2)

- Drei grovsmussfilteret (1) il det stopper i retningen @%
og ta det ut av stevbeholderen (6).
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- Rist grovsmussfilteret og stavbeholderen tomme over en
egnet avfallsbeholder.
- Sett grovsmussfilteret (1) inn i stavbeholderen (6), og

drei til den stopper i retningen (0.

Rengjore Rotational-Airflow-enheten og filteret

(se bildene E1-F2)

- Hold stavsugeren litt nedover som vist, slik at stavet ikke
kan falle ut av stevbeholderen nar stevsugeren apnes.

- Trykk pa utleserknappen (2) og ta stevbeholderen (6) av
motorhuset (5) (se bilde E1).

- Hold i filterhandtakene (15) og trekk Rotational-Airflow-
enheten (17) med filteret (16) ut av stavbeholderen (6)
(se bilde E2).

- Rist stevbeholderen (6) og Rotational-Airflow-
enheten (17) tomme over en egnet avfallsbeholder
(se bilde E3).

- Sett Rotational-Airflow-enheten (17) med filteret inn i
stgvbeholderen (6) igjen.

- Trykk laseklaffen (18) oppover og ta ut filteret (16) (se
bildene F1-F2).

- Bank filteret lett mot et fast underlag for a losne stovet.
Skift ut filteret hvis det er skadet.

- Sett det rengjorte filteret (16) inn i Rotational-Airflow-
enheten (17).

- Fest stavbeholderen (6) nede pa motorhuset (5). La
stevbeholderen ga harbart i Ias i motorhuset under lett
trykk.

Oppbevaring (se bilde G)

For plassbesparende oppbevaring av stevsugeren og
sugetilbehgret kan du bruke veggholderen (19) (tilbeher).
Feil

For optimal sugeeffekt bar du regelmessig temme
stgvbeholderen (6) og grovsmussfilteret (1) og regelmessig
rengjere Rotational-Airflow-enheten (17) og filteret (16).
Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:

- Erstavbeholderen (6) full?
> Tgm stavbeholderen.
- Ergrovsmussfilteret (1) fullt av smuss?
> Tgm grovsmussfilteret.
- ErRotational-Airflow-enheten (17) eller filteret (16) fulle
av stav?
> Rengjer Rotational-Airflow-enheten og filteret.
- Erdet lite strom pd batteriet (4)?
> Lad batteriet.
Oppnas ikke sugeeffekten etter dette, ma du
kontakte Bosch-kundeservice.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi
Imuria koskevat turvallisuusohjeet
II Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
|| taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

kayttoa varten.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta, ais-
puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien
henkildiden kdyttoon. Muuten voi tapahtua kayttovir-

» Pida lapsia silmalla. Nain saat varmistettua, etteivt lap-
set leiki imurin kanssa.

materiaaleja, esimerkiksi pyokki-
tai tammipolya, kivipolya tai asbestia. Nama aineet katso-
sid/lakeja, jotka koskevat terveydelle haitallisten pélylaatu-
jen kasittelya.
sen sen kaytosta. Huolellinen kayttdopastus vahentda
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.
imurointiin. Nesteiden paasy laittee-
seen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.
loissa.Séahkoiskuvaara, jos imurin yldosan sisaan paasee
sadevetta tai kosteutta.

vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

tillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai

heitd ja tapaturmia.
[N VAROITUS Alz imuroi terveydelle haitallisia
taan syopad aiheuttaviksi. Noudata maakohtaisia maarayk-
» Kaytd imuria vain, kun olet saanut riittavan opastuk-
[NVAROITUS Imuri soveltuu vain kuivan polyn
» HUOMIO! Imuria saa kdyttaa ja sailyttaa vain sisati-
» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.
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» Anna imurin korjausty®6 vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisia varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sdilyy turvallisena.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittda polya.

» Al puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kiytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestetta paasee silmiin, kadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkdaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

» Ala imuroi kuumaa tai palavaa pélya. Ald imuroi rajah-
dysvaarallisissa tiloissa. Poly saattaa syttya tai rajahtaa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien ja kuivien ainei-
den imurointiin.

Kayta imuria vain, jos osaat kayttaa sen kaikkia toimintoja oi-

kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttdon tarvittavan
opastuksen.
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Rotational Airflow
Tama suodatinjarjestelma ei tarvitse pdlypusseja. Poly ke-
radntyy sailion sisaseindmaan.
Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.
(1) Karkean lian suodatin
(2) Polysailion vapautuspainike
(3) Kaynnistyspainike
(4) Akku®
(5) Moottorin runko
(6) Polysailio
(7) Tyhjennysluukun vapautuspainike
(8) Tyhjennysluukku
(9) Jatkoputki
(10) Lattiasuulake
(11) Akun kiinnitys
(12) Akun lukituksen avauspainike”
(13) Rakosuulake
(14) Taipuisa jatkoputki
(15) Suodatinkahvat
(16) Suodatin
(17) Rotational-Airflow-yksikké ja suodatin (16)
(18) Suodattimen lukitusnokka
(19) Seinapidike”

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot
Akkukuivaimuri GAS 18V-1
Tuotenumero 3601JC6 2..
Séilion tilavuus (brutto) | 0,7
Alipaine® kPa 6
Virtausmaara® I/s 10
Paino® kg 1,3
Suositeltu ympariston lampaotila “C 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampdétila © -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Akkukuivaimuri GAS 18V-1

EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Suositellut latauslaitteet

A) riippuen kdytetystd akusta

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu adnenpainetaso on 73 dB(A).
Epdvarmuus K = 2 dB. Melutaso saattaa toiden aikana ylittaa
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on méaritetty standardin EN
60335-2-69 mukaan:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytet-
tavalle litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Jos akku on purkautunut, suojakatkaisin sam-

muttaa akkuimurin.

» Al jatka kaynnistyspainikkeen painamista imurin au-
tomaattisen sammutuksen jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Imurissa
oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan voi tarkistaa vasta
imurin toiminnan katkaisun jalkeen.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai =z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen, ja se taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan liséksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta &>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan nayton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los ndkyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.
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Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti
jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.
Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-
lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatojd, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin séilytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Imutarvikkeen voi kytkea suoraan pélysailioon (6).

Katso erilaisten imutarvikkeiden yhdistelymahdollisuudet
kuvasta.

- Kytke imutarvikkeet kunnolla kiinni pélysailion
liitantaan (6) ja toisiinsa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai
puhdistustoita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikkd on asennettu kunnolla paikalleen.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

Kaynnistys ja pysaytys

- Kaynnista imuri painamalla kdynnistyspainiketta (3).

- Sammuta imuri painamalla uudelleen
kaynnistyspainiketta (3).
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pidd imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Kaytd imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Puhdista imurin runko kostealla liinalla saannéllisin valiajoin.

Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Polysiilion tyhjentaminen (katso kuva C)

Puhdista pélysailio (6) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta

imurin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Pidd imuria sopivan jatesailion paalla.

- Paina vapautuspainiketta (7), joka avaa
tyhjennysluukun (8).

- Ravistele polysailic (6) tyhjaksi.

- Napsauta tyhjennysluukku (8) kuuluvasti kiinni.

- Tarvittaessa tyhjenna karkean lian suodatin (1) ja puh-
dista Rotational-Airflow-yksikko (17) seka suodatin (16).

Karkean lian suodatin (katso kuvat D1-D2)

- Kaanna karkean lian suodatinta (1) suuntaan ul rajoitti-
meen asti ja ota se pois polysailiosta (6).

- Ravistele karkean lian suodatin ja pélyséilio tyhjiksi sopi-
van jateastian paalla.

- Asennakarkean lian suodatin (1) polysailioon (6) ja
kaanna sitd suuntaan (U rajoittimeen asti.

Rotational-Airflow-yksikon ja suodattimen

puhdistaminen (katso kuvat E1-F2)

- Pidd imuria kuvan mukaisesti hieman alaspain kallellaan,
jotta poly ei padse putoamaan polysailiosta, kun imuri
avataan.

- Paina vapautuspainiketta (2) ja ota p6lysailio (6) pois
moottorin rungosta (5) (katso kuva E1).

- Otakiinni suodatinkahvoista (15) ja veda Rotational-
Airflow-yksikko (17) ja suodatin (16) ulos
polysailiosta (6) (katso kuva E2).

- Ravistele polysiilio (6) ja Rotational-Airflow-yksikké (17)
tyhjiksi sopivan jateastian paalla (katso kuva E3).

- Asenna Rotational-Airflow-yksikko (17) ja suodatin takai-
sin polysailioon (6).

- Paina lukitusnokkaa (18) ylospain ja ota suodatin (16)
pois (katso kuvat F1-F2).

- Irrota poly suodattimesta koputtelemalla sitd varovasti tu-
kevaa alustaa vasten. Vaihda vaurioitunut suodatin.

- Asenna puhdistettu suodatin (16) Rotational-Airflow-
yksikkoon (17).
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- Yhdista polysailio (6) alakautta moottorin runkoon (5).
Napsauta polysailio kiinni moottorin runkoon painamalla
kevyesti.

Sailytys (katso kuva G)

Imurin ja tarvikkeiden tilaasaastavaan sailytykseen voit kayt-

tad seinapidiketta (19) (lisatarvike).
Hairiot
Optimaalisen imutehon takaamiseksi tyhjenna pélysalio(6)
jakarkean lian suodatin (1) seka puhdista Rotational-
Airflow-yksikko (17) ja suodatin (16) saannéllisin valiajoin.
Jos imuteho on riittamaton, tarkista:
- Onko pélysailio (6) taynna?
> Tyhjenna polysailio.
- Onko karkean lian suodatin (1) lian tukkima?
> Tyhjenna karkean lian suodatin.
- Onko Rotational-Airflow-yksikko (17) tai suodatin (16)
lian tukkima?
> Puhdista Rotational-Airflow-yksikko ja suodatin.
- Onko akun (4) kapasiteetti vahissa?
> Lataa akku.
Jos imuteho ei parane, kaanny Bosch-huollon puoleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokdyttoon.
Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltémien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac ya
amoppPOPNTHPES

AwaBaote 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
Il Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeitewv aopa-
Aelag kat Twv 0dnylwv pnopel va mpoKaAEoeL
nAextponAnéia, mupkayid kai/r cofapolc Tpau-
patiopouc.

dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yla kaBe peAhovTiki) xpion.

» Autog o amoppopnTiipac Sev mpofBAémerat yia xprion
and mawdid Kat Gropa pe MePLOPLOPEVEC PUGLKES, alodn-
TRPLEC 1} SravonTikég IkavoTnTeC I pe EAAelyn epmelpi-
aG Kau aveEMapKeic yVwoelg. AlapopeTiKa Undpxel Kivou-
vo¢ AavBaopévou XelplopoU Kal TpaupaTiopou.

» EmBAénere Ta nabia. ‘Etol e€aopaidetal, otiTa nadia
6e Ba mai€ouv pe Tov amoppoPnTHEa.

I[NTIPOEIAO- Mnv avappopdre emkivouves yua
TIOIHZH TNV uyeia ouoieg, m.X.okovn E0Aou

ofwac i) okovn EAou Spudg, akovn
nérpac, apiavro. AuTEC ol ousiec BewpolvTal KAPKIVOYOVEC.

EvnpepwOeire yia Toug loxUovTeg kavoviopoUc / vOpOoUG OKeTt-

K@ pe Tn xpnon empAafov oTnv uyeia okovwv oTn Xwea oag.

» Xpnoonoleite TOV anoppoPnTipa HOVo, OTav EXETE
Aapet enapkeic mAnpogopieg yia Tn Xpron. ‘Evac emye-
A KaTaTomopoc EAATTAVEL TUXOV EGQAALEVOUC XEIPIOPOUC
Kat TpaupaTIopouC.

I[XTIPOEIAO- 0 amoppognTiipag eivat karaAAn-

Aog povo yua avappopnon eTeyvav

MOIHZH uAwav. H dieiobuon uypav augavet

Tov Kivbuvo nAextponAnéiac.

» TIPOXOXH! O amoppopnTijpac EMTPENETAL VA XPTOLHO-
moteiTat povo oe eowTePIKOUC XWPOou¢.H Sieioduon Bpo-
XNC Kat uypaciag oTo eNdvw HEPOC TOU anopeoPnTrHea au-
Eavet Tov Kivouvo ptac nAektponAnéiac.

» Na ppovrilete va undpxel KaAGG a€PIGHOC GTOV XWPO
ou epyddeoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU AITOPPOPNTIpa HOVO OE EL-
OIKEUHEVO TEXVIKO TPOOWITIKO HE YV oL avTaAAGKTIKA.
'Etot e§aoalilerat n diarhpnon TG acpaAelag Tou amop-
pogniipa.

» Tlpwv Tn Béon oe Aetroupyia eAéyére TRV dyoyn Ka-
TAoTAON TOU EUKapTTou owAijva avappoPnong. Aiy-
OTe TOV eUKapPTTO OWARVaA avappopnong suvappoloyn-
Hévo aTov amopponTiiea, yia va pnv eZéABet akoloia
OKOVN. AlOQOPETIKA UTTOQEL Va EIOTIVEUTETE OKOVI.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe ameubeiag ka-
TeuBuvopevn akriva vepou. H dieiobuon vepol oTo Gvw
TUNHa Tou amoppo®nTnea auEavel Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.
Yndpxet kivouvog BpaxukukAwpatoc.
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» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg ano Tnv
unarapia. H pratapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
YeL.AQNOTE va UMeL pPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTEITE EvVav
YIaTPO O€ MEPINTWOon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv TiC avanveuoTikee odolc.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag
umopei va Stappedoet eBPAeKTO UYPO amod TV pmara-
pia. Amogelyerte kaBe emapi P’ autod. e nepinTwon Tu-
xaiag emapiig emAubeire pe vepo. e nepinTwon mou Ta
uypd épBouv o€ emagpi pe Ta paria, mpénet va {nTioete

emiong kat watpiki BofBeta. Ta GlappéovTa uypd pnatapi-

a¢ propel va odnynoouv o€ epediopolc Tou Séppatoc r oe
eykaupara.

» Amo awunpa avrikeipeva, OMwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki doknon dUvapng propei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa TN avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnén f TV unepBéppavon g pna-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou §e xpnoyonoteire pakpia
ano ouvoETNPEC XapTLWV, Vopioparta, KAewdid, kapid,
Bideg Kt dAAa pikpd peTaAAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxuKukAG®OoUV TIC EMAPEC THE pmartapiac.
'Eva BpaxukUKAwpa Twv ENAV TG Unatapiac Pnopei va
TIPOKAAEDEL TPAUNATIONOUG 1} PWTIA.

» Xpnowonoteire Tnv pmartapia povo o€ NPoidvTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €701 pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn umepeOPTION.

» DoprtieTe TIC pMATAPIEG HOVO JIE POPTIOTEC, TTOU TIPO-
TeivovTal anod Tov KaraokeuacTiy. ‘OTav €vag PopTIOTAG,
TIoU TIPOOPIETaL HOVO Yia EVa GUYKEKPLUEVO €I60C pmaTa-
oLV, XpnotpomotnBel yta T eopTIoN AMwV UmaTapwv pmo-
o€l va TpoKaA€aeL upKayLd.

TMpooTatelere TNV pnarapia amd

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN Kal

ano cuvexi nAwakr aktivofoia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivuvog €kpnénc kat

BpaxukukAopaTog.

» Mnv avappogdre kautr) i) avapAEEn okovn Kat moTé
o€ emkivoUvoug yia ékpnin xmpoug. H okovn pmopei va
ava@Aeyei n va expayel.

Meplypagpin mpoiovrog Kat Loxuog

AafeTe umodWn 0ag TIG EKOVES 0TO EPMPOTBIo PEPOC TNG 0ONyi-
ag Aetroupyiac.

Xeiion cUpPwVa HE TOV TPOOPLOHO

O amoppo®nTAPAC MPoopIZETal yia anoppoPNan Kat avap-
poenon un empBAaBav otnv uyeia, oTeyVV UAKQV.
Xpnolyomoleire Tov amopeo@nTiea Povo OTav eloaoTe oe
Béon va alohoynoeTe 0woTa Kal Xwpic Meploptopolc OAEC Tou
TIC Aetroupyiec i 0Tav éxeTe AdPet oxeTIkEC 0dnyieg.
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Rotational Airflow

To ouotnpa @iATpou Xwpic cakoUAa O XpNolomolel GAKOUAEC
OKOVNG. H pUMavon GUYKEVTPGVETAL 0TO ECWTEPIKO TolxwHa
Tou Goyeiou.

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon ota anelkovi{oPeva aTolXela avapEpETat oTny
TIAPACTACN TOU AmopeoPNTNPa OTIC GEAIDEC YpaPIK®V.

(1) ®iktpo xovTpng puMavong
(2) TTIAAKTPO amacpaAiong Tou doxeiou TG oKOVNG
(3) TTAAKTpO On/Off
(4) Mnarapia?
(5) TepifAnua kwvntpa
(6) Aoyeio okovng
(7) TIAAKTPO amacpaAiong Tou KAAMETOU anoppLwng
(8) Khaméto anoppiyng
(9) ZwAfvacenéktaonc
(10) MéAya Sanédou
(11) Ynoboxn pmatapiag
(12) TTAfKTpO amaopaAione Tne pmatapiac?
(13) Akpo@Ualo avappoenang apHmv
(14) EUkapnTtoc owAnvag emekTaong
(15) Aaféc pittpou
(16) ®ikrpo
(17) Movada Rotational Airflow pe @iAtpo (16)
(18) MNwooa acpahiong Tou PikTpou
(19) Itptya Toixou?

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpevo mapadoonc.

Texvika oToixeia
Anoppoenrijpac npig avappdpnong GAS 18V-1
pmarapiag
Kwbkdg aptbuog 3601JC62..
'Oykog Hoxeiou (pkToc) | 0,7
Ynomieon® kPa 6
TMapoxn” I/s 10
Bapoc® kg 1,3
YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- © 0..+35
BaMovTog kata Tn gpopTIOoN
Emrpenopevn Beppokpacia nepl- “C -20...+50
BaMovToc katé T Aetroupyia®
Kal 0€ TIeQINTwon anobrKeuonc
YupBatég pnatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Amnoppopnrijpag Enpiic avappopnong GAS 18V-1
pnarapiag

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

YUVIOTOHEVES HNATAPIEC

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC

A)  €efapraraland Ty pnarapia mou xpnatoroleitat

B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Ba To Bpeite oTnv nhe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OLTipéG pmopet va dlapépouv avaroya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouvOnKeg epappoyne kabwe katmeptBaAhovToc. TMeploooTePEC MANpo-

Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopmmic BopUBou umoloyiopéveg katd EN
60335-2-69.

H A-otaBpiopévn oTadun nXNTIKAC MEONC Tou amopeo@nTipa
avépxetal Tumika ota 73 dB(A). Avaopdalewa K = 2 dB. H
otaBun BopuBou kata Ty epyacia pmopei va Eemepdcet Tic
avagepopeve Tpéc. Popare mpocsTacia akong!

Teég kpadaopav a, (ouvexei kpadaapol), p; (emaveAnp-
HEVOL KPOUOTIKOL Kpadaapioi) kat avacpaleta K umoAoyt-
opévec kata EN 60335-2-69:

a,= 0,6 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac¢ mepthapBaveTat pa pmatapia, propeite va To Bpeite
0Tn OUoKeuaota.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTOLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
HOVIOPEVOL e TNV praTapia ovTwy AiBiou mou xpnotpo-
TIOLETAL GTOV AMOPEOPNTHPA 0.

Ynodewdn: H punatapia mapadibetat pepikwe poptiopévn. Na

va eEaopalioeTe Ty mAREn LoxU TNG pmaTapiag mpéneL va Tnv

(POPTIOETE OTO POQTIOTN TPLV TNV XPNOILOTIOLNOETE YIa MEWTN

opd.

H pnatapia 1bvTwv Aibiou pnopei va gpopTioTel ava maoa otiy-

un. H &uakomm T¢ @opTionc Sev BAAmTeL Tnv pmatapia.

H pnatapia 1vTwv AiBiou mpooTateleTal pe To oloTUa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn amo@opTl-

or. L€ TEPIMTWON anoPOPTIOHEVNG UMATAPIAC AMEVEPYOTOLEL-

TaL 0 AMOPEOPNTAPAC UMaTapiac JEow Vg KUKAPATOC Tpo-

otaoiac.

» MeTd TV auToHaTH anevepyonoinen Tou anoppoPnTi}-
pa pn ouveyioere va marare To mAfkrpo On/Off. H una-
Tapia propei va unooTel (npia.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeTroTe T POPTIOHEVN pnaTapia atny unodoyxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Aguaipeon Tn¢ pnarapiac

I va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Tnv pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éTet 2 abpibeg aopahiong, ot omoieg Mpémel
va epnodidouv Ty ITwon Tn¢ pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ To mAfkTPO anac@aliong Tne pnatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TomoBeTnpévn oToV ANoppPOPNTHEA, MAPAHEVELOTN
owatn Béon xapen otnv mieon evoc eatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poeTIONC TNC paTapiag

Ynobeln: Kabe tumog pnatapiag 6e 61aBeérel pa évoeEn e
KaTaoTaong eOPTIONC.

Tampdotva LED tn¢ évoelgnc Tng KataoTaong gpopTiong Tng
unatapiag Seiyvouv TV KATAoTaoN GOPETIGNG TN UMATARIAC.
I'a Adyoug aopaleiag n e€akpifwon TNG KATAOTAONS POETIONG
elvat buvarrn Povo o€ MEPIMTWON AKIVNTOMOINGNC TOU anoppo-
enTipa.

TatroTe To MANKTEO yia TV €VOeIEn TE KATAOTAONC POETIONC
1 &2, Y10 va ePpavioeTe TNV Kataotaon eopTiong. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOu TARKTEOU Yia TNV €vOelEn Tne ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avaPel kavéva LED, n pnatapia eivat
€AATTWHATIKM KAl TIPENEL Va aVTIKATAOTaOEL.

Tomog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

Dduwrobiodog (LED) XwpnTikoTnTA

APKEC QWC 3 * PAGIVO 60-100 %
AdpKEC PwC 2 * TPAGIVO 30-60%
Aapkec e 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoopnvov gwc 1 x mpacvo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

dwrobdiodog (LED) XwpnTikoTnTA

ApKEC wE 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC we 4 x mpacvo 60-80 %
AIPKEC PWC 3 * TIPAGIVO 40-60 %
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dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Aapkeg pwe 2 x mpactvo 20-40%
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
Avafoofnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivdivou eAaTT@paToc pratapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tng évoetén Tng kataotaong ¢opTIong TG Uratapiag
€KTOC aTo TNV KATAOTAON POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
Seixvouv Tov Kivbuvo evog eAaTTwHATOC TG PmaTapiac.
l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiac, KaTnaoTe To TARKTPO
yla Tnv évoelen Tne kataotaonc popTIoNC & yia 3 GEUTEPOAE-
A maTnpévo. H avaluon Tne umatapiac onpatodoteital amo
€va KUMOPEVO QwE TNE EVOELENE TNC KATAGTAONC POPTIONC TNE
unatapiag. To anotéAeapa eppaviletal atnv €voeién Tne Ka-
TAoTAONG POPTIONG TNG HNATAPLAC.
1 LED: H pmatapia éxet évav uwnAd kivuvo
ehatTopatog. H 1oxU¢ Kal xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv non pelwdel. LuvioTaTal n avtikataoTaon Tng
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival oe kakn katdoTaon pe
HIKPO Kivbuvo eaTTwpaToc.
Mpogéére: H afloAdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Uma-
Tapiac Aetroupyei oe 600 Babpibec kat mpooEpel pia amhomot-
nuévn afloAoynon Tne katdaTaonc. H pmatapia aflooyeirat
€ite o€ pa kahn katdotaon f eppavilet Evav augnpévo kivou-
Vo eAaTT@pATOC. A€V EUQAVI(ETAL KAVEVA TOGOGTO AVAPOPIKA
HE TNV KaTAOTAON TNG HmaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLOTO XELPIOHO TNC PITaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia Hovo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa 0To AUTOKIVNTO.

KaBapileTe kAmou-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UmaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo TvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onyaivet 6Tt N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTadel.

TpooéETe oTic umodeitelc andoupong.

ZuvappoAdynon

» ANOpaKpUVETE TNV Pmarapia, MPoToU GUVTNPIOETE I
kaBapioere Tov amoppoPnTipa, mpoTol Kavete pubpi-
el otn ouckeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTRPA. AuTa Ta MPOANNTIKA HETPA aopaleiag
LELWVOUV ToV Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

ZuvappoAoynon Twv e€apTnHATWV avapeoPpnong

(BAéne ewova B)

» AnopakpUveTe TNV prartapia, mpoTol GUVTNPIOETE i
kaBapiceTe Tov anopponTipa, MpoToU KaveTe pudpi-
o€l¢ otn ouokeur), aAAaere efaptiipara i puAagere
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TOV amoppo@nTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA aopaleiac
ELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoQnThHEa.

Ta e€aptipaTta avappoenong Umopolv va cuvappohoyndolv

aneubeiag padi pe To oxeio Tng okovng (6).

Tig buvatotnTec ouvduaopol Twv Slapopwy EapTNUATHY

avappdpnaong Oa Ti¢ Bpeire otV lKOVa.

- Yuvbéore Ta e€apnpaTa avappdpnong otabepa oto on-
ueio olvdeanc ato Soxeio TN okovng (6) kat peTall Touc.

Aetroupyia

» ANOHAKEUVETE TNV Pmatapia, MPoToU GUVTNPIOETE f)
kaBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVeTE pUOHI-
oelg otn ouckeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTHEA. AuTa Ta MPOANNTIKA HETPA aopaleiag
LEL@VOUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoPnTAHEa.

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpw Tnv avappépnon Befawwbeire, 611N povada Tou
piktpou eivai otaBepa suvappoloynpévn.

» Xpnowonoteire povo éva Gyoyo PiAtpo (Xwpic pwy-
HEC, Xwpig TpUMeC KAT.). AAGETe apéowg éva xaAa-
OpéEvo PilTpo.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- [a Tnv evepyomoinon Tou anoppoenTpa NaTroTe TO MAR-
KTp0 On/Off (3).

- [a TV amevepyomoinon Tou anoppo@nTHEd NATHOTE €K
véou 1o mAnkTpo On/Off (3).

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» AmoHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol UVTNPEICETE i)
kaBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVeTE pUOpI-
oelg otn ouckeur), aAAagere eEapripara i puldaiere
TOV amoppoPNTHeaA. AUTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
Uelwvouy Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anopeoenTHpa.

» AwaTnpEiTe TOV amopeOPITIPA KAt TIG GXIOHEC aepL-
opoU o€ KaBapi) KaTacTacn va pmopeire yia va epyale-
oTe KaAd Kat acparag.

» Kara m cuvtijpnon kat Tov kaBapiopé Tou anoppo@r)-
THPA POPATE PLa MPoowTTiba pocTaciag amod Tn oKovN.

KaBapilete To mepifAnpa Tou amoppo@nTnea KAMoU-KATou e

€va uypd mavi.

KabapileTe Tic Aepwp€ves emagec poOPTIONG HE Eva oTEYVO Ta-

vi.

Exkévwon Tou doxeiou Tng okovng (BAéme ewova C)

KaBapioTe To 6oyeio Tng okovng (6) peta amo kabe xpnon, yia

va 61aTneRoETe TV 1BAVIKN IKAVOTNTA andd0onC Tou amnopeo-

onmpa.

- Kpartnote Tov anoppo@nTipa nave armo éva katdAAnAo 6o-
XEIO amopPEIPATWY.
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- Tlarnhote To MARKTEO anaceahong (7) yia To avolypa Tou
KAamérou anmoppyng (8).

- TwaEre 1o doxelo ¢ okovNG (6).

- KAeiote To kAaméTo amoppuywnc (8) €Tal, woTe va aopalicet
L€ TOV XOPAKTNPLOTIKO MX0.

- 'Otav eivatamapaitnTo, adeldoTe 1o PiATPO XOVTPNC
pumavong (1) kat kabapiote T povada Rotational
Airflow (17) kaBwg katTo @iATpo (16).

"Abelacpa Tou pikTpou xovTeiig pimaveng

(BAéme ewkoveg D1-D2)

- Tuplote To PiATpo KovTPNC pUMavong (1) péxpt Téppa otny
KateuBuvon Kal apalpéate To ano To oxelo Tne
okovng (6).

- Twagre 1o PiATpo XoVTPNG PUTIaVONC Kal To Hoxeio TNG
okovNg mMavw amo éva katdAAnAo doxeio amopEPATwY.

- TomoBetrate To PiATpO YovVTPNC pUMavang (1) oTo Soxeio
NC okovNnG (6) Kat yupioTe To PEXPL TEPPA OTNV KATEUOUV-
onl@.

KaBapiopdg Tng povadac Rotational Airflow kat Tou

piktpou (BAéne ewoveg E1-F2)

- KpathoTe Tov anoppopnTnpa, Onwe Gaiveral oTny iKova,
€AagpaA mPOC T4 KATW, YIa VA PNV PToQEL ) oKOVN KaTd To
@volypa Tou anoppo@nThea va meoet €€w and 1o 6oxeio Tne
oKOVNG.

- Tarnote To mARKTEO anaceahong (2) kat agatpéate 1o o-
Xelo Tnc okovne (6) amo To mepiAnua Tou kivnThea (5)
(BAéme ewova E1).

- Tmaote Tic AaBég Tou giATpou (15) kat Tpaprére T povada
Rotational Airflow (17) padi pe To ¢iAtpo (16) amo To 6o-
xelo ¢ okovng (6) (BAéme ewova E2).

- Twagre 1o Soxelo ¢ okovng (6) katTn povada Rotational
Airflow (17) ndvw ano éva kataAMnAo Soxeio amoppiy-
paTwv (BAéme ekova E3).

- TonoBetnote T povada Rotational Airflow (17) pe 1o @i\
Tp0 Eava péoa oto doyeio Tng okovng (6).

- TMéote T yAwooa aopalionc (18) mpog Ta mavw kat agat-
péote 10 PiATpo (16) (BAEme ekoveg F1-F2).

- Krtummote eAappd To ¢iATpo mavw o€ pia otabepn ent-
Qavela, yia va xahapwoeTe Tn okovn. AMaETe éva xaha-
opévo iATpo.

- TomoBerroTe To kabapiopévo PiAtpo (16) otn povada
Rotational Airflow (17).

- AvaptnoTe 1o oxeio Tne okovne (6) kaTw oo mepiAnpa
Tou KivnThpa (5). ApriaTe To 6oxeio TNE oKovNC, TMELOVTAC
10 eAa@pa, va acaAioet oTo mepiPAnpa Tou KIvNTHEA HE
TOV XUPAKTNPLOTIKO fiX0.

®0Aagn/Anobiikeuon (BAéne ewova G)

la ™ @UAagn Tou amoppoPnTHEA Kat Twv e€apTNUATWY avap-
00(NONC XWPIC anaitnon PeyaAou xwpou, UMOpPEITE va Xpnol-
porotnoeTe To aplypa Toixou (19) (eaptnua).

BAdpec

l'a pa avikn x0 avappoenonc adelalete TakTika To doxeio
e okovng (6) katTo eiATpo xovTerc pumavong (1) kat kaba-

pileTe TakTIKG TN povada Rotational Airflow (17) katTo
@iAtpo (16).
'OTav N avapeoPNTIKI KAVOTNTA eival avenapknc va dlegaye-
TE TOV TAPAKATW EAEYXO:
- Eivatto 6oyelo Tg okovng (6) yeparo;
> Abetaote To Hoxelo TNE oKOVNC.
- Eivatto iAtpo xovtpnic punavong (1) pmoukwpévo pe
oKOVN;
> AbeldoTe To QIATPO XOVTPNG pUMavonC.
- Eivain povada Rotational Airflow (17) r To ¢iATpo (16)
UTIOUKWUEVN PE OKOVN;
> KaBapioTe Tn povada Rotational Airflow kat 1o giATpo.
- Eivaun xwpnmkotnTa Tng pnatapiac (4) moAu pikpen;
> (oprioTe TNV pnatapia.
Edv pera n woxic avappoenong dev emreuxBel, aneubuvbeire
omv unnpeoia eéurnpérnong meAatawv Bosch.

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC €yyUNoNg otnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apBuO GUPPWVA e THV M-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
0 amoppo®nTnPAc, ot UmaTapieg, Ta e€apTipaTa kal ot ou-
OKEUAOIES PEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mn pixveTe TOV aMopPOPNTAEA KL TIC UraTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!

Movo yua xpeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA €QYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopTI{OPEVEC UnaTapiec/umatapieg mou 6€ xpnotpo-
noloUvTaL A€oV, PEMeL va cuMEyovTal EexwpLoTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo GIAIKO oo TEpIBAMov. Xpnaotponoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyne. H AavBaopévn andoupon
propei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Ty vyeia
Aoy TwV EMKIVOUVWVY OUGIMV TTOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimat

i

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
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yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve hilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla gocuklarin elektrikli
slipiirge ile oynamasini dnlersiniz.

[N UYARI Ornegin kayin agaci veya mese

agaci tozu, tas tozu, ashest gibi
sagliga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler
kanserojen kabul edilir. Ulkenizde gecerli olan sagliga zararl
maddelerle galismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

» Elektrikli siipiirgeyi ancak kullamimi hakkinda yeterli
bilgi aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda
dikkatli bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini

azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge sadece kuru

maddelerin emilmesine uygundur.

Aletin icine sivi sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» DIKKAT! Bu elektrikli siipiirge sadece kapal
mekanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.Elektrikli
slipirgenin list pargasina yagmur suyunun veya nemin
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamlarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
glivenligini saglarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takil
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disar sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
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icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Kizgan veya yanan maddeleri emdirmeyin ve patlama
tehlikesi bulunan yerlerde emdirme yapmayin. Tozlar
tutusabilir veya patlayabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik slipiirgesi sagliga zararli olmayan kuru
maddelerin emilmesi ve temizlenmesi icin tasarlanmistir.
Elektrik stipiirgesini ancak biitlin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.
Rotational Airflow

Torbasiz filtre sistemi toz torbalarinin kullanilmasini gereksiz
kilar. Emilen kirler haznenin i¢ duvarlarinda (ceperlerinde)
toplanir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Kaba kir filtresi
(2) Toz haznesi kilit agma tusu
(3) Agma/kapama tusu
(4) Aki®
(5) Motor govdesi
(6) Toz haznesi
(7) Atma klapesi kilit agma tusu
(8) Atma klapesi
(9) Uzatma borusu
(10) Taban memesi
(11) Akiiyuvasi
(12) Akii kilit agma tusu®

Bosch Power Tools
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(13) Derz memesi
(14) Esnek uzatma borusu
(15) Filtre tutamaklar
(16) Filtre
(17) Doner hava akimi iinitesi, filtre ile (16)
(18) Filtre kilitleme tirnag
(19) Duvar plakasi®
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Akiilii kuru elektrikli siipiirge
Siparis numarasi 3601JC6 2..
Kap hacmi (briit) | 0,7
Alcak basing” kPa 6
Akis miktart” I/sn 10
Agirlik? kg 1,3
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicaklig|
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Kullanilan akiiye bagli

B) Akiisiiz (akii agirigini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca

belirlenmektedir.

Elektrikli stipirgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 73 dB(A)'dir. Tolerans K = 2 dB. Giiriilti seviyesi

calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 17 m/sn? (K = 1 m/sn?)

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli
slipiirgenizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiy

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda akiili

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre iizerinden kapanir.

» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorehilir.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akuyu cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akuyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Ak elektrikli stipirge icinde bulundugu sirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli siiplirge dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gormek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizas! riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir i1sikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

SI=====] 1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
duisik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak galisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Montaj

» Bakim ve temizlik cahigmalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

Emme aksesuarinin takilmasi (bkz. Resim B)

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

Emme aksesuari dogrudan toz haznesine (6) takilabilir.

Cesitli emme aksesuari parcalarinin kombinasyonu icin sekle

bakin.

- Emme aksesuarlarini toz haznesi (6) baglantisina ve
birbirine takin.

Isletim

» Bakim ve temizlik cahismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

Calistirma

» Emdirme islemine baslamadan nce filtre iinitesinin
sikica takil oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

~ Elektrikli siptirgeyi agmak icin agma/kapama tusuna (3)
basin.

- Elektrikli stipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama
tusuna (3) tekrar basin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Bosch Power Tools
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temizleyin.
Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Toz haznesinin bosaltilmasi (bkz. Resim C)

Elektrikli sipiirgenin performansini optimum diizeyde
tutabilmek icin her kullanimdan sonra toz haznesini (6)
temizleyin.

Elektrikli stiplirgeyi uygun bir atik haznesinin iizerinde
tutun.

Kilit agma tusuna (7) basarak atma klapesini (8) agin.
Toz haznesini (6) silkeleyin.

Atma klapesini (8) duyulur bicimde yerine oturacagi
sekilde kapatin.

Gerekirse kaba kir filtresini (1) bosaltin ve doner hava
akimi Gnitesini (17) ve filtreyi (16) temizleyin.

Kaba kir filtresinin bosaltiimasi (bkz. Resim D1-D2)

Kaba kir filtresini (1) dayanak noktasina kadar@@
yoniine dondiiriin ve toz haznesinden (6) cikarin.

Kaba kir filtresini ve toz haznesini uygun bir atik haznesi
lizerinde silkeleyin.

Kaba kir filtresini (1) toz haznesine (6) takin ve dayanak
noktasina kadar@ yoniine dondrin.

akimi filtresini (17) ve filtreyi (16) diizenli araliklarla
temizleyin.

Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:
- Toz haznesi (6) dolu mu?
> Toz haznesini bosaltin.
- Kaba kir filtresi (1) kirle tikanmis mi?
> Kaba kir filtresini bosaltin.
- Doner hava akimi Ginitesi (17) veya filtre (16) tozla
tikanmig mi?
> Déner hava akimi Ginitesini ve filtreyi temizleyin.
- Akii (4) kapasitesi cok mu zayif?
> Akiiyi sarj edin.
Buna ragmen hedeflenen emme performansina
ulasilamazsa, Bosch miisteri hizmetlerine bagvurun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Déner hava akimi iinitesi ve filtrenin temizlenmesi (bkz. Bagriagiklar Oto Elektrik
Resim E1-F2) Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
- Elektrikli siipirgeyi actiginizda toz haznesinden tozun Selguklu / Konya

dokiilmemesi icin, elektrikli siiplirgeyi resimde
gosterildigi gibi asagiya dogru tutun.

Kilit agma tusuna (2) basin ve toz haznesini (6) motor
muhafazasindan (5) ¢ikarin (bkz. Resim E1).

Filtre tutamaklarini (15) kavrayin ve doner hava akimi
Ginitesini (17) filtre (16) ile toz haznesinden (6) ¢ikarin
(bkz. ResimE2).

Toz haznesini (6) ve déner hava akimi iinitesini (17)
uygun bir atik haznesinin Gizerinde silkeleyin (bkz.
ResimE3).

Déner hava akimi dinitesini (17) filtre ile tekrar toz
haznesine (6) takin.

Kilitleme tirnagini (18) yukari dogru bastirin ve
filtreyi (16) cikarin (bkz. Resim F1-F2).

Tozlari temizlemek icin filtreyi sert bir zemine hafifce
vurun. Hasarli filtreyi degistirin.

Temizlenen fitreyi (16) doner hava akimi Ginitesine (17)
takin.

Toz haznesini (6) alttan motor muhafazasina (5) asin.
Hafifce bastirarak toz haznesinin motor muhafazasina
oturmasini saglayin.

Saklama (bkz. Resim G)
Elektrikli sipiirgeyi ve aksesuarlari yerden tasarruf ederek
depolamak icin, duvar plakasini (19) (aksesuar) kullanin.

Arizalar
Optimum emme performansi icin toz haznesini (6) ve kaba

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

kir filtresini (1) diizenli araliklarla bosaltin ve doner hava
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
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Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Imha
Elektrik siipiirgesi, akiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu imha amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrik stipiirgesini ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzic¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowied-
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niej wiedzy. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania
urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie
bawity odkurzaczem.

4] OSTRZEiENlE Nie wolno odsysac¢ materiatéw

szkodliwych dla zdrowia, np. py-

tow buczyny lub drewna debu, pytu kamiennego ani azbe-

stu. Substancje te uznawane sa za rakotwdrcze. Uzytkownik

powinien zasiegna¢ informacji na temat aktualnie obowiazu-

jacych w danym kraju ustalen/przepiséw regulujacych zasa-
dy obchodzenia sie z pytami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Odkurzacza wolno uzy¢ tylko po zapoznaniu si¢ ze
wszystkimi waznymi informacjami dotyczacymi jego
uzytkowania. Wtasciwe przeszkolenie zmniejsza niebez-
pieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko dozna-
nia urazéw.

4] OSTRZEiEMEOdkurzacz jest przeznaczony wy-

tacznie do odsysania suchych ma-
teriatéw. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

» UWAGA! Odkurzacz musi by¢ uzywany i przechowy-
wany wytacznie w pomieszczeniach zamknie-
tych.Przedostanie sie wody lub wilgoci do gornej czesci
odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb

mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-

rzacza.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz

dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, wodg i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Nie wolno odsysac goracych lub tlacych sie pytéw ani
uzywac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem. Pyty mogg sie zapali¢ lub wybuchnac.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania
niezagrazajacych zdrowiu, suchych substancji.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonaé wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Rotational Airflow

Bezworkowy system filtracji umozliwia stosowanie odkurza-
cza bez workdw na pyt. Zanieczyszczenia gromadza sie na
wewnetrznych $ciankach zbiornika.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Filtr wstepny

(2) Przycisk odblokowujacy zbiornik
(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Akumulator?
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(5) Obudowa silnika
(6) Zbiornik
(7) Przycisk odblokowujacy klape
(8) Klapa
(9) Rura
(10) Dysza do podtdg
(11) Uchwyt akumulatora
(12) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(13) Dyszado fug
(14) Elastycznarura przedtuzajaca
(15) Uchwyty filtra
(16) Filtr
(17) Jednostka Rotational Airflow z filtrem (16)
(18) Zapadka blokady filtra
(19) Uchwyt $cienny?
a) Nie wchodzi w sktad wyp

zenia standardoweg

Dane techniczne
Odkurzacz akumulatorowy do pracy na GAS 18V-1
sucho
Numer katalogowy 3601JC6 2..
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 0,7
Podci$nienie” kPa 6
Przeptyw powietrza® I/s 10
Waga® kg 1,3
Zalecana temperatura otoczenia °C 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- RC -20...+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8 Ah
Zalecane tadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Odkurzacz akumulatorowy do pracy na GAS 18V-1
sucho
GAX 18...
EXAL18...

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 73 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN
60335-2-69:

a, = 0,6 m/s* (K=1,5m/s?), p; =17 m/s* (K = 1 m/s?)

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do tadowania akumulatora litowo-jonowego znaj-
dujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosé aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki "Electronic Cell Protection (ECP)" (systemowi elektro-

nicznej ochrony ogniw) akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku
roztadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest
wytaczany przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu si¢ odkurzacza nie na-
lezy naciska¢ wiacznika/wytacznika. Moze to doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w odkurzaczu, przytrzymywany jest na miejscu za pomo-
ca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym odkurzaczu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciggte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s> przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz podstawy (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Osprzet do odkurzacza mozna zamocowa¢ bezposrednio do

zbiornika (6).

Sposoby zestawiania poszczegolnych elementow osprzetu

przedstawione zostaty na rysunku.

- Elementy osprzetu nalezy mocno wsungé w ztacze na
zbiorniku (6) lub potaczy¢ ze soba.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.
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Uruchamianie

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidiowo zamocowany.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknig¢, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby whaczy¢ odkurzacz, nalezy nacisna¢ wigcznik/
wytacznik (3).

- Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy ponownie nacisna¢
wiacznik/wytacznik (3).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyja¢ z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Obudowe nalezy od czasu do czasu oczysci¢ wilgotng szmat-

ka.

Zabrudzone styki tadowania nalezy czysci¢ za pomoca su-

chej szmatki.

Oproznianie zbiornika (zob. rys. C)

Zbiornik (6) nalezy czyscic po kazdym uzyciu, aby utrzymac

stata maksymalna wydajnos¢ odkurzacza.

- Umiescic¢ odkurzacz nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (7), aby otworzy¢
klape (8).

- Wytrzasna¢ zbiornik (6).

- Zamknac klape (8) az do styszalnego zablokowania.

- W razie potrzeby oczyscic filtr wstepny (1) i jednostke
Rotational Airflow (17) oraz filtr (16).

Czyszczenie filtra wstepnego (zob. rys. D1-D2)

- Obracic filtr wstepny (1) do oporu w kierunku @ iwyjac
go ze zbiornika (6).

- Wytrzasnac filtr wstepny i zbiornik nad odpowiednim po-
jemnikiem na odpady.

- Wiozyc filtr wstepny (1) w zbiornik (6) i obrocic go az do
oporu w kierunku (0.
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Czyszczenie jednostki Rotational Airflow i filtra

(zob. rys.E1-F2)

- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dot (tak jak to przed-
stawiono na rysunku), aby podczas otwierania odkurza-
cza pyt nie wysypat sie ze zbiornika.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (2) i zdjac zbiornik (6)
z obudowy silnika (5) (zob. rys. E1).

- Wiozy¢ palce w uchwyty filtra (15) i wyjac jednostke Ro-
tational Airflow (17) wraz z filtrem (16) ze zbiornika (6)
(zob. rys. E2).

- Wytrzasnac zbiornik (6) i jednostke Rotational
Airflow (17) nad odpowiednim pojemnikiem na odpady
(zob. rys. E3).

- Ponownie wtozy¢ jednostke Rotational Airflow (17) wraz
z filtrem w zbiornik (6).

- Nacisnac zapadke blokady (18) w gore i wyjac filtr (16)
(zob. rys. F1-F2).

- Wytrzasna filtr, lekko stukajac nim o twarde podtoze,
aby fatwiej usunac pyt. W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy wymienic.

- Wiozy¢ oczyszczony filtr (16) w jednostke Rotational
Airflow (17).

- Zawiesic zbiornik (6) w obudowie silnika (5). Nastepnie
lekko docisnaé zbiornik, tak aby zaskoczyt w sposob sty-
szalny w zapadce.

Przechowywanie (zob. rys. G)
Aby przechowywac odkurzacz wraz z osprzetem w sposob
niezajmujacy miejsca, mozna uzy¢ uchwytu $ciennego (19)
(osprzet).
Usterki
Systematyczne opréznianie zbiornika (6) i czyszczenie filtra
wstepnego (1), jednostki Rotational Airflow (17) oraz
filtra (16) gwarantuje optymalng moc ssania.
W przypadku znacznego spadku mocy ssania nalezy skontro-
lowac:
- Czy zbiornik (6) jest petny?
> Oproznic zbiornik.
- Czyfiltr wstepny (1) jest zanieczyszczony?
> Oczyscic filtr wstepny.
- Czy jednostka Rotational Airflow (17) lub filtr (16) sa za-
nieczyszczone?
> Oczyscic jednostke Rotational Airflow i filtr.
- Czy akumulator (4) nie jest za staby?
> Natadowac akumulator.
Jezeli po przeprowadzeniu powyzszych czynnosci moc ssa-
nia nie zwigkszy sie, nalezy zwrdcic sie do serwisu firmy
Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢
do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.
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Bezpecnostni upozornéni pro
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani

a/nebo tézka poranéni.

» Tento vysavac neni urceny k tomu, aby ho pouzivaly
zkusenostmi a védomostmi. V opac¢ném pripadé hrozi
déti nebudou s vysavacem hrat.

dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou

vasi zemi.
snizuje riziko nespravné obsluhy a poranéni.

vysavace
II Prectéte si vSechna bezpecnostni
|| bezpecnostnich upozornéni a pokynt miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni.
» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, Ze si
4] V?STR AHA Nevysavejte zdravi skodlivé latky,
napf. prach z bukového nebo
rakovinotvorné. Informujte se o platnych predpisech/
zakonech ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve
» Vysavac pouzivejte pouze tehdy, pokud jste obdrzeli
dostate¢né informace o pouzivani. Dikladna instruktaz
4 VYSTRAHA  Vysavaé je vhodny pouze pro
vysavani suchého materialu. Pri

proniknuti kapalin se zvySuje riziko drazu elektrickym

proudem.

» POZOR! Vysavac se smi pouzivat a skladovat jen ve
vnitinich prostorech.Proniknuti destové vody nebo
vlhkosti do horni ¢asti vysavace zvysuije riziko Urazu
elektrickym proudem.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zistane
zachovana bezpecnost vysavace.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miZete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lrazu elektrickym proudem.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Pfinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mizZe zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mdze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pred trvalym

sluneénim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.
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» Nevysavejte horky nebo hofici prach a nevysavejte
v prostorech s nebezpe¢im vybuchu. Prach se mize
vznitit nebo vybuchnout.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vysavac je uréeny k vysavani a odsavani zdravotné
nezavadnych suchych latek.

Vysava¢ pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokéZete plné odhadnout
abez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Rotational Airflow

Bezsackovy filtraéni systém vam usetii pouzivani sacki na
prach. Necistoty se shromazduji na vnitfni sténé nadoby.
Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Filtr na hrubé necistoty
(2) Odjistovaci tlacitko nadoby na prach
(3) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(4) Akumulator?
(5) Kryt motoru
(6) Nadoba na prach
(7) Odijistovaci tlacitko vyprazdnovaci klapky
(8) Vyprazdnovaci klapka
(9) Prodluzovaci trubka
(10) Podlahova hubice
(11) Uchyceni akumulatoru
(12) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru®
(13) Stérbinova hubice
(14) Flexibilni prodluzovaci trubka
(15) Drzadlafiltru
(16) Filtr
(17) Jednotka Rotational-Airflow s filtrem (16)
(18) Zajistovaci zapadka filtru
(19) Nasténny drzak”
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601JC6 2..
Objem nadoby (brutto) | 0,7
Podtlak” kPa 6
Priitok® I/s 10
Hmotnost® kg 1,3
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Akumulatorovy vysavac pro suché sani GAS 18V-1

Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi “C
provozu® a pfi skladovani

Kompatibilni akumulatory

-20az+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Doporucené akumulatory

Doporucené nabijecky

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini
u tohoto vysavace typicky 73 dB(A). Nejistota K = 2 dB.
Hladina hluku mize pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Vysavac se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator UpIné nabijte v nabijecce.

Bosch Power Tools
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Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se

zkratila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni

neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se akumuldtorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

» Po automatickém vypnuti vysavace jiz nestiskavejte
znovu tlaéitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se miize
poskodit.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
vysavace, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém vysavaci.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo . Je to mozné také pri vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %

LED Kapacita
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumuldtoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Montaz prisluSenstvi pro vysavani
(viz obrazek B)

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani netimysinému zapnuti vysavace.

PrisluSenstvi pro vysavani Ize pfipojit pfimo k nddobé na

prach (6).

Moznosti kombinace riizného prislusenstvi jsou znazornéné

na obrazku.

- Zasunte prislusenstvi pevné do pripojky v nadobé na
prach (6).

1609 92AG681(06.07.2026)

Bosch Power Tools



Provoz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Uvedeni do provozu

» Pied vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtracni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti vysavace stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3).

- Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani netimysinému zapnuti vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory isté, abyste
pracovali dobie a bezpe¢né.

» PFilidrzbé a ¢isténi vysavace noste respirator.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

Vyprazdnéni nadoby na prach (viz obrazek C)

Nadobu na prach (6) Cistéte po kazdém poutziti, aby byla

zachovana optimalni vykonnost vysavace.

- Podrzte vysavac¢ nad vhodnou nadobou na odpad.

- Stisknéte odjistovaci tla¢itko (7) pro otevieni
vyprazdnovaci klapky (8).

- Vysypejte nadobu na prach (6).

- Zavrete vyprazdnovaci klapku (8) tak, aby slysitelné
zaskocila.

-V pripadé potreby vyprazdnéte filtr na hrubé

necistoty (1) a vycistéte jednotku Rotational Airflow (17)

afiltr (16).

Vyprazdnéte filtr na hrubé necistoty (viz obrazky D1-

D2)

- Otocte filtr na hrubé necCistoty (1) az nadoraz ve sméru
@ﬂ a sejméte ho z nadoby na prach (6).

- Vysypejte filtr na hrubé necistoty a nadobu na prach do
vhodné nadoby na odpad.

- Nasadte filtr na hrubé necistoty (1) do nadoby na

prach (6) a otocte ho az nadoraz ve sméru (0.
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Cisténi jednotky Rotational-Airflow a filtru

(viz obrazky E1-F2)

- Podle vyobrazeni drzte vysavac mirné dold, aby se pfi
otevreni vysavace nemohl z nadoby na prach vysypat
prach.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (2) a sejméte nadobu na
prach (6) z krytu motoru (5) (viz obrazek E1).

- Uchopte drzadla filtru (15) a vytahnéte jednotku
Rotational-Airflow (17) s filtrem (16) z nadoby na
prach (6) (viz obrazekE2).

- Vysypejte nadobu na prach (6) a jednotku Rotational-
Airflow (17) do vhodné nadoby na odpad (viz
obrazek E3).

- Nasad'e jednotku Rotational-Airflow (17) s filtrem zpét
do nadoby na prach (6).

- Stisknéte zajistovaci zapadku (18) nahoru a vyjméte
filtr (16) (viz obrazky F1-F2).

- Filtr lehce oklepejte o pevny podklad, aby se uvolnil
prach. Poskozeny filtr vyménte.

- Nasadte vycistény filtr (16) do jednotky Rotational-
Airflow (17).

- Zahaknéte nadobu na prach (6) dole do krytu motoru (5).
Mirné na nadobu na prach zatlacte, az slySitelné zaskoci
v krytu motoru.

UloZeni (viz obrazek G)
Pro uloZeni vysavace a prislusenstvi na malém prostoru
miizete pouzit nasténny drzak (19) (pfislusenstvi).

Poruchy

Pro optimalni saci vykon pravidelné vyprazdiujte nadobu na
prach (6) a filtr na hrubé necistoty (1) a pravidelné Cistéte
jednotku Rotational-Airflow (17) afiltr (16).

Pri nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Neninadoba na prach (6) plna?
> Vlyprazdnéte nadobu na prach.
- Nenifiltr na hrubé necistoty (1) zaneseny necistotami?
> Vlyprazdnéte filtr na hrubé necistoty.
- Nejsou jednotka Rotational-Airflow (17) nebo filtr (16)
zanesené prachem?
> Vycistéte jednotku Rotational-Airflow a filtr.
- Neni kapacita akumulatoru (4) prili nizka?
> Nabijte akumulator.
Pokud vykon sani ani poté nestaci, obratte se na zakaznickou
sluzbu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Bosch Power Tools
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Likvidace

Vysavac, akumulatory, prislusenstvi a obaly je treba
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny pre vysavac

|| Precitajte si vsetky bezpe¢nostné upozorne-

nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnostnych
upozorneni a pokynov moze zapricinit Giraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké pora-
nenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to, aby ho pouzivali
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skiisenostami a znalostami. V opacnom pripade hrozi ri-
ziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, Ze sa deti nebudu s vy-

savacom hrat.
4] VYSTR AHA Nevysavajte zdravie ohrozujice
latky, napr. prach z bukového
alebo dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tieto lat-
ky mozu vyvolavat rakovinu. Informujte sa o platnych predpi-
soch/zakonoch vo vasej krajine tykajucich sa manipulacie

s prachom ohrozujlcim zdravie.

» Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’ ste ziskali dostatok
informacii o jeho pouzivani. Starostlivé zaucenie znizuje
moznosti nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] VYSTRAH A Vysavac je vhodny len na vysava-

nie suchych latok. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie pouzivat
a odkladat len v interiéroch.Vniknutie dazd'a alebo vlh-
kosti do hornej ¢asti vysavaca zvySuje riziko razu
elektrickym pradom.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzZitim originalnych nahrad-

nych siciastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanii na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuije ri-
ziko mozného zéasahu elektrickym pradom.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora modze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi
vyhl'adajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporic¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka urcena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecéenstvo poZziaru.

Chraite akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym slnec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vihkestou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Nevysavajte hortici alebo horiaci prach a nevysavajte
v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu. Prach sa
mdze vznietit alebo vybuchnut.
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Opis vyrobku a vykonu

Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vysavac je uréeny na nasavanie a vysavanie zdravie neo-
hrozujdcich suchych hmot.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
postdit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Rotational Airflow

S bezvreckovym filtracnym systémom nie je potrebné pouzi-
vat vrecka na prach. Necistoty sa zbierajui na vnitornej stene
nadoby.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Filter na hrubé necistoty
(2) Odistovacie tla¢idlo nadoby na prach
(3) Tlacidlo vypinaca
(4) Akumulator®
(5) Teleso motora
(6) Nadoba na prach
(7) Odistovacie tlacidlo vyprazdnovacej klapky
(8) Vyprazdnovacia klapka
(9) Predlzovacia rdra
(10) Podlahova dyza
(11) Uchytenie akumulatora
(12) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(13) Strbinova dyza
(14) Pruzna predlZovacia rira
(15) Rukovati filtra
(16) Filter
(17) Jednotka virivého pradu vzduchu s filtrom (16)
(18) Zaistovacia spona filtra
(19) Nastenny drziak?
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Akumulatorovy vysavac na vysavanie GAS 18V-1

nasucho

Odpordcana teplota okolia pri “C 0..+35
nabijani

Povolena teplota okolia pri pre- “C -20...+50

vadzke® a pri skladovani

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Kompatibilné akumulatory

a) Ioto prislu$ vo nepatri do Standardného r hu dodav-
y.

Technické udaje

Akumulatorovy vysavac na vysavanie GAS 18V-1

nasucho

Cislo polozky 3601JC62..

Objem nadoby (brutto) | 0,7

Podtlak” kPa 6

Prietok® I/s 10

Hmotnost® kg 1,3

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Odportc¢ané akumulatory

Odportc¢ané nabijacky

A) v zavislosti od pouZitého akumulatora

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 73 dB(A). Neistota K = 2 dB. Uroveri hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,= 0,6 m/s’ (K=1,5m/s?), p; =17 m/s’ (K = 1 m/s’)

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-ié-
novy akumulator pouzivany vo vaSom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Bosch Power Tools
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Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator mé ochranu ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked je akumulator

vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz d'alej nestlacaj-
te tlacidlo vypinaca. Akumulator sa moze poskodit.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
vo vysavaci, v spravnej polohe ho drzi pruzina.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazujui stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je vysa-
vac vypnuty.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla indikacie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vymenit.
Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelenad 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %

LED Kapacita
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
muldtora. Vysledok sa zobrazi na indikdcii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
Zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
¢istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neiimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz prislusenstva pre vysavanie
(pozri obrazok B)

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Prislusenstvo na vysavanie je mozné priamo spojit s nado-

bou na prach (6).

1609 92AG681(06.07.2026)
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Moznosti kombinacie roznych &asti prislusenstva k vysavacu

najdete na obrazku.

~ Casti prisluéenstva na vysavanie pevne vsuiite do pripoj-
ky na nadobe na prach (6) a navzéjom do seba.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Gistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky
» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Zapnutie/vypnutie

- Nazapnutie vysavaca stlacte tlacidlo zapnutia/
vypnutia (3).

- Navypnutie vysavaca opatovne stlacte tlaCidlo zapnutia/
vypnutia (3).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Priudrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.

Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou handric-
kou.

Vyprazdnenie nadoby na prach (pozri obrazok C)

Nadobu na prach (6) vycistite po kazdom pouziti, aby sa za-

chovala optimalna vykonnost vysavaca.

- Podrzte vysavac nad vhodnou nadobou na odpad.

- Stlacte odistovacie tlacidlo (7) na otvorenie vyprazdnova-
cej klapky (8).

- Nadobu na prach (6) vytraste.

- Vyprazdnovaciu klapku (8) zatvorte tak, aby pocutelne
zaskocila.

-V pripade potreby vyprazdnite filter na hrubé
necistoty (1) a vycistite jednotku virivého pridu
vzduchu (17) afilter (16).
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Vyprazdnenie filtra na hrubé necistoty (pozri
obrazky D1-D2)
- Otocte filter na hrubé necistoty (1) az na doraz v smere

@ﬂ avyberte ho z nadoby na prach (6).

- Filter na hrubé necistoty a nddobu na prach vytraste nad
vhodnou nadobou na odpad.

- Filter na hrubé necistoty (1) zasunte do nadoby na

prach (6) a otocte ho az nadoraz v smere @

Cistenie jednotky virivého pridu vzduchu a filtra (pozri

obrazky E1-F2)

- Podrzte vysavac, ako je to znazornené, mierne smerom
dole, aby pri otvarani vysavac¢a nemohol prach vypadavat
znadoby na prach.

- Stla¢te odistovacie tlacidlo (2) a vyberte nadobu na
prach (6) z telesa motora (5) (pozri obrazok E1).

- Uchopte rukoviti filtra (15) a vytiahnite jednotku virivého
pridu vzduchu (17) s filtrom (16) z nadoby na prach (6)
(pozri obrazok E2).

- Nadobu na prach (6) a jednotku virivého pradu
vzduchu (17) vytraste nad vhodnou nadobou na odpad
(pozri obrazok E3).

- Opat zalozte jednotku virivého pridu vzduchu (17) s fil-
trom do nadoby na prach (6).

- Potlacte zaistovaciu sponu (18) smerom hore a vyberte
filter (16) (pozri obrazky F1-F2).

- Filter zlahka vyklepte na pevnom podklade, aby sa uvolnil
prach. Poskodeny filter vymenite.

- Vycisteny filter (16) zaloZte do jednotky virivého pradu
vzduchu (17).

- Nadobu na prach (6) zaveste dole do telesa motora (5).
Nadobu na prach nechajte miernym zatlacenim pocutelne
zaskocit do telesa motora.

Odkladanie (pozri obrazok G)

Na priestorovo Usporné odloZenie vysavaca a sacieho pri-
slusenstva mozete pouzit nastenny drziak (19) (prislusen-
stvo).

Poruchy

Kvoli optimalnemu nasavaciemu vykonu pravidelne vyprazd-
nujte nadobu na prach (6) a filter na hrubé necistoty (1)

a tiez pravidelne Cistite jednotku virivého pridu

vzduchu (17) afilter (16).

Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Je nadoba na prach (6) pIna?
> Vlyprazdnite nadobu na prach.
- Jefilter na hrubé necistoty (1) zaneseny Spinou?
> Vlyprazdnite filter na hrubé necistoty.
- Je jednotka virivého pradu vzduchu (17) alebo filter (16)
zaneseny prachom?
> Vycistite jednotku virivého pradu vzduchu afilter.
- Je kapacita akumulatora (4) prili$ nizka?
> Nabite akumulator.
Ak sa ani potom nedosiahne nasavaci vykon, kontaktujte ser-
visné stredisko Bosch.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie
do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpe¢nych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

wr v

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

|| Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Eza porszivé nincs arra eldiranyozva, hogy gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képes-
ségii, illetve kelld tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkezé személyek hasznaljak. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a porszivoval.

[FIGYELMEZ- Ne szivijon egclész'ségrs veszélyes

TETES a‘pyagokat, pe!daul l3ukkfa- vagy

tolgyfaport, koport és azbesztet.

Ezek az anyagok rakkelt6 hatastinak szamitanak. Tajékozdd-

jon az On orszagaban egészségre artalmas anyagok kezelé-

sére vonatkozo elGirasokrol/torvényekrdl.

» Csak akkor hasznalja a porszivét, ha kielégito tajékoz-
tatast kapott a hasznalatra vonatkozolag. Egy gondos

kioktatas csokkenti a hibds kezelés és a sériilések valdszi-
niségét.
INFIGYELMEZ- A porszivé csak szaraz anyagok
TETES felszivasara alkalmas. A folyadékok
behatoldsa megnéveli az dramiités
veszélyét.

» FIGYELEM! A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad hasznalni és tarolni. Az esd vagy nedvesség behato-
lasa a porszivo felsé részébe megnoveli egy aramiités
kockazatat.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porszivét csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivé biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivétomlot a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.
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Ovja az akkumulatort a forré-
sagtol, példaul a tartos napsu-
garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

» Ne szivjon fel forré vagy égo porokat és ne szivjon rob-
banasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhat-
nak vagy felrobbanhatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
taldlhat¢ abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo az egészségre nem karos, szaraz anyagok fel- és
elszivasara szolgal.

Csak akkor hasznalja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kapott.

Rotational Airflow

A zacskomentes szlirérendszer feleslegessé teszi a porgyij-
t6 zacskok hasznalatat. A szennyezédés a tartaly belsé falan
keriil dsszegy(ijtésre.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Durva sziiré
(2) Porkamra reteszelésfeloldé gomb
(3) Be/Ki-gomb
(4) Akkumulator®
(5) Motorhaz
(6) Porkamra
(7) Ahulladékleereszté fedél reteszelésfeloldd gombja
(8) Hulladékleereszto fedél
(9) Hosszabbitocsd
(10) Padldszivo fej
(11) Akkumulator befogd egység
(12) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(13) Résszivo fej
(14) Rugalmas hosszabbitocsé
(15) Szlir6fogdk
(16) Szliré
(17) Rotational-Airflow egység sziirével (16)
(18) Asz(iré reteszelé fiile
(19) Fali tart6”
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Magyar | 75

Miiszaki adatok
Akkumulatoros szaraz porszivo GAS 18V-1
Rendelési szam 3601JC6 2..
Tartalytérfogat (brutto) | 0,7
Vakuum” kPa 6
Levegbaramlas” I/s 10
Suly® kg 1,3
Javasolt kornyezeti hémérséklet “C 0...+35
atoltés soran
Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50
séklet az izemelés® és a tarolds
soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Javasolt toltokésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggden

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 73 dB(A). K bizonytalansagi

tényez6 = 2 dB. A zajszint munka kozben meghaladhatja a
megadott értékeket. Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlddd lokésszer(i rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 60335-2-69 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

Bosch Power Tools

1609 92AG681(06.07.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

76 | Magyar

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilék vannak ponto-
san beallitva az On porszivéjaban alkalmazasra keriild lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumuldtort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a tul erds kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-

tén az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcso-

s lekapcsolja.

» A porszivo automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumu-
latort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve a porszivdba, azt egy rugd a helyén tart-
ja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzvel.

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili porszivé esetén le-
het lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & felt6ltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortéltottségi kijelz6k LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat sz, Az akkumulator vizsgdla-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében mikodik, és egy-

szerlisitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keril megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.
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Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el8irasokat.

Osszeszerelés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

A porszivo tartozékok felszerelése
(lasd a B abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivén kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.

A porszivo tartozékait kozvetleniil ssze lehet dugaszolni

a (6) porgyijté tartallyal.

Akiilonboz6 porszivd tartozékok kombinacios lehetdségeit

lasd az dbran.

- Dugaszolja szorosan bele a porszivo tartozék alkatrésze-
ket a (6) porgy!ijto tartalyon talalhato csatlakozoba és
egymasba.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.

Uzembe helyezés

» Aszivas elott gondoskodjon arrol, hogy a sziirdegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalodott,
azonnal cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

- Aporszivd bekapcsolasahoz nyomja be a be-/kikapcsolo
gombot (3).

- Aporszivo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a be-/ki-
kapcsold gombot (3).
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan tizembe
helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szellozonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.

Idéréliddre tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivo ha-

zat.

Az elszennyez6dott toltéérintkezGket egy szaraz kendével

tisztitsa meg.

A porkamra kiiiritése (lasd a C abra)

A (6) porkamrat minden hasznalat utan tisztitsa meg, hogy

fenntartsa a porszivo optimalis teljesitGképességeét.

- Tartsa a porszivot egy megfelel6 hulladékgydijté tartaly fo-
é.

- Nyomja meg a (7) reteszelésfeloldd gombot, hogy kinyis-
saa (8) hulladékleereszté fedelet.

- Razzakia (6) porkamrat.

- Ismét zarja be a (8) hulladékleereszt fedelet tgy, hogy
az hallhatéan bepattanjon.

- Sziikség esetén Uritse ki a (1) durva sz(irét és tisztitsa
meg a (17) Rotational-Airflow egységet, valamint
a(16) szlrét.

A durva sziir6 kiiiritése (lasd a D1-D2 abrat)

- Forgass el a (1) durva sz(irét iitk6zésig a @ iranyba és
vegye ki azt a (6) porkamrabol.

- Razza ki egy erre alkalmas hulladékgydjto tartdly felett a
durva sz(irét és a porkamrat.

- Dugja bele a (1) durva sziir6t a (6) porkamréaba és forgas-

sael litkozésig a\¥iranyba.

A Rotational-Airflow egység és a sziird megtisztitasa

(lasd a E1-F2 abrat)

- Az abran lathaté modon tartsa kissé lefelé iranyitva a por-
szivot, hogy a por a porszivé felnyitasakor ne hullhasson
ki a porkamrabdl.

- Nyomja be a (2) reteszelésfeloldé gombot és vegye le
a(6) porkamrat a (5) motorhazrol (lasd a E1 abrat).

- Nydljon bele a (15) szliréfogokba és htizza ki
a(17) Rotational-Airflow egységet a (16) sz(irével
a(6) porkamrabol (lasd a E2 abrat).

- Razza ki egy erre alkalmas hulladékgydijté tartaly felett
a(6) porkamrat és a (17) Rotational-Airflow egységet
(lasd a E3 &brat).

- Tegye ismét be a (17) Rotational-Airflow egységet a szi-
rével a (6) porkamraba.
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- Nyomja felfelé a (18) reteszel6 fiilet és vegye ki
a(16) szlir6t (lasd a F1-F2 abrat).

- Egy szildrd alaplapon (itogesse kissé ki a sz(ir6t, hogy le-
valassza a port. Ha a sz(iré megrongalddott, cserélje ki.

- Tegye be megtisztitott (16) sz(irét a (17) Rotational-
Airflow egységbe.

- Akassza be a (6) porkamrat alul a (5) motorhazba. Kissé
nyomja ra a porkamrat, hogy az hallhatdan bepattanjon a
motorhdzba.

Tarolas (lasd a G abrat)
A porszivo és a porszivotartozékok helytakarékos tarolasara
a(19) fali tartét (kiilon tartozék) lehet hasznalni.

Uzemzavarok
Egy optimalis szivasi teljesitmény biztositasara rendszeresen
iiritse ki a (6) porkamrat és a (1) durva sz(irét, valamint
rendszeresen tisztitsa meg a (17) Rotational-Airflow egysé-
get és a (16) szlr6t.
Nem elegendd szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-
vetkezGket:
- Televana (6) porkamra?
> Uritse ki a porkamrat.
- A(1) durva sz(iré nagyon el van szennyezédve?
> Uritse ki a durva sz(irét.
- A(17) Rotational-Airflow egység vagy a (16) sz(ir6 na-
gyon tele van porral?
> Tisztitsa meg a Rotational-Airflow egységet és a sz(irét.
- Tul gyenge a (4) akkumulator kapacitasa?
> Toltse fel az akkumulatort.
Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikertil elérni.
forduljon a Bosch vevészolgalathoz.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozékokat és csomago-
|6anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleld-
en kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgal6 gyljtérendszereket. A helytelen

artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne Iévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxeHHoro coro3a)

[E#2[E YHbopmaumio 0 NoATBEPKaEHNH
=] 4 qul_ COOTBETCTBUA MOXHO HaNUTH MO
By xpled a7Ipecy:

[= 2t https://eac-documents.bosch.com/
NHopmalina 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHHA U AaTe U3roToBe-
HMA yKa3aHa Ha Kopnyce Uanenus.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLIMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COLlEp-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBMEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B M OLUMOOUHBIE

[LeiiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCNOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTb NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He MCMonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxaa (B pacnbinaemoi Bofie)

— He BKNoyaTb Npu nonaaaH1u Bofbl B KOPMyC

— He UCNONb30BaTb NMPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABMIEHWW CUNbHON BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXIEH KOPNYC U3aenusa
Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp U BO3AEUCTBUA CONMHEUHbIX Tyyen

— TPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AomyCKaeTcs

— nogpobHble TPeboBaHHSA K YCTIOBUAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3KKMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHud no TexHukKe 6e30nacuocru
AnA nbinecocos
MpouTtnTe BCe YKa3aHUA U HHCTPYKLUHK N0
Il TeXHHKe besonacHocTh. HecobntopeHue yka-
3aHWM N0 TexHUKe HE30MACHOCTU U UHCTPYKLMH
MOET NPUBECTH K NOPAXXEHHIO 3NEKTPUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapy W/Wnu TAXeNbIM TpaBMam.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHUA.

» ITOT NbINEecoc He pacCcuMTaH Ha UCNONb30BaHHe
AETbMH UNH NULLAMH C OTPAHHUEHHBIMH hU3HUECKH-
MH, CEHCOPHbIMH K YMCTBEHHbIMH CNOCOGHOCTAMHK
MN1 HEAOCTATOYHbIM ONbITOM M 3HAHUAMM. VHaue cy-
LeCTBYET ONACHOCTb HENPaBMNbHOO MCMONb30BaHMA
WNW NONYUYEHUS TPABM.

» He ocraBnsiite aeteii 6e3 npucMotpa. [1eTv He JOMKHbI
Urpatb C NblNecoCcoM.

4] NPEQYNPE- He cobupaiite BpeaHble ans 3go-

PoBbA MaTepHanbl, Hanpumep,

XOEHUE

APeBecHy!o Nbinb byka unu py6a,

NbiNb FOPHbIX NOPoA, acbect. 31 BellecTa ABNATCA

KaHLeporeHHbIMU. OCBEAOMbTECH O AEHCTBYIOLLMX B Bawen

CTpaHe NONOXEeHHAX/3aKoHax OTHOCHTENbHO 0bpalLeHusa C

BPELHOM ANS 300POBbA MbiNbHO.

» Wcnonb3yiiTe Nbinecoc ToNbKo B TOM cnyuae, ecnu Bbl
NONY4HNH1 JOCTaTOUHO HHhoPMaLK 06 UcTIoNb30Ba-
HUK. TLATENbHBIA MHCTPYKTAX CHUXAET PUCK HEMpPaBHIb-
HOW 3KCNyaTaLnu 1 TpaBM.

4] NPEAYNPE- Mbinecoc npeaHa3HaueH TONbKo

XOEHUE ANA BCacbIBaHUA CYXHX MaTepHa-

noB. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI BHYTPb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA YBENUUMBAET PUCK NOPaXEHHS INeK-

TPOTOKOM.

» BHUMAHUE! Ucnonb3yiiTe U XpaHUTE NbINecoc ToNb-
KO B nomeLwyeHuaAXx.Monagaque A0XAEBOM BOAbI UNU BNa-
W B MbINECOC NOBbILLAET PUCK Y3apa INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» ObecneunBaiTe XOpOLLYIO BEHTHNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMOHT nbinecoca paspeluaeTcsa BbINONHATb TONbKO
KBanuMuUMpoBaHHOMY NepPCcoHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHMEM OPUrMHanNbHbIX 3an4acten. ITMm obecneun-
BaeTcA 6e3onacHoCTb Nbinecoca.

» Mepep akcnnyarayueii nposepaiTe 6e3ynpeutoe co-
CTOSIHME LWNaHra oTcacbiBaHUA. OcTaBnAiiTe NpU 3TOM
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LUNAHT 0TCAcbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K NMbinecocy,
4T0ObI NbIND CMyUaitHO He Bbicbinanach. MHaue Bbl Mo-
KETE BLLOXHYTb NbiNb.

» He ounwaiite nbinecoc nop NPAMON CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY MblNecoca yBenuunBaeT
PUCK YAapa ANeKTPUUECKUM TOKOM.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynsa-
TOP 1 He OTKPbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» Mpu noBpexaeH!U U HeHaaNexXalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TeNbHbIX NyTeN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noteub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
NoMoLLbIo K Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHan Xug-
KOCTb MOXET MPMBECTH K Pa3ApaXeHHIo KOXM UK K 0XK0-
ram.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AieM HNH OT-
BEPTKOH, a TaK)Ke BHELWHUM CHIIOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXeT MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynATOpHOW batapeu.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNlouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHUX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» Wcnonb3yiTte akKKyMynATOp TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHOW Neperpysku.

» 3apsaKaiTe aKKyMynaTopHble 6aTapeu TONbKo C NOMo-
L0 3apAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U30-
TOBMTENeM. 3apAHOe YCTPONCTBO, NPELYCMOTPEHHOE
[1A ONpPeeneHHOro BUfa akkyMyNAaTOPOB, MOXET Npu1Be-
CTH K MOXaPHOW ONACcHOCTH NPH UCMOMb30BaHUK €50 C
LPYTUMU aKKYMYNATOPaMHU.

3awmwaiite akKymynarop ot

BbICOKUX TeMneparyp, Hanpu-

Mep, OT ANUTENbHOr0 HarpeBa-

HUA Ha COMHLIE, OT OTHA, TPA3H,

BoAbl ¥ BNaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PbIBa X KOPOTKOTO 3aMblKaHUA.

» He cobupaiite ropsauyio Wnu ropaLLyio Nbinb U He pa-
6boraiiTe BO B3pbIBOONACHbIX NOMeLEHHsAX. [1binb MO-
KET BOCNNAMEHATbCA UMW B3PbIBATbCA.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cneayiTe ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/CTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

Mbinecoc npefHa3HaueH [41A 3acacbiBaHWA/CODUPaHHA He
OMacHbIX [i/19 30POBbA CyXUX MaTepuanos.

Mcnonb3yiTe NbiNnecoc ToNbKo B TOM Cyyae, ecnu Bol non-
HOCTbI0 03HAKOMMIUCb CO BCEMM (DYHKLIMAMM U B COCTOAHNM
Nnonb30BaTbCA UMK 6E3 KaKNUX-NMOO OrpaHUUeH!i Unu nony-
UWNW COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHHA.

Rotational Airflow

CucTema dunbTpaumu 6es Mellika U3basnset oT Heobxoau-
MOCTH NPUMEHATb MELKM 1A NbINK. [pa3b cobupaetca Ha
BHYTPEHHEWN CTEHKE KOHTEMHepa.

WU3006paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepaum:l COCTaBHbIX YacTel BbINOMHEHA N0 M306pa>Ke-
HWIO Ha CTpaHuLe C UNNICTPALUAMMU.

(1) dunbTp rpyboit OUKCTKM
(2) KHonka pa3bnokupoBKH KOHTEMHEpa AN MbIK
(3) Bobikniouatenb
(4) Akkymynatop®
(5) Kopnyc pguratens
(6) KoHTeitHep ans nbinu
(7) KHonka pa3bnokmpoBKH KpbILLIKK MyCOPHOTO OTCeKa
(8) Kpbilka MycopHoro otceka
(9) YanuuutenbHan Tpybka
(10) HanonbHas Hacaaka
(11) Kpennenue akkymynaTopHoi barapen
(12) KHonka pasbnok1poBkm akkymynaropa®
(13) Lllenesas Hacagka
(14) 'vbkan yanuHutenbHas Tpybka
(15) Pyuka dunbtpa
(16) dunbtp
(17) Bnok Rotational-Airflow ¢ dmnbtpom (16)
(18) BnoKMPOBOUHBIN A3bIUOK (IHbTPA
(19) HactenHbiit gepxartens”
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIN NbiNecoc Ans Cyxoi GAS 18V-1
y6opku

ToBapHbIi HoMep 3601JC6 2..
06bem KoHTelHepa (bpyTTo) n 0,7
PaspexeHne” Ka 6
MponyckHaa cnocobHocTb” nfc 10
Bec® Kr 1,3

AKKYMYNATOPHbIA NbiNnecoc AnA cyxoi GAS 18V-1
ybopku
PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35
BHELLHel cpefibl BO BPeMs 3a-
PALKK
[onyctumas Temnepatypa °C -20...+50
BHELUHEW CPe/ibl BO BPEMS 3KC-
nnyataunu® v Bo Bpems xpaHe-
Hus
CoBMeCTMMbIE aKKYMYNATOPbI GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble akkymynaro- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
PekomeHayemble 3apsaHble GAL18...
ycTpoicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMOI aKKyMyNATOPHOW batapeu

B) be3akkymynatopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caite
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype < 0 °C
3HaueHus MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHNS 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLel cpefbl. bonee no-
[npobHan MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus LWYMOBOW Harpy3K1 ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 60335-2-69.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBNEHHUA Mbl-
necoca 0bbluHo cocTasnaet 73 Ab(A). MorpetHocTb

K =2 nb. YpoBeHb Lyma BO BpeMsl BbINONHEHHs paboT Mo-
KeT NPeBbILLATb YKasaHHble 3HaueHus. Ucnonb3yiite cpeg-
CTBa 3aLUUTbl OPraHOB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpeliHocTb K onpe-
nenexbl B cootBetcTBuu ¢ EN 60335-2-69:

a, = 0,6 M/c* (K = 1,5 m/c?), pe = 17 m/c? (K = 1 m/c?)

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynAaTOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOJMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

1609 92AG68](06.07.2026)
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3apaaka akKyMynaTopa

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapameTpax. TONbKo 3TH 3a-
PALHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHDI 1A TUTUIA-UOHHOTO aKKY-
MyNATOpa AaHHOTO Mblnecoca.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTcs B ua-

CTUYHO 3apAXXEHHOM COCTOAHMM. [inA obecneueHns NONHoOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAKUTE ero NonHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUIA-MOHHBIN AKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsikeH B noboe

Bpems bes cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpatlerue npo-

Liecca 3apsiKkv He HAHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.

NUTMEBO-MOHHaA akkyMynATopHas baTapes 3alLuiLeHa oT

rnybokoi paspaaku cuctemort "Electronic Cell Protection

(ECP)". NMpy pa3psikeHHO akKKyMyNATOPHON baTapee akKy-

MYNATOPHbIN NblNecoc BblkMouaeTca bnarogaps cxeme 3a-

LUTHI.

» [ocne aBTOMaTHUECKOrO OTKNIOUEHHUA Nbinecoca
bonbLue He yaepUBaiTe BbIKNIOUATENb HAXATbIM.
AKKyMYNATOP MOXET ObITh NOBPEXAEH.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMyNATOp B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPa A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKyMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATD BbiNaAeH1e akKyMynaTopa npu
HenpefHaMepeHHOM HXATUK Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
Moka akKyMynaTop HaXOAUTCA B MbINECOCE, NPYXMHA ep-
)XMT €70 B COOTBETCTBYIOLLIEM MONOXEHMUH.

WUnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

MpumMeuanue: He Kax bl TMN aKKyMYNATOPA OCHALLIEH WH-
[MKaTOPOM 3apsAaa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apsaa akKy-
MYNIATOPA NOKa3blBAIOT yPOBEHb €ro 3apsAaa. Mo coobpaxe-
HWAM DE30NaCHOCTH MHAMKATOP OTOBPAXAET yPOBEHb 3aps-
[a aKKYMyNATOpa TONbKO KOTAa MbINECOC HE MCMOMb3YeTCA.
HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa YPOBHA 3apsAaa akkyMynaropa
@ UNW &3 1A UHAMKALMKM YPOBHA 3apsa. ITO TaKKe BO3-
MOHO W MPU OTCOEAMHEHHOM OT MHCTPYMEHTA aKKYMYNATO-
pe.

Ecnu nocne HaxxaTus KHOMKW MHAMKATOPA YPOBHA 3apsAaa ak-
KyMYNATOPHO# baTapen He 3aropaeTca H1 OfuH CBETOAMOA,
370 03HAUAET, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W MOANEXHT 3ame-
He.
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Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynatopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeTofMoaa

Muratowmi ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Pacno3HaBaHHe pUcka HeMCNPABHOCTH
aKKymynsTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

MoMUMO yPOBHSA 3apsAfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE MH-

[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMynATOpa Takxe MOryT noka-

3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.

UTobbl aKTMBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXK1BaKTe

KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a i B TeUeHUe 3 CEKyHA.

06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOPa CUrHaNM3upyer «be-

ryLWMil» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHSA 3apAaa akKyMynaTopa.

PesynbTar oTobpaaeTca Ha MHANKATOpe YPOBHA 3apAfa ak-

Kymynsaropa.

1 cBeTopMOA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHI
PUCK HEMCNPABHOCTU. MOLHOCTb M NPOAOMKM-

TeNbHOCTb PaboThbl yKe MOryT BbiTb CHIKEHBI. PekomeHayeT-

€Al 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.

5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-

3PaHOBCKH.

06bparute BHUMaHHe: OLeHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-

MyNATOpa MMEET TONbKO [1BE CTYMEHN U NpefIaraeT ynpo-

Bosch Power Tools

1609 92AG681(06.07.2026)



82 | Pycckui

LLIEHHYIO OLIEHKY COCTOAHUA. AKKYMYNATOP MK HaXO[MTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM, UK UMEET MNOBbILUIEHHDIA PUCK BO3-
HWUKHOBEHMSA HEMCNPABHOCTU. COCTOAHME aKKyMyNATOPa He
oTobpaxaeTca B NPOLEHTaX.

YKa3aHudA No oNTHManbHOMY 06palLeHuIo ¢
AKKyMynaTopom

3alumLyaiiTe akkyMynaTop oT BNaru 1 BOfbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpouuLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPe3u
aKKyMYNATOPA MATKOM, CYXO¥ U UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTenbHoE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
YKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpOHKOMH, 3aMeHON NPUHALANEKHOCTEH
WNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. I1a Mepa NPefoCTOPOXHOCTM NPeAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMIOUEHHE MblNecoca.

YcraHoBKa npuHagnexHocTei ana
nbineypanexus (cm. puc. B)

» Mepepn pabotamu no Texo6CcNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpPoiKo1, 3aMeHO! NPUHAANEXHOCTEN
MNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHylo 6ara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPeAoTBPALLAET He-
npefHaMepeHHOE BKMIOUEHHE MblNecoca.

BcacblBatoLyue NpruHAANEXHOCTH MOXHO BCTABNATb HEMo-

CPECTBEHHO B KOHTEHHEP ANA Nbinu (6).

Bo3MOXHOCTM KOMOMHUPOBAHMA PA3NUUHbIX BCACHIBAOLLMX

NPUHAANEXHOCTEN CM. HA PUCYHKE.

- [InoTHo BCTaBNANTE BCACbIBAIOLYME NPUHAANEXHOCTH B
narpybok Ha KoHTelHepe and nbinu (6) v Apyr B apyra.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTPoIKON, 3aMeHO! NPUHAANEKHOCTEN
WNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHylo 6ara-
peto. 31a Mepa NpPefoCTOPOXHOCTM NPeAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHOE BKMOUEHHE MblNecoca.

BknioueHue ycTpoiicTBa

» Mepep paboroii c nbinecocom ybeautecnb, uto punbtp
MOHTHPOBaH HafIeXHO.

» Wcnonb3yiite Tonbko hUNbTPbI, He UMeEloLLMe NOBpe-
xaeHui (TpewuH, AbIPoK u np.). B cnyuae noepexae-
HUA HeMe[IeHHO 3aMeHuTe (bUnbTP.

BknioueHue/BbiKnoueHue

- Urobbl BKMKOUKTB MbINECOC, HAXMHUTE Ha
BbiKntouatensb (3).

~ Urobbl BLIKNIOUKTD MbINECOC, ElLiE Pa3 HAKMHUTE Ha
Bbiknouarensb (3).

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHWe U OYUCTKa

» Mepepn pabotamu no Texo6cNYKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoNKoMH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEN
UNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTY NPeaoTBPaLLaeT He-
npefHaMepeHHOe BKIOYEHKE Mblnecoca.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHTE NMbINECOC U BeHTHNALMOHHbIE NPope3u
B UKCTOTE.

» Mpu obcny)XMBaHUM U UKCTKE NbINEcoca ofeBanTe Mbl-
Ne3alUTHYI0 MacKy.

Bpems oT BpemeHu npoTHpaiiTe Kopyc Nblnecoca BaxHowH

TPANKOW.

lpoTHpaiiTe 3arpA3HeHHble 3apsAaHbIE KOHTAKTbI CyXOH TPAN-

KOM.

OnopoxHeHue KOHTeliHepa And nbinu (cMm. puc. C)

Quwwaiite KoHTelHep AnA nbinu (6) nocne Kaxaoro MCMomb-

30BaHUA 1A NOANEPKAHNA ONTUMANbHON NPOU3BOANTENb-

HOCTH Mbinecoca.

- OnopoXHANTE NbINECOC B COOTBETCTBYIOLLMIA MYCOPHBbIA
KOHTEMHep.

- HaxwmuTe KHOMKY pa3bnokupoBku (7), utobbl OTKPbITH
KPbILLKY MycOpHoro otceka (8).

— BbiTpsAcHTe KOHTEHHEP ANsA Nbinu (6).

- 3aKpoiiTe KpbILLKY MycOpHOro oTceka (8), utobbl oHa 3a-
(hMKCMPOBANach CO LLENUKOM.

- [lpu HeobxoanmocTH oumLLanTe unbTp rpybon
ounctku (1), bnok Rotational-Airflow (17) 1
hunbTp (16).

Ouncrka chunbTpa rpyboit ounctku (cm. puc. D1-D2)

- TNoBepHuTe dunbTp rpyboi ouncTku (1) oo ynopa B
HanpasneHun &
nbinu (6).

- BbiTpsxHuTE UnbTP rpybOK OUMCTKM M KOHTEHHEP ANs
MbINK Haf COOTBETCTBYIOLLMM MYCOPHBIM DaKoM.

- BcrasbTe dunbTp rpyboit ouncTki (1) B KoHTEHHEP 1A

W U3BNEKUTE ero u3 KOHTel;IHepa ana

nbiny (6) 1 NoBepHHTE €ro o ynopa B Hanpasnexmun (),

Ouncrka 6noka Rotational-Airflow n punbtpa

(cm. puc. E1-F2)

- [epxuTe nbinecoc, HanpaensAsA HEMHOTO BHU3, KaK NoKa-
3aHO Ha PUCYHKe, UTobbl PU OTKPBIBAHWM MblNecoca
MblNb HE MOT/a BbICHINATLCA U3 KOHTEHHEpa ANA NblH.

- HaxmuTe kHomKy pa3bnokupoBku (2) 1 BbiHbTE KOHTEH-
Hep ana nbinu (6) 3 kopnyca asuratens (5) (cm.
puc.E1).
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- BosbmuTeck 3a pyuku dunbTpa (15) v M3Bnekute bnok
Rotational-Airflow (17) ¢ dunbtpom (16) 13 koHTelHepa
ana nbinu (6) (cm. puc. E2).

- BbiTpAxHuTe KOHTEHHEP AnA nbinu (6) 1 bnok Rotational-
Airflow (17) Hag COOTBETCTBYIOLLMM MYCOPHbBIM bakom
(cm. puc. E3).

- BcraBbTe bnok Rotational-Airflow (17) ¢ dpunbTpom
00parHo B KOHTEHHep AnA Nbinu (6).

- OToXMUTE 6NOKMPOBOUHbI A3bIUOK (18) BBEPX U M3BNE-
kute dpunbtp (16) (cm. puc. F1-F2).

- Cnerka BblbeiTe (hunbTp 0 TBEPAYIO NOBEPXHOCTD, UTODbI
OUMCTHUTb €70 OT NbiINK. B cnyuae noBpexaeHns 3ameHuTe
unbTp.

- BcraBbTe ounieHHbIi dunbTp (16) B 6ok Rotational-
Airflow (17).

- HaBecbTe koHTelHep ans nbinu (6) B kopnyce
nBurarens (5) cusy. Cnerka npixM1Te KOHTEHHEP NS
MbINY B KOPMYyCE AABUraTens Ao Wenuka.

XpaHnenue (cm. puc. G)

[Ins KOMNAKTHOTO XPaHEeHKA NbINECoca 1 NPUHAANEXHOCTEN
MO>HO MCMONb30BaTb HaCTeHHbIN aepxarenb (19) (npuHag-
NEXHOCTD).

HeucnpaBHocTu

[inA onTMManbHoM NPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHUA pery-
NIAPHO OMOPOXKHANTE KOHTEIHEP ANA Nbinu (6) v ounLaiTe
tunbTp rpyboit ounctkm (1), a Takxe bnok Rotational-
Airflow (17) v dunbTp (16).

lpy He[OCTaTOUHON NPOU3BOANTENBHOCTH BCAChIBAHMA
npoBepbTe:
- KonteiHep ana nbinu (6) 3anonHeH?
> OnopOoXKHUTE KOHTEMHED NS MbINH.
- ®unbTp rpyboit ouncTky (1) 3abuT rpAsbio?
> OuucTute hunbTp rpyboMt OUNCTKH.
- bBnok Rotational-Airflow (17) unu dpunbtp (16) 3abuthi
rpA3sbio?
> Quuctute bnok Rotational-Airflow 1 punbTp.
- EmkocTv akkymynaTopHoi batapey (4) He nocTatouHo?
> 3apaauTe akkyMynaTopHylo batapeto.
Ecnu nocne atoro He yaeTca focTUub HeobxoanuMon Mol
HOCTM BCacblBaHWA, 06paTUTECh B CEPBUCHYIO CYXOY
Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuUTenei u npuema npe-
TEH3UM:

TOO «PobepT bouux» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270
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CchblnKy Ha apeca HalluX CEPBUCHBIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTUW MOXHO HaWUTU Ha NOCNeaHeN CTPaHULE, a TAKXKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxanyncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBaiTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Ytunusauus

Mbinecocsl, akkyMynATopHble batapeu, NPUHAANEXHOCTH 1
yNakoBKy He0bX0AMMO CAiaBaTb Ha KONOrMUECKH UNCTYIO
YTUNK3ALMIO.
He BblbpackiBaiiTe NbiNecochl 1 akkyMynaTop-
Hble baTapew/baTtapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTaperku, HeMpPUroAHbIe AN AanbHeN-
LLIEro UCNonb30BaHuA, He0bXoaMMo cobupaTb OTAENBHO U
YTUNU3UPOBATb 3KONOTMUeckn beaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefycMOTPEHHbIe cucTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaHs ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNK3ALMKU MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Lier cpeqe v 3[0POBbIO.

YKpaiHcbKa
|| MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHd i BKasiBKu.
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaKux
BKa3iBKH.
CeHCOpHUMHU a6o po3ymoBUMHU 3Ai6HOCTAMM abo
TpaBM.
MOMNEPE- , :
3A0pOB'A MaTepianu, Hanp.,
KaHLeporeHHWMK. [loBiaanTeCh NpPo UWHHI NONOXeEHHsA/

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana
BIACMOKTYBauiB
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3aneku Ta
HCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
CepHOo3HUX TPaBM.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeKeHHs i
» Lleit nMNoCcMOK He PO3pPaxoBaHUil Ha BUKOPUCTaHHA
AiTbMH i 0c06amu 3 06MexKeHUMHU hi3HUHHMH,
Hef0CTaTHIM 0CBifOM i 3HAHHAMM. |HaKLLe MOXNWBe
HenpaBuIbHe BUKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka ofepxKaHHs
» [luBiTbcA 3a AiTbMMU. [1iTM He NOBMHHI rpaTuca 3
NUNOCMOKOM.
He 36upaiite HeGe3neuni gna
DKEHHA
bykoBy abo nyboBy THpcy,
NopoAHuI NuA, a3becr. Lii peuoBHHM BBaXatoTbCA
3aKOHM CTOCOBHO NMOBOKEHHS i3 LKIAIMBUM [/ 3A0POB'A
MUNOM, WO AitoTb y Bawir KpaiHi.

Bosch Power Tools
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» BukopucToByiiTe NHNOCMOK NHLLE NiCNA OTPUMaHHA
AOCTaTHbOI iHhopMaL|ii CTOCOBHO BHKOPHCTAHHA.
PeTenbHui iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3NK HEMPABUBHOMO
KOPUCTYBaHHA iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

X NOMNEPE- Munocmok npu3HaueHuii nuwe ana
[DKEHHA 3n6upauun Cyxux matepianis.
OTPaNAHHA PiaKHA B
€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHULLYE PU3UK YPKEHHSA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.
» YBATA! lunocmok ,03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH Ta
36epiraTti nuwe B NnpUMiLLEeHHAX.[TOTpanNAHHA
[0LL0BOI BOAK abo BOMOTW Y MUNOCMOK 30inbluye prUank
YPXKEHHA eNEKTPUUHAM CTPYMOM.
Cnigkyiite 3a fobpoto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micui.
PeMOHT nunocMoka A03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicikoBaHoMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYacThH. Linm
3abeaneuyeTbes 3bepexxeHHs NMNOCMOKOM 1oro
be3neyHux BnacTMBOCTEN.
Mepep ekcnnyarauicio nepesipsiiTe 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNnbHHH WNAHT, W06 nun He Mir
HeHaBMHCHe BUCMNaTHCA. [HaKwwe By moxeTe BAUXHYTH
nun.
He ounwaitte nMNoCMoK nig NPAMUM CTPyMeHeM
BOAM. [10TPanNAHHA BOAM B KPULLKY MMNOCMOKA
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.
He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.
TMpu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHiii ekcnnyaTawii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA | — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoapasHioBaTH
IMXanbHi WNAXK.
Ipu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
batapei MoXxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKWO piguHa noTpanuna B
0ui, ,0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.
FocTpumu npeaMeTamu, Hanp., rBi3AKamM1 abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MO2KHa NOLKOAUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akymynaTopHoi barapei.
He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA Mix KOHTaKTaMu akyMyNATOPHOI
batapei Moxxe CPUUMHATH OniKkK abo NoXexy.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B

npoaykTax BUPobHUKa. /TuLe 3a TaKUX yMOB
akymynaTop byae 3axuiieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXeHHs.

» 3apsapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuue B 3apagHuX

NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
BuKopuCTaHHA 3apAgKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMyNATOPHUX baTapen, ins AKKUX BiH He nependaueHui,
MOXe NPU3BOSAUTH A0 MOXKEXKI.

3axuuwaiite akymynsarop Big
Tenna, Hanp., BiJj COHAYHUX
npoMeHiB, BOTHI0, Opyay, Boau
Ta Bonoru. IcHye Hebesneka
BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.
» He 36upaiite rapAunit NUA Ta NUNA, WO FOPHUTb, i He
npautoiite y BubyxoHebeaneuHux npumieHHaX. Nun
MOXe 3aimaTuca abo Bubyxaru.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Byab nacka, LOTpUMYITECA MaIOHKIB, PO3TALLOBAHKX HA
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

NpusHaueHHa npunagy

MUnocMoK npuaHaueHui ana 3bUpaHHA Ta BCMOKTYBAHHSA He
LIKiSMBUX ANA 30O0POB'A CYXMX PEUOBHH.

Bu1KopKCTOBYItTE BiACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (yHKLjii 3HaxoaATbCA Y Bac NoBHiCTIO Mif KOHTPOmEM i Bu
He BbauaeTe 0OMeXxeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BifINOBI[IHi BKa3iBKK.

Rotational Airflow

Cuctema inbTpa bes millika 103Bonse No3byTuca Bia
noTpebu BUKOPUCTaHHs MiLLKiB AnA nuny. bpya 3bupaetbea
Ha BHYTPILUHI CTiHLi KOHTENHepa.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB MOCKNAETbCA Ha
300paXeHHs NUNOCMOKA Ha CTOPIHKAX 3 MalOHKaMMU.

(1) ®inbTp rpyboi ouncTKM
(2) KHonka po36noKyBaHHs KOHTeHHEepa Ans nuny
(3) Bumukau
(4) AkymynatopHa batapes®”
(5) Kopnyc gsuryHa
(6) KonteitHep ana nuny
(7) KHonka po3bnokyBaHHA BigKUAHOI 3aCNiHKK
(8) BinknaHa 3acniHka
(9) MopowxyBanbHa Tpyba
(10) Nignorosa Hacaaka
(11) THi3no ana akymynATopHoi batapei
(12) KHonka po3bnokyBaHHsa akyMynaTopHoi batapei®
(13) WinuHHa Hacaaka
(14) T'Hyuka nogoBXyBanbHa Tpyba
(15) Pyuku thinbTpa
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(16) dinbTp

(17) NMosopotHuit bnok Airflow 3 chinbTpom (16)

(18) dikcarop dinbTpa
(19) HactiHHe kpinnexHa®

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMANEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi gaHi
AKYMynATOpPHUI NMUNOCMOK ANA CYyXOro GAS 18V-1
npubupaHHa
ToBapHH1i HoMep 3601JC6 2..
06'em emHocTi (bpyTTO) n 0,7
PospimkeHHs” KMa 6
Burpara” njc 10
Bara” Kr 1,3
PekomeHaoBaHa TeMnepartypa © 0...+35
HaBKO/MLUHBOTO CepPefoBULLA
NPy 3apAmLKaHHI
[onyctuma Temneparypa © -20...+50
HaBKO/MLUHbOTO CepPeoBMLLA
npv ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynsaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA18V...
barapei GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL18...
npucTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
afpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpauii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo fo EN

60335-2-69.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBUNO, CTaHOBUTb 73 1B(A).
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Moxubka K = 2 b. PiBeHb Lymy npu poboTi Moxe
nepeBHLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BasraiTe HaByIWHUKK!
3HaueHHs BibpaLii 3, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 60335-2-69:

a, = 0,6 M/c* (K = 1,5 m/c?), pe = 17 m/c? (K = 1 m/c?)

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
akyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAaxaHHA aKyMYNnATOpHoi 6atapei

» BukopucTOBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NiTik-IOHHKI aKyMyNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETLCA Y MUNOCMOLi.

BkasiBka: AkymynaTtopHa barapes nocTaBnaeTbCsA UaCTKOBO

3apamkeHoto. LLob akymynaTtop Mir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 npawioBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAanTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHMIM aKyMYNATOP MOXHA 3apAaKaTh Konu

3aBrOIHO, LIe He CKOPOUYE Oro eKcnyaTtauifnHui pecypc.

MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOXYE

akymynaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLieHu# Bia rMbokoro

po3psamkaHHa cuctemoto "Electronic Cell Protection (ECP)".

[py po3psamKEHOMY aKyMynATOPI aKyMyNATOPHUM

NUNOCMOK BUMUKAETbCA 3aBAAKM CXEMi 3aXHUCTY.

» Micna aBTOMaTUUHOro BAMKHEHHA NUNOCMOKa binblie
He YyTPUMy#Te BUMUKaY HaTHCHYTUM. Lle Moxe
MOLUKOAMTM aKyMynATOpHy batapeto.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ana
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilLna y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi 6atapei

LLlob BUTATTM akyMynATOpHy baTapeto, HaTUCHITL Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akymMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWTE NPH LIbOMY CHAY.

B akymynstopi nepenbaueHo 2 ctyneHi 6nokysaHHs, 1106
3anobirTv BUNafiHHI0 akyMynATopa Npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomneruit B IUNOCMOK aKyMynATOP TPUMAETbCA Y
NONOXeHHI 3aBAAKK NPYXUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK aKyMynAaTopHKUX baTapei MaioTb
iHOWKATOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAIKEHOCTI
akymynaTopHoi batapei nokaaytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
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akymynsaTopa. 3 MipKyBaHb TexHik1 be3neku Bigobpaxartu
CTaH 3apAMKEHOCTI akyMynATOpa MOXHA NULLE NPK
3YMUHEHOMY MUNOCMOKY.

HaTUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
baTapei @ abo &x3, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei )o/eH cBiTnoaioa He
3aropA€ETbCA, akyMyNATOP BMIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynartopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNeHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnx 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apsagy akymynaTopa, CBiTI04i0AM Ha

iHOMKaTOpax CTaHy 3apsAay akyMynaTopa MOXyTb TaKOX

BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynAaTopa.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL}it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY

iHOWKaTOpa PiBHA 3apAaY B> NPOTAroM 3 CeKyHA. AHani3

3apAfly akyMynaTopa CUrHaniayeTbCa CBITNOBUM

iHIMKATOPOM Ha iHMKaTOPI PiBHA 3apsAay akyMynaTopa.

PesynbTar BinobpaxaeTbea Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apaay

batapei.

1 cBitnoaioa: BUCOKMI PU3KK BUXOLY 3 Nafly
akymynaTopa. [poayKTMBHICTb i uac

BUKOHaHHA BXXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes

3aMiHuTH batapeto.

5 ceitnogiogis: cTaH akymynatopa
3a/10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOAY 3

nagy.

3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKY HECMPABHOCTI

akyMynsTopa BUKOHYETLCA Y ABa €Tanu i NPONoHye

CMPOLLEHY OLLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLiHioeTbCs
fAIK TaK1K, WO BIANOBIAAE eKcnnyaTaLinHUm
XapaKTepucTUKaM, abo Mae NiABULLEHNI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEeHHs. Bincotok 3apsay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiLanTe akymMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nue 3a temnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big yacy npounLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBaNICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBifIUMTb NMPO Te, L0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLLOA0 BUAANEHHA.

MoHTax

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PoDOTH 3 TeXHiUHOro 00CNyroBYyBaHHA
260 ouHLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PM3MK BUNa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

MoHTax npunagan anAa BiACMOKTYBaHHA

(aus. man. B)

» BuiimiTb akymynsaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PoDOTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroBYyBaHHA
a60 ounLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaana abo nepiu HixX BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYi0Tb
PU3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKy MMI0CMOKA.

BcMokTyBanbHe NpUnaana MoXHa BCTPOMAATH

be3nocepefHbo B KOHTEHHep ana nuny (6).

MoxnuBocCTi KoMbiHaLLii pi3HOro BCMOKTYBanbHOro

NPUNagaA A1B. Ha ManioHKy.

- [lobpe 3'eaHyiTE BCMOKTYBanbHe NpuUnaaas 3 natpybkom
KOHTeiHepa ana nuny (6) i ofHe 3 0aHUM.

Pobota

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PobOTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeiKyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLYi0Tb
PU3KK BUMA[IKOBOrO 3aMyCKy MUNOCMOKa.

Mouatok pobotu

» Mepepn nouatkom po6oTH 3 NUNOCMOKOM
nepeKoHaiTecs, wo ¢inbTp MOHTOBaHMI HafilHO.
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» BukopucToByiiTe nulie HenowKogxXeHui (inbTp (6e3
TPiLLUKMH, OTBOPIB TOLO). Y pa3i NowWKOmKeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- LLlob yBiMKHYTH NUNOCOC, HATUCHITb Ha BUMUKaAY (3).

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, Liie Pa3 HATUCHITb Ha
BUMMKau (3).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BHKOHYBaTH P060TH 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA
260 ouHLLeHHA, HANALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepezyBanbHi 3aX0in 3 TexHiku be3neku ameHLLyioTh
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3aMyCKy NUI0CMOKa.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YHCTOTI.

» ip uac 06cnyroByBaHHA Ta OUMLLLEHHA MMNOCMOKA
BAArafTe NUNO3aXUCHY MacKy.

Yac Big yacy npoTupanTe Kopnyc NMnoCcMoKa BONOrow

raHuipKolo.

MNpoTupaiite 3abpyaHeHi 3apAAHi KOHTAKTH CYXO0l0

raHuipKolo.

Cnopo)xHeHHsA KoHTelHepa ana nuny (auBs. man. C)

OuuuyiTe KoHTelHep ana nuny (6) nicns KOXHOro

BUKOPUCTaHHS AN OTPUMAHHS MaKCUManbHOI NOTYXXHOCTi

BCMOKTYBaHH# NMUNOCMOKa.

- TpuMma¥iTe NMNOCMOK Hafl CMITTEBUM HakoM.

- HatucHiTb KHoMKy po3bnokyBaHHs (7), wob BigkpuTH
BiAKWAHY 3acniHKy (8).

- BwupyciTb kKoHTeHHEP ANA NUny (6).

- 3aKpuitTe BiaKnaHy 3acniHky (8), 1ob BoHa uyTHO
3achikcyBanacs.

- 3anotpebu cnopoxHitb hinbTp rpyboi ounctky (1) Ta
0uMCTiTb NoBopoTHHI bnok Airflow (17) i dinbTp (16).

Cnopo)xHeHHA inbTpa rpyboi ounctku (gus. man. D1-

D2)

- TMoBepHiTb (hinbTp rpyboi ouncTku (1) oo ynopy y
HanpsaMKy
nuny (6).

- BuTpyciTb thinbTp rpyboi 0UMCTKM Ta KOHTEMHEP ANA NUny
Hap CMITTEBUM bakoM.

- Bcraste tinbTp rpyboi ounctku (1) y koHTelHep ans

i BUAMITb HOr0 3 KOHTENHepa Ans

nuny (6) Ta noBepHiTb ioro Ao ynopy y Hanpamky (o,

OunLeHHA noBopoTHoro 6noka Airflow ta cinbtpa

(ouB. man.E1-F2)

- TpuMma¥iTe MMIOCMOK TPOXM OMYLLIEHNM, AIK TOKA3aHO Ha
ManioHKy, 11{0b Np# BigKpPUBaHHI MMNOCMOKA NUN He
BUCHNANAcA 3 KOHTeHHepa AiAa nuny.
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— HartucHiTb KHOMKY po3bnoKyBaHHA (2) Ta BUIMITb
KoHTeiHep ana nuny (6) 3 kopnycy asuryHa (5)

(omB. man. E1).

- BisbMiTbcA 3a pyuku dhinbTpa (15) Ta BUTATHITE
noBopoTHHit bnok Airflow (17) 3 dinbTpom (16) i3
KoHTeiHepa ana nuny (6) (aus. man. E2).

- BurpyciTb KoHTeHep ana nuny (6) Ta NoBopoTHHUI ok
Airflow (17) Hag cmiTTeBUM bakom (aus. man. E3).

- 3HoBY BCTaBTe NOBOPOTHUI 6ok Airflow (17) 3
hinbTpOM y KoHTeHHEp Ang nuny (6).

- HarucHiTb thikcatop (18) Bropy Ta BuiMiThL chinbTp (16)
(ouB. man. F1-F2).

- 3nerka Bubuite inbTp 06 TBEPAY NOBEPXHIO, 11106
OUMCTUTH MOrO Bif NKNY. Y pasi NOLWKOMKEHb 3MiHITb
inbTp.

- BcrasTe ounwienuit dinbTp (16) y noBopoTHHMit bok
Airflow (17).

- 3akpinitb koHTeMHEp Ans nuny (6) B HKHIM YacTUHI
Kopnycy ABuryHa (5). 3nerka HaTUCHITb Ha KOHTEHHEP
INs Nnny, Wob BiH uyTHO 3adhikcyBaBCA Y KOpNyCi
NBUIyHa.

36epirannsa (aus. man. G)
By MOXeTe BUKOPUCTOBYBATH HACTIHHUI KPOHLLUTENH (19)
(npunapaa) Ana KOMNAKTHOro 30epiraHHA NMMNOCMOKa i
npunagas.
HecnpaBHocri
[lns oNTMManbHOT NOTYXHOCTI BiICMOKTYBaHHS perynapHo
CNOPOXHANTE KoHTeiHep ana nuny (6) Ta dinbtp rpyboi
0unCTKH (1) | perynspHo ouwlLyiTe NOBOPOTHUI bnok
Airflow (17) 1a chinbTp (16).
[pu HeAOCTATHIM NOTY)XHOCTI BifICMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:
- KowteitHep ana nuny (6) 3anoBHeHUn?
> CnOpOXHITb KOHTEMHEP ANA Nuny.
- Oinbtp rpyboi ounctku (1) 3abutuit bpygom?
> CnopoXHiTb hinbTp rpydoi ouncTky.
- Mosopothuit bnok Airflow (17) abo cinbTp (16)
3acMiueHi nunom?
> QuucTiTb NOBOPOTHMM Bnok Airflow Ta dhinbTp.
— EMHiCTb akymynATopHoi batapei (4) HaaTo HU3bKa?
> 3apAAiTb akyMynaTopHy batapeto.
AKLLO NicNA LbOro NOTYXHICTb BiLCMOKTYBaHHA He
[NI0CATAETbCA, 3BEPHITBCA 10 cepBicHOI cnyxbu Bosch.

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHuK:

«PobepT bow Mosep Tyn3 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHHUK):

TOB «Pobept bow NMT»

02152, m. Kuis, np- 1. Tuunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com
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[TocunaHHA Ha Hali cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMep A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

TMUnocmoKK, akymynsTopHi batapei, npunaans i ynakoBky

Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NEpepobKy.
He BMKMaaiTe NMNOCMOKM Ta akyMYNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpunuHi Ta neKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKONOTiUHO
Be3neuHnm cnocobom. CkopucTaiTeca npusHaueHnmMm ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisaLis Moxe
3aB/aTH LUKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi PEUOBKHH, LLIO MICTATCA Y Biaxoaax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb

r[m] [eknapauito npo BIiAMNOBIAHICTb, 32 yMOBK
L " * peanisalii Liei npoayKuii Ha pUHKY YKpainu,
"':'aq'. MOXXHa NepernsaHyT1 3a HaBefeHM QR-kogoM

T4 200 3a Bka3aHo Beb-aapecoto
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

AL

OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapar xoHe
6HAIpiNreH Mep3imi 8HIMHiIH KOPNYCbIHAa KOPCETINTEH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

Wi [m] CavKecTikTi pactay Typanbl
aKnapartTbl MbiHa XepaeH TabyFa
6onagbl:

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

2k https://eac-documents.bosch.com/

Kbi3ameTkep Hemece naiganaHyWwbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnyCbiHaH TiKenei TyTiH LWbIKCca, NaiganaHbaHpla

— TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHae CbipTTa (nanana)
naaanaHbaHbl3

— KOPNYyC iLiliHe Cy Kipce KYpbiNFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— K@n YLKbIH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOPMyCbIHbIH, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naipanaHyfaH CoH eHimMpi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- Kyprak epfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 cakray MyMKiH eMec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )oHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl
- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.
- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.
HYCKaynapbl
II Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH XaHe
|| Kayincisfik HyCKaynblKTapblH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
KabineTrepi wekrenreH, Taxipideci xaHe Ginimi a3
aAamMpapAblH naiAanaHybiHa apHanMaraH. Kepi
Kayini naraa bonagpl.
» bananapra abai 6onbiHbi3. bananapabiy
[NECKEPTY Ewkanpail feHcaynblkka 3uaHabl
3aTTeKTepai, MbiCanbl, WaMLwaT

Coprbiw yWiH Kayincisgik
ecKkepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAMbIK
XaHe/Hemece ayblp xapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
» byn waHcopfbiw 6ananappbiH, AeHe HemMece oi
Xaraanaa aypbic naaanaxbay xeHe xapakartaHynap
LIAHCOPFBILLNEH OMHAMaYbIHA K63 XKETKI3iHi3.
HeMece eMeH LaHAAPbIH, Tac WaHAAPbIH, acbecTTi
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WAHCOPMaHbI3. byn 3aTTekTep kaHueporeHai bonbin
Tabbinaapl. Eninisne aeHcaynbikka 3uAHAbI WaHaap
DoiblHLLIA KoNAaHbINaTbIH epexe/3aHaap Typanbl Manimet
AMblHbI3.

» LLlaHcopFbIWTbI TEK OHbI NAlAANaHycC Typanbl
eTepnik ManiMeT anFaHHaH COH FaHa
naiaananbiibI3. HyckaynblkTapabl 4sn opbiHaay
OpPbIHCbI3 NaiaanaHy MeH XapakaTTaHynapabl a3anTagbl.

[NECKEPTY Copfbll KypFaK 3aTTekTepai

copyFa apHanmMaraH. Cy/blKTbIKTap

TUI0i TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» HA3AP AYAPbIHbI3! LLIaHCcOpFbITbI TEK iLuKi
benmenepae naiganaHy apKbinbl caKrayFa
6onapbl.LLIaHCOPFBILLTHIH XKOFapbI XaFbiHa XKaHObIPAbIH,
HeMece biNFangblH T TOK COFY KaynMiH apTTbipabl.

» KyMbic OPHbIHBIH, XaKCbl XengeTinyiHe Kke3
KETKi3iHi3.

» LllaHcopfbiwTbl Tek binikTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LWAHCOPFbIL
KayinciagiriH cakTancbi3.

» Maitpanany anpbiHAa COPFbIL WNAHITbIH aKAYCbi3
bonybiHa ke3 XxeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywiH
COPFbILL LWNAHTbI WAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLaHab! XyTbin Xibepy MyMKiH.

» LLaHcopFbIWTbI TiKenen baFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
Ta3anamampi3. LLIaHcopFbIL xoFaprbl beniriHiH iwiHe cy
KipCe, 0N 3NeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipagbl.

» AKKYMYnATOpAbI 63repTnewis XaHe alnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» AKKYMYNATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanga, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYnaTop AypbiC NaiiAanaHbiIMaraH Hemece

3aKbIMAanfaH Xarfanaa, akkyMynaTopaaH CyibIKTbIK,

aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paeiicok Tepire
TUreHe, CON XKepAi CyMeH WaiiblHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANDBIK KOMEK anblHbl3.

AKKymynaTopfarbl CyMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece

KYHRipYi MYMKiH.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YIUTbI 3aTTap Hemece

CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinMaiTbiH aKKyMynATOpAbI TyHicnenepai
TY#HbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEH, WerenepAeH, BUHTTEpPAEH
aHe b6acka ycak Temip 3aTTapAaH cakTaHpi3.
AkkymynaTop TydicnenepiHin apacbiHAAFbI KbiCKa
TYMbIKTaNy KYMiKTepre HemMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMynATopAbl TEK @HAIPYLLi eHimAepi ywiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMyNATOpAbl Kayini,
apTbIK XKYKTeYEeH CaKTalchbl3.
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» AKKYMYnATopnblK 6aTapesHbl TeK eHAipywi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagray Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, OHbl backa akKymynATopnapabl 3apaaTay YLliH
naiaanany epT kayniH TyAblpagbl.

AKKYMYNATOPADI XKbINYAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, y34iKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. Xapbinbic xaHe

KbiCKa TyMblKTany Kayni TyblHAAAAbI.

» EwkaHpai bICTbIK HeMece XaHaTbIH WaHJapAbl XaHe
Xapbinbic Kayi6i 6ap 6enmeneppe WwaHcopMaHbI3.
LLlaH OHa¥ TyTaHybl HEMeCe Xapblybl MyMKiH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anabiHFbl bentuerivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KongaHy

LLlaHcopFbILW ieHCayNbIKKA 3UAHABI EMEC KaHE KypFak
3aTTEKTEP/Li COPYFa aHe COpbIM LUblFapyFa apHanfaH.
LLlaHcopFbIWThI Tek bapnblk Kpbi3MeTTepAi Tonblk baranan,
LLIEKTEYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaxaa Hemece THiCTi
HYCKayNbIKTapzbl anfaHHaH COH, NaifanaHy Kepek.
Rotational Airflow

Kancbi3 cy3ri xy#eci WaH KanTapblH NanaanaHyaaH
caKTauabl. lac KOHTEMHEPAiH iLLKi KabbipFacbiHaa
XWHanagbl.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH Kypamaac beniktepaiy Hemipnepi cypetrepi
bap beTrepaeri WaHCOPFbILITHIH CUNAaTTaMachiHa
HerisfenreH.

(1) Typnaibl Ta3apty cyarici
(2) LWaH xuHarbiwThl bocaty Tyimeci
(3) Kocy-eLwipy Tyimeci
(4) Akkymynatop®
(5) KosranTkbiL Kopnycbl
(6) LlaH xuHarbiww
(7) Kanabikrap *ankbiiblH bocary TyiMeci
(8) KanabiKTap »ankpilibl
(9) Y3apTKbiw KybbIp
(10) EneH KoHabipmachi
(11) BarapesHbl opHary
(12) AkkymynsTopabl bocary Tyimeci®
(13) CaHpinay KoHAbIPMAChI
(14) vkempi y3apTKbIL TYTiK
(15) CyariTyTkanapbl
(16) Cyari
(17) (16) cyarici bap aitHanManbl aya afbiHbi

)
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(18) Cyarinep bexiTkiwTepi
(19) KpoHwreitn

a) bBefiHenenreH Kypampac benueKTep CTaHAAPTTBIK KeTKi3y

KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KYPFaK LWAHCOPFbILL GAS 18V-1

OHiM Hemipi 3601JC6 2..

Pesepsyap kenemi (6pyTTo) n 0,7

Bakyym” KMa 6

Orki3y kenemi” njc 10

Canmarbl® Kr 1,3

3apnapTay KesiHae YCbIHbINaTbIH “C 0..+35
KOpLuaFaH opTa Temneparypachl

Xymbic kesinae® xoHe cakray °C -20...+50

KesiHae pyKcar eTineTiH

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

<8Ah

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...

KypbInFbinap GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) naiganaHfaH akkyMynaTopra 6annaHbicTbl

B)  AKKyMYNsTOPCbI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C 6onFaHaa )yMbIC KyLUi LIEKTENTEH Kenemae

bonapbl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapblHa bafFbiHybl MyMKiH.
KocbIMLUIa aknaparTbl MblHa MeKeHkar HoMblHLLA KapaHbl3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar
EN 60335-2-69 bo¥ibiHLLa ecenTenreH Wwybin

3MUCCHACHIHbIH KBPCETKILLTEPI.

CopfblILTbIH aMNAUTYAA O0MbIHLIA ecenTenreH AblbbICTbIK
KbiCbIM fieHreii anette 73 A6(A) kypaiabl. K

nencisgiri = 2 ab. Wybin gexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamagaH acbin Ketyi MymkiH. Kynak,

KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 60335-2-69 bolibiHIa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,
(y3pikci3 gipin), ps (KaiTanaHatbiH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi:

a, = 0,6 M/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 17 m/c” (K = 1 m/c?)

AkKkymynsTop

Bosch komnaHmsCcbl akKyMynaTOp/bIK 3NEKTP KypanfapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A caTabl. INEKTP KyPanblHbI3LbIH
KETKIZiNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanzapbl Ci3fiiH, COPFbILUbIHbI3AbIH iLWiHAE NUTUA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay:akkymynaTop iwiHapa sapaaranfan Kynae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLUiH OHbI anFall peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK

3apsaTaHpI3.

NTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3imiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTta 3apsarayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopAbIH 3aKbIMAanyblHa

aKenmenai.

Nutit-nonablk akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAf KOFanTylaH KopranfaH. AkkymynsTop bocaraHaa

aKKYMYNATOPNbIK LWaHCOPFbILL CaKTaFblLL eLLiprill apKbi/bl
ewipinepi.

» Copfblill aBTOMATTbI TYPAE 6LUKEHHEH KeidiH, Kocy/
ewipy TyiimeciH 6yaaH 6binait 6acnampbi3.
AKKyMyNATOP 3aKbIMAANYbl MYMKIH.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apsaaTanFaH akKyMynaTopzbl akkymynatop bekitkiwliHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMYRATOpPAbI WhIFapy

AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbl INEKTP
KyparnblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaHpI3.

AKKyMynsaTOpAa, akkymynatopzabl bocary Tyimeci
bankaycbl3fa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTyiHeH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHredi bap. Akkymynarop
COpFbILLKa OpHaTyNbl bonca, OHbl 63 OPHBIHAA Cepinmne ycTan
TYpambl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MUHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK,
WHAMKaTOPbI boNManabl.

AKKyMynATOp 3apsAbl AEHreliHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Kacbln
TYCTi )KapblK JUOATPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHremiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFbiCbiHaH 3apaf eHrerliH copy
KypanbliHblH XXYMbICCbI3 KYMiHAE FaHa WaKplpyFa bonagbl.
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3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apAa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece B TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KewiH, elKaHaa xapblk Anoabl xaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, akay/bl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pgiKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTANTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
Xapbik anoabl Kyarbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTANTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreNi MHAMKATOPbIHBIH XapblK,
[NIMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKKymynaTopblH by3biny KayniH fie kepceTe anafpl.
OYHKUMAHDBI iCKEe KOCY YLUIiH 3apsafl AEHTeHiHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOP/bI Tanaay NpoLeci Typanb
aKKyMyNATOP 3apsAfbl AeHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMarbl XapblFbl CUrHaN bepeni. HaTuxe akkymynaTop
3apAabl AeHreMiHiH MHOMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbiK AUMOAbI: aKKYMYNATOP/bIH by3biny
Kayni )orapbl. Kyar neH )yMbic icTey yakpiTbl
aiTapnblKTar a3atobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/bl aMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 )KapbIK AUOADI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kyhae
*oaHe by3biny Kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH byabiny kayniH
baranay apeKeTi eki ke3eH boVibiHLa OpbIHAANAb! XaHe
aKKYMY/IATOP KyHiH baranayfblH XeHinaeTinreH agiciH
YCblHabl. AKKYMYNATOP He Xakcbl Kyinae bonbin
baranaHappl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. barapes
3apAfbl AeHreniHiK Nanbi3bl KOPCETINMenai.
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AKKyMynsaTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE blNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTapblkTai KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplCcTapAbl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

MoHTtaxxgay

» LLIaHCcOpFbIIKA KbI3MET KOPCETY HEMeCe OHbl
Ta3anayAaH, KYpbiNFblHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anMacTbipyAaH Hemece WAHCOPFbILITbI CaKTayFa
KOIOAaH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KONbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LAPACHI LWAHCOPFbILLITHIH 6aKayCbld
KOCbINybIHa on bepmenpi.

Copy Kepek-apaKTapbiH OpHaTy

(B cypeTiH KapaHbi3)

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCEeTy Hemece OHbI
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababikTapabl
anmacTbipyfiaH HeMece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOI0/iaH anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl LWIAHCOPFbILUTbIH baikaycbi3
KOCbIybIHa 0N bepmenai.

Copy kepek-apaKTapbiH TiKeNne# Lak XX1Harbill kanneH (6)

bipre »anrayra bonagpl.

OpTYpAi copy KepeK-KapakTapbiH bipikTipy MyMKIHAIKTEPIH

CypeTTeH KapaHbl3.

- Copy kepek-XapaKTapblH WaH X1HaFblLL KanTafbl (6)
XanFarblLLIKA XaHe Dip-DipiHe eHri3injs.

Mapanany

» LLaHCOpFbILIKA KbI3MET KOPCETY HEMECE OHbl
Ta3anayAaH, KypbinFbIHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipyaH HeMece LAHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIOAiaH anAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl WAHCOPFbILTbIH baikaycbi3
KOCbINybIHa xxon bepmenpi.

KonpaHbicKa eHri3y

» CopyaaH angblH Cy3ri KaTTbl OPHATbLINFaHbIH
TeKCepiHi3.

» Tek 3aKbIMAanMaraH Cy3riHi (cbl3aTcbi3, Tecikci3
aHe T7.6.) naiiaanaHbiHbI3. 3aKbIMAanFaH cy3riHi
Ziepey anmacTbipbiHblI3.
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AXbIpaTKbILL

- LLlaHcopFbiWThl KOCY YLLiH KOcy/ewwipy TyimeciH (3)
bacbiHbI3.

- LLlaHcopFbIWTbI ewipy yLiH Kocy/ewipy TyAmeciH (3)
KanTamaH bacbiHpi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpPCeTy XKaHe Tasanay

» LLlaHCcOpFbIIKA KbI3MET KOPCETY HEMECE OHbl
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababikTapabl
anMacTbipyAaH HeMece LWAHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIOAiaH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapachl LWAHCOPFbILTbIH baikaycbi3
KOCbINybIHa xon bepmenpi.

» [lypbIC XoHe ceHiMpaj icTeyi YILiH WaHCOPFbil NeH
JKenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

» LliaHcopFbIwTbl KYTYy HeMece Ta3anayAa WaHTYTKbIW
MacKacblH KHiHi3.

COpFbILITbIH KOPNYCbIH ME3rin-Mearin AbIMKbIN WybepekneH

Ta3anan TypbiHpI3.

NacTaHFaH 3apsAaTay KOHTaKTINEPiH Kyprak WybepekneH

Ta3anaHpl3.

LLlaK, xuHaFbiwTbl 6ocaty (C cypetiH KapaHbi3)

LLlaHCOpFbILL XKAKChl XKYMbIC icTeyi yiiiH, (6) waH,

JKMHAFbILIbIH 8P KOMAAHBICTAH KeriH Ta3anaHpl3.

- LLlaHcOopFbILWTLI KaNAbIKTapFa apHanFaH KOHTEMHEPAIH,
YCTiHAE YCTaHpbI3.

- bocary Tyimecit (7) bacbin, Kanablktap XankpitlbiH (8)
allibIHbI3.

- LUK »uHafbIWwTbl (6) KaFbiHbI3.

- Kangpiktap xankbilbl (8) 63 opHbiHa KeneTiHgen eTin,
OHbI abblHbl3.

- Kaxer bonca, Typnaiibl Ta3apty cyaricid (1) bocatbin,
anHanmanbl aya aFbiHbl (17) MeH cyaridi (16) TazanaHpbi3.

Typnaiibi Ta3apTy cy3ricin 6ocary (D1-D2 cypertin

KapaHbi3)

- Typnaiibl TazapTy cyariciH (1) @ DarbITbIHAA COHpIHA
[nietin bypan, ofaH Wak XKuHarFbIWThl (6) anblHbl3.

- TypnaWbl Ta3apTy Cy3rici MEH LaH XWHaAFbILTbI TUICT
KOHTE/HEepre KarblHbl3.

- Typnaiibl TazapTy cyarici (1) MeH LwaH XuHarbilLThl (6) @
6arbiTbiHAA COHbIHA A€HiH DypaHbI3.

AliHanmanb! aya aFbiHbl 6norbl MeH cy3riHi Tazanay (E1-

F2 cypeTiH KapaHpbi3)

- LLlaHcopFbILTHI ALIKaH Ke3fe WaK Wallbinbin KeTneyi
YLLUiH, LIAHCOPFBILLTBI CYPETTE KOPCETINreHaeH Con ToMeH
YCTaHpI3.

- bocary TyimeciH (2) bacbin, waH xuHarbilTbl (6) MOTOP
KopnycbiHaH (5) WwbiFapbin anbiHbi3 (E1 cypeTiH
KapaHpi3).

- Cyari TyTkacbiHaH (15) yctan, aitHanMarbl aya afblHbl
6norbiH (17) cyariven (16) bipre waH uHarbilwTaH (6)
anbin TactaHbi3 (E2 cypeTiH KapaHbi3).

- LlaH xuHarbiww (6) neH aitHanManbl aya aFbiHbl 6MOrbIH
(17) koHTelHepre cinkin bocarbikbi3 (E3 cypetiH
KapaHpi3).

- AitHanmanbl aya arbiHbl 6norbiH (17) cyarime bipre (6)
LUIaH XXMHaFbILLKA OPHATBIHbI3.

- Cyarinep bekitkiwin (18) xorapbl 6ackin, cy3riHi (16)
anbin TactaHbl3 (F1-F2 cyperTiH kapaHpi3).

- Llanabl Ta3anay yLwiH cy3riMeH KatTbl beTTi akpipbiH
TYPTIiHi3.3aKbIMAANFaH Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3.

- TasapTbinFaH cyariHi (16) aiHanManbl aya arbiHbl
6norbiHa (17) opHaTbiHbI3.

- LlaH xuHarbilwThl (6) MOTOP KOPMyChIHbIH, (5) TOMeHTi
XaFblHa iNiHi3. LLIaH X1HaFbILLTbI MOTOP KOPNYCbIHA Can
bacbin UTepiHjs.

Cakray (G cyperTiH KapaHpbi3)

OpbIH Ken anMaybl YLUiH, WAHCOPFbLILITAP MEH COPY KepeK-
XapaKTapblH cakTay YLUIiH KpoHLTeiH (19) (kepek-xapak)
naipanaHcaxpl3 bonagpl.

AkaynbiKTap
KypbinFbl AypbIC KyMBbIC iCTeYi YiLiH, WaH XuHaFbiw (6) neH
Typna¥ibl Ta3apTy cyariciH (1) xyieni Typae bocarbin,
anHanManbl aya arbiHbl bnorbl (17) meH cyariHi (16) Tasanan
TYPbIHbI3.
Copy KyaTbl XeTKinikci3 bonca, ToMeHaerini Tekcepin
LWbIFbIHbI3:
- LlaH xuHarbiw (6) Tonbin KeTkeH be?
> LLlaH u1HarbIWTbl BoCaTbIHbI3.
- Typna¥bl Tazapty cyariciHe (1) KOKbIC XWHanbin Kanfa
6a?
> Typnafbl Ta3apTy cyariciH 60caTbiHbI3.
- AitHanmanbi aya arbiHbl 6norbiHa (17) Hemece cyarire
(16) waH xnHanbin Kanfax b6a?
> AliHanmarbl aya afblHbl 6NOrbl MEH CY3riHi TasanaHpl3.
- AxkymynsaTop (4) kyatbl ToiM TOMeH 6e?
> AKKYMYNATOPAbI 3apAATaHbI3.
BynaH KeiiH copy Kyartbl apTnaca, Bosch knveHtrepre
Kongay kepceTy opTanblifbiHa xabapnacbiHpi3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPALI
Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmartbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000 700 270
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Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeMe COHFbl DeTTe XaHe caitra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinreH.

CypakTap Kot XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

LllaHcopFbiLL, akkymynaTopnap, xabablkrap MeH opamanap
KOpLUaFaH OpTaHbl CakTanTbiH PeTTe kafjere xaparyra
anapbinybl Kepek.
Akkymynatopnap/6arapesnappbl yi KOKpiCbiHa
TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kare
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NieHCcayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

aspiratoare
II Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|| indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
vederea utilizarilor viitoare.
» Acest aspirator nu este destinat utilizarii de catre

Instructiuni de siguranta pentru
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte. fn caz contrar existé pericol de
manevrare gresita si raniri.
» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joaca cu aspiratorul.
[N AVERTIS- Nu aspirati substante daunatoare
MENT sanatatii, de ex. praf de lemn de
fag sau stejar, praf de piatra,
azhest. Aceste substante se considera a fi cancerigene.
Informati-vd despre reglementarile/legile in vigoare privitor
la manevrarea pulberilor daundtoare sanatatii in tara
dumneavoastra.
» Folositi aspiratorul numai daca ati primit suficiente
informatii despre utilizarea acestuia. O instruire atentd
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diminueaza posibilitatea manevrarii gresite si riscul de
ranire.

I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat numai

MENT pentru aspirarea de subtante

uscate. Patrunderea lichidelor
mareste riscul de electrocutare.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi folosit si depozitat
numai in incinte.Patrunderea apei de ploaie sau a
umezelii in in partea superioara a aspiratorului mareste
riscul de electrocutare.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
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lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.
Protejeaza acumulatorul
impotriva caldurii, de exemplu,
impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie
Siscurtcircuit.
» Nu aspirati pulberi fierbinti sau incandenscente si nu
lucrati in spatii cu pericol de explozie. Pulberile se pot
aprinde sau exploda.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Varugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbtiei de substante
uscate, care nu sunt nocive pentru sandtate.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.
Rotational Airflow

Sistemul de filtre fara sac elimina necesitatea folosirii sacilor
pentru praf. Murdaria este colectata pe peretele interior al
rezervorului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Filtru pentru murdaria grosiera
(2) Tasta de deblocare a rezervorului de praf
(3) Tasta pornit-oprit
(4) Acumulator®
(5) Carcasa motor
(6) Rezervor de praf
(7) Tasta de deblocare a clapetei de eliminare
(8) Clapeta de eliminare
(9) Tub prelungitor
(10) Duza pentru pardoseala
(11) Adaptor pentru acumulator
(12) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(13) Duza pentru rosturi
(14) Tub prelungitor flexibil
(15) Manere filtru
(16) Filtru
(17) Unitate Rotational Airflow cu filtru (16)
(18) Eclisa de blocare afiltrului

(19) Suport de perete®
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Aspirator uscat cu acumulator GAS 18V-1
Cod de identificare 3601JC62..
Capacitate rezervor (bruta) | 0,7
Subpresiune® kPa 6
Debit volumic® I/s 10
Greutate® kg 1,3
Temperatura ambientald R 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambientala admisa © -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumulatori recomandati GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
incircétoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) infunctie de acumulatorul utilizat

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 73 dB(A). Incertitudinea
K = 2 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
60335-2-69:

a,= 0,6 m/s’ (K=1,5m/s?), p; =17 m/s’ (K = 1 m/s’)
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Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

Ofintrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a aspiratorului, nu mai
continua sa apesi tasta de pornire/oprire.
Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul aspiratorului, acesta este mentinut in pozitie prin
forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu aspiratorul oprit.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @ sau &
. Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este
montat pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
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Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot
indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si
riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,
tasta pentru indicarea nivelului de incarcare &. Procesul de
analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea
indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este
indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.
1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de

defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sd inlocuiesti
acumulatorul.

) 5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si

comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului
functioneaza in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a
starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,
acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de
defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisatd in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.
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Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea accesoriilor de aspirare
(consulta imaginea B)

» inainte de aintretine sau curta aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Accesoriile de aspirare pot fi montate direct la rezervorul de

praf (6).

in figurd sunt prezentate posibilitatile de combinare ale

diferitelor accesorii de aspirare.

- Montati strans accesoriile de aspirare in racordul
rezervorului de praf (6) si intre ele.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea aspiratorului, apasa butonul de pornire/
oprire (3).

- Pentru oprirea aspiratorului, apasa din nou butonul de
pornire/oprire (3).

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Curata din cand in cand cu o laveta umeda carcasa

aspiratorului.

Curata cu o laveta uscatd contactele de incarcare murdare.

Golirea rezervorului de praf (consulta imaginea C)

Curata rezervorul de praf (6) dupa fiecare utilizare, pentru a

mentine eficienta optimd a aspiratorului.

- Tine aspiratorul deasupra unui recipient adecvat de
colectare a deseurilor.

- Apasa tasta de deblocare (7) pentru a deschide clapeta
de eliminare (8).

- Scutura rezervorul de praf (6).

— Inchide clapeta de eliminare (8) astfel incat si se fixeze
sonor in pozitie.

- Daca este necesar, goleste filtrul pentru murdaria
grosierd (1) si curata unitatea Rotational Airflow (17)
precum si filtrul (16).

Golirea filtrului pentru murdaria grosiera
(consulta imaginile D1-D2)
- Roteste filtrul pentru murdaria grosiera (1) pana la

opritor in directia @ﬂ si extrage-l din rezervorul de
praf (6).

- Scutura filtrul pentru murdaria grosiera si rezervorul de
praf deasupra unui recipient adecvat de colectare a
deseurilor.

- Introdu filtrul pentru murdaria grosiera (1) in rezervorul

de praf (6) si roteste- pana la opritor in directiaD.

Curatarea unitatii Rotational Airflow si a filtrului

(consulta imaginile E1-F2)

- Tine aspiratorul usor in jos conform figurii, astfel incat, la
deschiderea aspiratorului, praful sa nu cada din
rezervorul de praf.

- Apasa tasta de deblocare (2) si scoate rezervorul de
praf (6) din carcasa motorului (5) (consulta
imagineaE1).

- Apuca manerele filtrului (15) si trage unitatea Rotational
Airflow (17) impreuna cu filtrul (16) din rezervorul de
praf (6) (consulta imaginea E2).

- Scutura rezervorul de praf (6) si unitatea Rotational
Airflow (17) deasupra unui recipient adecvat de colectare
adeseurilor (consulta imaginea E3).

- Introdu unitatea Rotational Airflow (17) impreuna cu
filtrul inapoi in rezervorul de praf (6).

- Apasain sus eclisa de blocare (18) si scoate filtrul (16)
(consulta imaginile F1-F2).

- Bate usor filtrul de un suport ferm pentru a indeparta
praful. inlocuieste filtrul daca este deteriorat.

- Asazafiltrul curatat (16) in unitatea Rotational
Airflow (17).
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- Fixeaza rezervorul de praf (6) in partea inferioard a
carcasei motorului (5). Lasa rezervorul de praf sa se

fixeze in carcasa motorului, exercitand o presiune usoara.

Depozitarea (consulta imaginea G)

Pentru a depozita cu economie de spatiu aspiratorul si
accesoriile de aspirare, poti utiliza suportul de perete (19)
(accesoriu).

Deranjamente
Pentru a asigura o putere optima de aspirare, goleste cu
regularitate rezervorul de praf (6) si filtrul pentru murdaria
grosierd (1) si curata cu regularitate unitatea Rotational
Airflow (17) si filtrul (16).
In cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verifica daca:
- Rezervorul de praf (6) este plin?
> Goleste rezervorul de praf.
- Filtrul pentru murdaria grosiera (1) are depuneri de
murddrie?
> Goleste filtrul pentru murdadria grosiera.
- Unitatea Rotational Airflow (17) sau filtrul (16) au
depuneri de praf?
> Curata unitatea Rotational Airflow si filtrul.
- Capacitatea acumulatorului (4) este prea scazutd?
> incarcd acumulatorul.
Dacd ulterior nu se revine la puterea de aspirare normala,
contacteaza centrul de asistentd tehnica Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea ecologica

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie predate unui centru de reciclare.
Nu eliminati aspiratorul i acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.
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buvnrapcku

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paborac
npaxocMyKauka

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHUA U
Il MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 ykasaHusTa 3a pabota mMorar fia UMar 3a noc-

NEeACTBUE TOKOB YAap, NOXap W/Wiu TeXKW TPaBMH.

CbXpaHsBaiiTe Te3H yKa3aHHA Ha CHTYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocmykauka He e NpeAHa3HaueHa 3a Non3Ba-
He OT flea ¥ NIULA C OrpaHuueHHn IH3UUECKH, CeH30p-
HU UMK AYLIEBHU CMOCOGHOCTH UMK NHLLA 6e3 AoCcTaTby-
HO 3HAHUA M ONUT. B NPOTUBEH CMyuait CblLECTBYBA
OMacHOCT OT HEMPaBMIHO NMON3BaHe W TPYAOBM 3M10M0NY-
Ku.

» Kontponupaiite geuara. Taka rapaHTupare, ue jelia Hs-
Ma [ia UrpanT c npaxocMyKaukara.

) NPEQYNPEX- He 3acmykBaiiTe onacHu 3a 3gpa-

[EHWE BeTO BelecTBa, Hanp. npax ot byk

unu abb, KameHHa npax, acbect.
lpaxoBeTe OT Te31 MaTepPUany ca KaHueporeHHn. UHdopmu-
paiiTe ce 3a BaNugHUTE HOPMATUBHH JOKYMEHTH/3aKOHM OT-

HOCHO paboTa c onacHM 3a 34paBeTo NPaxoBe BbB Ballara

CTpaHa.

» W3non3Baiite npaxocMyKauKkarta camo ako CTe nonyuu-
N1 flocTaTbuHo MH(hopMaumA 3a ynoTpebara. 3anosHa-
BaHeTo C (*)yHKLLVIVITe Ha NPaxoCMyKauKarta HamarnfBsa
TPELLKMTE NPU NON3BAHETO UM, KaKTO U ONACHOCTTA OT Ha-
paHABaHKA.

[ NPEAYNPEK- NPaxocmykaukara e noaxoaaa

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXHU Ma-
Tepuani. [[pOHNKBAHETO Ha TEUHOCT

YBENMUaBa 0MacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» BHUMAHME! lpaxocmykakuarta Moxe Aa ce U3NonN3Ba
¥ CbXPaHABa CaMO Ha 3aKpPUTO.[IPOHUKBAHETO HA AbX [
WNK Bara B ropHara yacT Ha NpaxocMyKaukara yBennua-
Ba PUCKa OT eNEKTPUUECKH yaap.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
mACTO.

» [lonycka¥iTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukaTa fa bbae
M3BbPLIBAH CaMO OT KBanM(ULMpPaH NepcoHan M ¢ u3-
non3eaHe Ha OPHrHHANHK pe3epBHU YacTh. C ToBa ce
rapaHT1pa 3anasBaHe Ha pyHKLMKUTE, OCUrypsBaLLm beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Mpepu BKNIOUBaHe ce yBepABaiTe, ye WNAHILT € B U3-
pAAHo cbeToAHue. Mpy ToBa He AEMOHTHpaliTe WNaHra
OT NPaxocMyKauKarta, 3a ja He U3najiHe HEBONHO
npax. B npot1BeH cnyuai CbleCTBYBa ONAacHOCT OT
BMLIBAHE Ha Npax.

» He nouucrBaiiTe npaxocMyKaukara ¢ JUPeKTHa BOAHA
cTpyA. MPOHMKBAHETO Ha BOJA B rOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTta yBesMuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yAap.
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» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNnpaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynatopHata 6atepua morart Aa ce oTAeNAT Napu.
AKymynaTtopHarta 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe UMK NOBPeAEHa aKyMYy-
natopHa batepus oT Hesl MOXe fla U3Teue eNeKTPONHT.
U3barBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbMpeKH TOBa Ha Ko-
»arta Bu nonagHe eneKTponuT, U3NNakHeTe MACTOTO
0bunHo c Boga. AKo eneKTPONUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYeH nekap.
EnexkTponuTbT MOXe Aa Npean3BMKa M3rapAHMUA Ha KoXa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npear3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeiMHeHWe M aKymynaTopHata batepua Moxe fa
Cce 3ananu, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» lpepnasBaiite Hen3non3BaHuTe akymynaTtopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoNeMu UK Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NPeAN3BHKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNeACTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
na bbaar usrapAHuA UK noxap.

» Usnon3Baiite akymynatopHara batepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl IPeToBapBaHe.

» 3apexpaiTte akymynatopHute 6arepumu camo cbe 3a-
PAAHHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyYBar oT Npo-
u3BoauTens. Korato u3nonssare 3apsH1 yCTPOHCTBa 38
3apex/aaHe Ha HeNnoAXoAALLM akyMynaTopHu batepuu, cb-
LleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

barepus ot TonnuHa, Hanp.

BCNeACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBETNHHA, OFbH, MPbCOTHA,

BOJa M Bnara. /ima onacHoCT 0T eKCMNO3nA U KbCO CbeanHe-

Hue.

» He cmyuete ropeluy unu TneeLu npaxose U He U3non-
3Bate B eKCNNO3MBHU NoMeLueHus. [1paxoBeTe Morar aa
Ce Bb3MNaMeHAT UMK ia eKCMNOAMPaT.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA
Mons, B3emete noj BHUMaHue (eryleTe B HauanoTo Ha pb-
KOBO/ZCTBOTO 3a eKCnnoarauua.

I'IpeAHasuaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

[Tpaxocmykaukara e npefiHa3HayeHa 3a 3aCMyKBaHe Ha be-
30MacCHH 3a 3[,pPaBETO CyXU maTepuanu.

13non3BaitTe npaxocMyKauKaTa camo Cnefl Kato CTe Ce 3a-
Mo3Hanu u MoXeTe fia U3nonasare be3 orpaHuueHNs BCUUKH-
Te W (hyHKLMM UMK CTE NONYUNIM CbOTBETHUTE yKa3aHWA 3a
TOBA.

Rotational Airflow (poraunoHHa Bb3aywHa cTpys)
CneumanHara (punTbpHa cucTemMa NpaBu U3NULLIHO NoN3Ba-

HETO Ha NPaxoynoBUTENHU T0p6I/I. OTnagbluTe ce oTnarat no
BbTPELLHATA CTPaHa Ha KOHTeNHepa.

WU30bpa3eHu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpaduuHuTe CTPAHULM.

(1) ®untbp 3a eapu otnagbLu
(2) OcBoboxpasall byToH 3a NPaxoynoBUTENHATA KYTHA
(3) ByToH 3a BK/tOUBaHe U U3KMIOUBaHE
(4) AkymynatopHa barepua®
(5) Kopnyc Ha aBuraten
(6) MpaxoynosuTenHa Kytus
(7) OcBoboxpaBall byToH Knana 3a U3XBbPNAHE Ha OT-
ENIT
(8) Knana3a u3xBbpnsiHe Ha OTNaabLy
(9) YabmxutenHa Tpbda
(10) [ro3a3anop
(11) AkymynatopHa noctaBka
(12) ByToH 3a OTKNKOUBaHE Ha akyMynatopHara batepusa®
(13) [io3a 3a chyru
(14) mBKaBa yabmK1TENHA TPbbA
(15) [pwxku Ha dhunTbpa
(16) dunmop
(17) Mopayn 3a Rotational Airflow ¢ dountbp (16)
(18) Eauue 3a3axBatljaHe Ha (huntbpa
(19) Croiika 3a creHa”

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

AKyMmynaTopHa npaxocmyKauka 3a cy- GAS 18V-1
X0 3aCMyKBaHe

KatanoxeH Homep 3601JC6 2..
06em Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 0,7
MogHansrane® kPa 6
[lebuT Ha notoka™ I/s 10
Terno® kg 1,3
[TpenopbunTenHa temneparypa “C 0...+35
Ha OKO/MHaTa cpeda Npu 3apex-

[JaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha R -20...+50

oKoMHaTa cpefa npy pabota® u
NpW CbXpaHeHue

1609 92AG681(06.07.2026)
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AKymynaTopHa npaxocMyKauka 3a cy- GAS 18V-1

X0 3aCMyKBaHe

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

CbBMECTUMH akymynaTopHu ba-
Tepuu

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

lMpenopbunTenHu akymynarop-
Hu batepun

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

lMpenopbunuTenHu1 3apAAHHU YCT-
poiicTea

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynatopHa barepus

B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuyeHa npOU3BOANTENHOCT NpU TeMneparypu nog < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-
NoBMATA Ha ynoTpeba v Ha oKonHara cpesa. [lonbaHUTeNnHa MHopMa-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHuLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha Lyma, reHepupaH
OT NpaxocMyKaukara, obukHoseHo e 73 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 2 dB. H1BOTO Ha Wwym npv paboTa Moxe fa npe-
BULLM NOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOpHpaHe a, (nocToAHHM BUOpaumu), py
(noBTapsALLM ce ynapHu BUbpaumuu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/s* (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

AkymynatopHa batepus

Bosch npopasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH U be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1eKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbabpXa akyMynaTopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apagHH yCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLYM 3a U3Mon3BaHaTa BbB Baluara
npaxocMyKauka NMTUEBO-AOHHA akyMynaTopHa batepus.

YkasaHue: AkymynatopHara batepus ce J0CTaBsA UaCTUUHO

3apefeHa. 3a ja JOCTUrHeTe MbIHWA KanawuuTeT Ha akymyna-

Bbnrapcku |99

TopHata batepus, Npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe

[0Kpail B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

uTeBo-iHoHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa Abnrot-

panHoCcTTa i. [peKbCBaHe Ha 3apEXAAHETO ChLLO He 1 Bpe-

.

NUTeBO-WOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-

Ly AbnboKo pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu uaTouieHa batepus

akymynatopHara npaxocMyKauka ce U3K/ouBa oT npeana-

3eH NpeKbCBau.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOUBAHE Ha NPaXocMyKay-
KaTa He NPOAbMKaBaNTe fa HaTHCKaTe MYCKOBUA Npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae nospe-
nieHa.

MocTaBsAHe Ha akymynaTtopHata barepus

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymMynaTopHa batepus 0Kato yCeTuTe npeLpaksaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynartopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynaTtopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i Npu Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupalua bytoH. Korato
aKkymynatopHata batepus e noctaBeHa B npaxocMyKaukata,
TA Ce NPUAbPIKA B HY)XHATA MO3WLMA OT NPYXHUHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

YKasaHue: He Bceku TMM akymynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOLM HA MHANKATOPA 33 CbCTOAHUETO Ha
akymynatopHara batepusa nokasBar cTeneHTa Ha 3apeseHocT
Ha akymynatopHata barepus. lopaan cbobpaxeHus 3a cu-
TYPHOCT NPOBepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT e Bb3MOX-
Ha camo KOraTo NpaxocMyKaukarta e B MoKoW.

3a f1a BUAMTe CTEMNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepunTa, HaThC-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ unu &>, TOBa MOXeE Aa Ce 13-
BbPLLM W NPY M3BafieHa akyMynatopHa barepus.

Ako cnep HaTUcKaHe Ha bYTOHa 3a MHAMKALIMA He CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHata batepus e noBpefieHa U
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceeteHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo

Bosch Power Tools
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Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Csetoauopn Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua ceetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHara batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeToguoNTe Ha MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jia okasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fa akTuBMpate yHKUMATA, 3apbxTe DyToHa 3a MHAKMKA-
TOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe i 3a 3 ceKyHau. AHa-
NU3bT Ha aKymynaTopHata batepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara barepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck ot fedekT. MoLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 1obpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT AeeKT Ha
akymynatopHara batepus (yHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara ONpocTeHa OLieHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B 106PO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHNETO Ha batepusTa.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynatopHata 6arepus

lpennasgaiiTe akymynatopHara batepus ot Brara v Boaa.
CbxpaHnABaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHHs auanasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepua npes nAToTo B aBTOMOOMN Ha
CIbHLE.

leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa v Cyxa ueTka.
CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UNK
A NounCTBaTe NPaxoCMyKauKata, H3BaXjanTe aky-

mynatopHata 6atepua. Tasu npeanasHa MAapKa npenot-
BpaTABa BKMIOYBAHETO Ha NPaxoCMyKaukara no HeBHUMA-
HHe.

MoHTHpaHe Ha NPUHALANEKHOCTH 32 CMyYeHe
(. cour. B)

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHE UNK
[ia nouucTBaTe NPaxocMyKauKata, U3BaxaanTe aky-
mynaTopHata 6atepua. Tasv npeanasHa MapKa npeaoT-
BparABa BK/KOUBAHETO Ha NPaxoCMyKauKara ro HeBHUMa-
Hue.

TMpUHaNIEXHOCTHTE 3a 3aCMyKBaHe Morar fja bbjjar 3axBaHa-

TW HEMOCPELCTBEHO KbM KOHTEMHepa 3a npax (6).

Bb3MOXHOCTHTE 3a KOMBUHUpPAHE Ha Pa3NUUHKTE NPUHAL-

NEXHOCTU MOXETE [1a BULMTE Ha (urypara.

- BkapaifTe NpUHaANEXHOCTUTE 34PaBO KbM LyLiepa Ha
KOHTelHepa 3a npax (6) v eaHa B apyra.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXKBaHe MK
[ NouKCTBaTe NPaxocMyKauKata, H3BaXaanTe aky-
mynatopHata 6atepua. Tasu npeanasHa MAapKa npenot-
BpaTABa BKNIOYBAHETO Ha NPaxocMyKaukara no HeBHUMA-
HHe.

MyckaHe B ekcnnoarayus

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe ce yBepABaiiTe, ue
¢huNTpUTE Ca MOHTHPAHH.

» Wsnon3Baiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBopu 1 Ap.). He3abaBHo 3ameHsiiTe NoB-
peaeHu hunTpu.

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

- 3aBKNOUBaHe Ha NPaxocMyKaukata HaTUCHETe MyCKo-
BHUA Npekbeaau (3).

- 3aM3KNIoUBaHe Ha NPaxoCMyKaukara HaTUCHETe OTHOBO
nycKoBuA npekbeaay (3).

MoaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NnouncTBaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UMK
[ia noumucTBaTe NPaxocMyKauKara, U3BaxuaiTe aky-
mynatopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MApka npesoT-
BparABa BK/NIOYBAHETO Ha NPaxoCMyKaukara no HeBHUMa-
Hue.

» 3apapabotute kauecTBeHO U 6e3onacHo, noaAbLP-
KalTe NPaxocMyKauKaTta U BEHTUNALMOHHUTE | OTBO-
Py umcTH.

» Mpu TexHuuecko obcnykBaHe U NOYKCTBaAHE Ha Npa-
XocMyKauKata pabotete ¢ AuxaTenHa Macka.

Mep1oAnuHO NOYMCTBANTE KOPMYCa Ha MPaxocMyKaukata ¢

BNaXHa Kbpna.

3aMbpCeHM KOHTAKTHW KNeMM NOUKCTBANTE CbC CyXa Kbpra.

1609 92AG681(06.07.2026)
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WU3npa3sBaHe Ha npaxoynoBuTenHara KyTus (Bx. cur. C)

MouucTaaiTe npaxoynosutenHara kytus (6) cnes scaka

ynotpeba, 3a la NOCTUTHETE ONTUManHaTa NPOU3BOAUTEN-

HOCT Ha NpaxoCMyKaukara.

- 3aapbxTe NpaxocMyKaukaTa Had NoAXoAsLL KoL 3a 0Tna-
[bUM.

- HatucHete ocBoboxaaBaliua 6yToH (7) 3a 0TBapAHe Ha
Knanata 3a U3XBbpnaHe Ha oTnaabLiy (8).

- W3TpbeKaiTe npaxoynosutenHara Kytus (6).

- 3arBopeTe npaxoynoBuTenHata kyt1a (8) Taka, ue aa
npuLLpaka.

- Ako e HeobxoauMo, U3npasHeTe huUnTbpa 3a eapu
otnaabuy (1)  nounctete momyna 3a Rotational-
Airflow (17), kakto v dounTbpa (16).

W3npa3BaHe Ha (hunTbpa 3a eApH OTNAAbLUM

(Bx. cur. D1-D2)

- 3aBbprere A0 ynop GunTbpa 3a eapu otnagbuu (1) 8 no-
cokaraW ro “3BajeTe OT NPaxoynoBuTeNHaTa
Kytua (6).

- WaTpbcKaiiTe unTbpa 3a e[py 0TNagbLK W NPaxoynosu-
TeNnHata KyTua Hajj NoAX0AALL Cb/ 38 OTNAAbLM.

- [MbxHete dunTbpa 3a enpy oTnagbuy (1) B npaxoynosu-

TenHara kytvs (6) v 3aBbprete 10 ynop B nocokara (W,

Mouuncrete Moayna 3a Rotational-Airflow u dountbpa

(Bx. dour. E1-F2)

- 3appbxTe NpaxoCcMyKaukara 1eko Hafony, 3a Aa He 13-
nagHaT boKnyLK OT NPaxoynoBUTENHaTa KyTHA NPH 0TBa-
pAHE Ha NpaxocMyKaukara.

- HatucHete byToHa 3a oTkniouBaHe (2) 1 U3BageTe Npaxo-
ynoBuTenHata kyt1s (6) ot kopryca Ha moTopa (5) (BX.
cur. E1).

- 3axBaHeTe ApbXkuTe Ha unTbpa (15) 1 uaTernete mogy-
na3a Rotational-Airflow (17) ¢ duntbpa (16) ot npaxoy-
noswTenHata kytus (6) (Bx. dur. E2).

- W3TtpbekaiTe npaxoynosutenHara Kytus (6) 1 Mogyna sa
Rotational Airflow (17) Hag noaxoaaLy cba 3a oTnagbLu
(Bx. cour. E3).

- OtHoBo nocTaBete Moayna 3a Rotational-Airflow (17) ¢
hunTbpa B NpaxoynosuTenHara kytus (6).

- HatucHete e3nyeTo 3a 3axBatliaHe (18) Harope v cBanete
cuntbpa (16) (Bx. dour. F1-F2).

- W3TtpbcKaiTe neko unTbpa BbpXY TBbPAA NOBbPXHOCT,
3a ja NagHe npaxbT. CMeHaANTe NoBpeneH!A UNTbP.

- MNocraeete nouncteHua untop (16) B Moayna Ha
Rotational-Airflow (17).

- 3akaueTe npaxoynoBuTenHara kytus (6) otaony B kopny-
ca Ha MoTopa (5). OctaBeTe NpaxoynoBUTENHaTa KyTHA C
NEK HAaTMCK 1a MpMLLpaKa B Kopnyca Ha MoTopa.

CbxpaHaBaHe (BX. ur. G)

3a f1a CbxpaHsABaTe NPaxoCcMyKaukaTta 1 NPUHANEXHOCTHTE
C NeCTeHe Ha MACTO, MOXETE [1a U3No3BaTe CToMKara 3a
cteHa (19) (npuHaanexHoct).
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MNoBpepu
3a oNTMManHa MOLLHOCT M3Npa3BaiTe PeoBHO NPAXoyNoBH-
TenHara kytua (6) v dounTbpa 3a eapy otnagbum (1) 1 nouuc-
TBaiTe penoBo Moayna 3a Rotational-Airflow (17) u
tuntbpa (16).
lpu HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:
- [anv npaxoynoeutenHara kytus (6) e mbnHa?
> M3npa3HeTe NpaxoynoBuTenHata KyTus.
- OunTbpbT 32 eapu oTNadbum (1) 3aApbeTeH Nu € oT Mpb-
cotna?
> M3npasHeTe (hvnTbpa 3a eApu oTnagbLy.
- [lanu mopynbT 3a Rotational-Airflow (17) unu
thunTbpbT (16) ca 3ampbeTeHn ¢ npax?
> MouuncreTe moayna 3a Rotational-Airflow 1 dmntbpa.
- [lanu kanauuTeTbT Ha akymynatopHata batepus (4) He e
TBbPAE HUCHK?
> 3apefieTe akymynatopHara barepus.
AKO MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Cef] TOBa He Ce [I0CTUTHE,
ce 0DbpHeTE KbM KNUeHTCKaTa cnyxba Ha Bosch.

KnueHrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

NTMHKBT KbM HalLWTE CEPBU3HM afipeCH M TapaHLMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeqHaTa CTPaHULA.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHAru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

C ornepn onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa npaxocMykaukara,
akymynatopHute batepuu, AOMbIHUTENHUTE MpHUcrocobne-
HWA 1 ONaKoBKKTE TPAOBA [1a Ce NpeaaBart 3a 0NoN3oTBOPA-
BaHe Ha CbAbPXKALLKTE C € B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnaiTe NpaxocMyKauku 1 0bMKHOBE-
HW UK akymMynaTopHu batepuu npu butosute
oTnaabLu!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM Ypeny Unu U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bHMKHOBEHM baTepuu, KOTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa fa ce cbbupar pasgenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOCHobPa3eH HauuH. Manonagaiite
0bo3HaueHuTe cucTemu 3a cbbupaHe. [peLHoTo M3XBbPAA-
He MOXe [12 € BPEAHO 3a OKOMHaTa Cpefia M 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXaLLKTE Ce ONacHM BELLeCTBa.

Bosch Power Tools
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Be3begHocHH HaNnOMeHH 3a
BCUCYBaUH
Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHU HanoMeHH
Il M ynatcTBa. [ pelK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar o4 HenpUapPXyBamwe L0
6e36enHOCHUTE HAaNOMEHH W yNaTCcTBa MOXeE Aa
npenusB1Kaar eNekTpUUeH yaap, noxap u/wnu Tewwku
noBpeau.

Uygajre ru 6e36efHOCHUTE HAaNOMEHH M YNaTCTBa 3a

KOpHUCTEHbE U 32 BO MAHWHA.

» OBoj BCcUCyBau He e NpeABHAEH 3a KOPUCTEHE 0f
CTpaHa Ha Aela H LA CO HaManeHH! NCHXUUKH,
(hH3UUKHM MNK BYLIEBHH CIOCOOHOCTH HNH HEL0BONHO
MCKYCTBO M 3Haeke. MHaKy NocTou onacHoCT oA
norpellHa ynotpeba v nospeau.

» He ru octaBajTe aeuarta 6e3 Hagsop. Taka ke ce
ocurypare fieka fietiata Hema fia Cv Urpaart co
BCHCYBAYoT.

N NPEDY- He BcucyPajre MaTepHjanu WTeTH!

no 3apaBjeTo, Ha Np. Npae oA

"PE‘D‘YBAH’E bykoBo unu aboBo APBO, KAaMEH,

asbect. OBMe MaTepHjany Baxar 3a KaHLIEPOreHH.

MHdopMHpajTe ce 3a BaxeukuTe ofpeadn/3akoHu Bo

Batliata 3emja Bo BPCKa CO NOCTanyBaHeTo CO UECTUUKH

MpaB LUTO C€ LUTETHH MO 34PaBjeTo.

» KopucreTe ro BCHCyBauoT caMo CaKko UMate A0BONTHO
MH(OPMALUK 32 KOPHCTEHETO. [leTaNnHUTE MHCTPYKLMK
ja HamarnyBaat onacHocTa ofj norpeluHa ynorpeba 1
noBpeau.

4] nPEAY- BcucyBauot e HameHeT camo 3a

NPEQYBAHSE Ecucysan:e Ha CyBH MaTepHu.

aBNeryBatbeTo Ha TEUHOCTH Fo
3ronemyBa puU3nKOT O} eNeKTPHUUEH yaap.

» BHUMAHME! BcucyBauot cmee ia ce KOPUCTH U uyBa
CaMo BO BHaTPELUHH NPOCTOpHUK.HaBNeryBareTo Ha
JI0XA W Bnara BO rOPHUOT 1eN1 Ha BCUCYBAYOT ro
3roneMyBa PU3NKOT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» MorpuxeTe ce 3a ;06pa NpoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauot cMee Aa ce nonpasa camo of, CTPaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHH AenoBH. Camo Ha TOj HauuH ke bupete
curypHu Bo beabegHocTa Ha BCUCYBauoT.

» lpep KopucTereTo, NpoBepeTe AanHu LPeBoTo 3a
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTMPaETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBaUoT, NpoBepeTe
[la He U3nerysa npas. ViHaky MOXe f1a ja BauiieTe
npaera.

» He ro uucrete BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bopa. HaBneryBareTo Ha Bofia BO TOPHUOT AIEN Off

BCHCYBAUOT r0 3roNieMyBa PU3NKOT Of] eNEeKTPHUUEH Yaap.

» He mopudmuupajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» Mpu owreTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO34YX U JOKONKY UM NOBPESEeHN OfHECETe M1 Ha neKap.
Mapeara Moxe [ia v HafjpasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTebe UMK NPH OWITETEHA
batepuja Moxe fa UcTeue 3anannBa TEYHOCT OA
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNnyuajHoO AojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [lokonKy TeuHoCTa Aojae BO
KOHTaKT Co ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu.
McTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja npefussuka
KOXHM MPUTALMK N U3FOPEHULIU.

» barepujara Moxe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBAY UMK CO
HafiBopeLuHo Biujanue. Moxe fja 10jae 0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Heynotpebenara 6atepuja apixxete ja noganeky og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, KIy4YeBH, XKenesHu napH,
KNUHLM, 3aBPTKU UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBabe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KOHTaKTHTe Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UMK NOXaP.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.

» Bartepuute nonHere ru co NONHauM WTO ce
npenopayaHu HCKNYUYHBO O NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj ce HAMEHeTH OipefieH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrY batepuu, NocToun
OMacHOCT o} NoXap.

3awrutere ru barepuute of

TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO

M3M0XyBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M BRara. VHaky, nocTou onacHocT

Of} eKCMNO3Mja M KPaTokK CMoj.

» He BcucyBajTe xellKa UNK 3anan1ea npae U BO
NPOCTOPHH KOH Ce NMOJ, ONACHOCT O/ eKCNNo3uja.
[paBTa NecHO MOXe [ia Ce 3ananu Wi ia ekCnnopaupa.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Bunete rv unycTpaumuTe Bo NpesHUOT AN Of yNaTcTBOTO 3a
pabora.

VnOTpeGa €0 COOABETHA HaM€eHa

BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCyBatbe U U3ayBYBatbe Ha
Matepujani LTO He Ce OMacHHU No 34PaBjeTo U CyBU
matepujany.

KopwcTeTe ro BCUCYBauOoT CaMo OTKAKO Ke M NpoyuuTe cute
(hYHKLMM M MOXXE Aia T NPUMEHKTE UCTHTE be3
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OrpaHuuyBatba UMK 0TKaKo Ke rv jobuete notpedHuTe
ynarcTea.
Rotational Airflow

CucTemoT 3a hunTpuparbe bes keca 3aluteayBa ynotpeba Ha
Kecy 3a npas. HeuncToTujata ce cobupa Ha BHaTpeLLHHUOT
SUf Ha cafioT.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparerto Ha NpuKaxXaH1Te KOMMNOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha MNPMUKa30T Ha BCUCYBAYOT Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) ®untep 3a rpyba HeuncToTHja
(2) Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha CafioT 3a Npas
(3) Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKyuyBatbe
(4) barepuja”
(5) KyKkuwwte Ha MmoTopoT
(6) Can3anpas
(7) Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha NOK/MOMNELOT 3a 0TNaz
(8) Moknonetl, 3aotnag
(9) MpopomxHa LeBka
(10) MopgHa mnaswuua
(11) Mpudpat 3a batepuja
(12) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(13) MnasHuua 3a dyru
(14) dnekcrbunHa LueBka 3a NPOLOMKYBatbe
(15) Pauka 3a duntep
(16) duntep

(17) PoTupauka euHMLIA 33 TPOTOK Ha BO3[yX CO
tuntep (16)

(18) Okuie 3a 3aKnyuyBatbe Ha (hHUNTepoOT
(19) SwpeH npxau?

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CUKHUTE He e fien of
cTanpappaHuoT obem Ha ucnopaka.

TeXHWUKHK nogaToLu
batepucku BcMcyBay 3a CyBO GAS 18V-1
BCHCYBame
bpoj Ha pen 3601JC6 2..
BonymeH Ha caziot (bpyTo) | 0,7
MotnpuTHcoK” kPa 6
BpavHa Ha npotok” I/s 10
Texuna® kg 1,3
lpenopauaHa okonHa © 0...+35
Temneparypa npu nonHere
[lo3BoneHa okonHa e -20...+50
Temneparypa npu paboterse® u
npu cKnaguparse
Komnatubunuu barepuu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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barepucku BcucyBau 3a CyBo GAS 18V-1

BCUCYBabe

EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah

lpenopayaxu akymynatopcku
batepuu

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

lpenopauaxu nonHauu

A) B0 3aBMCHOCT 01 ynoTpebeHara barepuja

B) be3barepuja (TexxuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUOUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0 °C

BpeaHoCTUTe MOXe @ Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BO/OT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeamHa. Noseke
MH(OPMALMK MOXKe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce opesyBaat
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha BCHCYBAUOT, OLEHETO CO
A, BoobuuaeHo usHecysa 73 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HuBOTO Ha 3BYK NP paboTereTo MOXKE f1a ' HaIMUHE
HaBeaeHuTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), p,
(noBTOPEHH YHAPHH BUOPaLMM) U HecHrypHOCT K yTBpaeHH
cnopen EN 60335-2-69:

a,= 0,6 m/s’ (K=1,5m/s?), p; =17 m/s’ (K = 1 m/s’)

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emoT Ha
ucropaka MoXeTe fia BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOMLITO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
MOMHetbE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHcKaTa baTepuja WTo
ce KOpPUCTH 3a Balimot BcucyBau.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMmHo

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujara, npes

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau JoAeka He ce

HaNONHM LIeNoCHO.

NuTHyM-joHCKMTE HaTepuu MoXe [ja ce HamonHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 1a ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

IpeKnHOT NpK NONHEeRETO He U HalLTeTyBa Ha batepujara.

Bosch Power Tools
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TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTUTEHA Of iNaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky

barepwujata e ucnpasHeta, batepuck1OT BcucyBau ce

MCKNyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEeKUHYBay.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBatbe Ha BCHCYBAYOT He Io
NPUTUCKAjTe NOBTOPHO KOMYETO 3a BKNyYyBakbe-
McKnyuyBamwe. barepujata Moxe Aa ce OLTeTH.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudartoTt 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, nputucHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeueTe ja batepujata. Mputoa
He ynoTtpebyBajTe cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar Aia UcnafHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
[ofieKa e BMeTHaTa batepujaTta Bo BCUCYBAuUOT, Taa Ce [ipXH
BO MO3HLIMjA CO MOMOLL Ha NPYXHHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj TMn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tpwute 3enexun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 32 HANONHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY BCMCYBAUOT € BO MUPYBatbe.

[PUTUCHETE ro KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKaETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTh LED cBeTUnKa,
barepwujata e iedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
60-80 %

TpajHo cBetno 4 x 3eneHo

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20 %
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK of AedekT Ha batepujaTa

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-cBeTUnKMUTE HA NPMKa3WTe 3a HAMONHETOCT Ha
barepujata, NOKpaj CTaTycoT Ha HaMoNHETOCT Ha batepujata,
MOXKe [1a yKaXaT 1 Ha PU3KK of] AeeKT Ha baTepujaTa.
3a Ja ja akTuBMpare (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aAPXKETE [0
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT &3 3 CeKyHM.
AHanu3ata Ha batepwjara ce CHrHanu3upa co BKnyueHo
CBETNO Ha NPMKa30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujaTa.
PesynTaroT ce npukaxxysa Ha IPUKa30T 3a HaMoNHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
o AechekTy. NMephopMaHcHTe 1 BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanenu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepuijata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
COCTOj0a CO HU30K PU3UK Of IeCHEKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha prU3nKoT of AedheKT Ha
barepujata pabot Bo 1B€ hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLeHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH puauk oa Aedextu. He ce
Np1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTewe Ha
batepunte

3awrurete ja batepujata of Bnara v Bogia.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

loBpeMeHO UKCTETE M OTBOPHTE 32 IPOBETPYBatE Ha
batepujata co Meka, uncTa U CyBa ueTka.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxysa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [1a Ce 3aMEHH.
BHMMaBajTe Ha HanOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» U3Baperte ja batepujata, npes oppKyBambeTo HNK
YMCTeeTo Ha BCHCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NoCTaBKH Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha IeNoBUTe UMK TPrate
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

MoHTHpawe Ha onpemara 3a BCUCYBatbe

(Bupm cnuka B)

» UsBapere ja batepujata, npen oapxKyBabeTo HN1
YKCTEHETO Ha BCUCYBAUOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefjoT, 3aMeHa Ha IeN0BUTE UNK TPrate
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Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OBHE MEPKH 3a
npeaynpeayBatbe ro Cnpeuysaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCHCyBayoT.

Onpemara 3a BCUCYBatbe MOXe /1a Ce CMou AMPEKTHO CO

KOHTEjHepoT 3a npas (6).

MOXHOCTHTE 32 KOMOMHMPAHbE Ha PA3NUUHIUTE AENOBH

onpema 3a BCUCYBAUOT MOXE 1 ' BUAMTE Ha ClIMKaTa.

- BmeTHeTe M 1enoBuTe Of ONpemara 3a BCUCYBayoT
LIBPCTO BO NPUK/YUYOKOT Ha KOHTEjHepoT 3a nNpas (6) 1
efleH BO ipyr.

Ynotpeba

» U3Baperte ja 6aTepujata, npen oapKyBambeTo UNK
YMCTeHETOo Ha BCHCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha AeN0BUTE UNK TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» lpep BcucyBabeTo GuaeTe CUrypHH Aeka eguHKLaTa
Ha (MNTEPOT e LIBPCTO MOHTHPaHA.

» Kopucrete camo HeowrteTeH huntep (6e3 nykHaTuHu,
AynuMiba UTH.). BeHalu 3aMeHeTe ro olTeTEHHOT
cuntep.

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3aBKnyuyBaHe Ha BCUCYBAYOT, MPUTHUCHETE F0 KOMUYETO
3 BKNyuyBarbe-Ucknyuysare (3).

- 3aucKnyuyBatbe Ha BCUCYBAYOT, OAHOBO NPUTHUCHETE FO
KOMUETO 3a BKyuyBatbe-McknyuyBatse (3).

OppxxyBamwe U CepBUC

OppxKyBatbe U UUCTEHbe

» WUsBaperte ja 6atepujata, npea oapKyBatbeTo HNK
YMCTEHETO Ha BCUCYBaYoT, NpeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefoT, 3aMeHa Ha ieNOBUTE UNH TPratbe
Ha BCUCYBaYoT HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HEBHUMATENHWUOT CTapT
Ha BCMCYBAuUoT.

» OppXyBajTe ja UNCTOTaTa Ha BCUCYBauoT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ia MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

» [pu cepBUC 1 UKCTEIbLE HA BCHCYBAYOT KOPUCTETE
MacKa 3a 3alUTHTa Of Npas.

NoBpEMEeHO UCUMCTETE O KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO

BNaXHa Kpna.

McuncTeTe r M3BankaHuTe KOHTaKTH 3a NOHEHbE CO CyBa

Kpna.

lMpa3Here Ha cagoT 3a npas (Buam cnuka C)

Wcuncrete ro caaor (6) no cekoja ynotpeba, 3a aa ro
OIPKHTE OMTUMANHHOT NepdopPMaHC Ha BCUCYBAYOT.
- [lpxeTe ro BCUCYBAYOT Haf COOfIBETEH Cafl 3a OTNaf.
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- [pHTHCHETe Ha KonueTo 3a OTKNyuyBatbe (7) 3a
0TBOPatbe Ha NoknonewoT 3a otnag (8).

- Wctpecerte ro caort 3a npas (6).

- 3arBoperte ro noknonewor 3a otnag (8) Taka WwTo 38yuHO
Ke ce BKNOMu.

- [lokonKy e notpebHo, ucnpasHere ro (untepot 3a rpyba
HeuncToThja (1) ¥ McumcTeTe ja poTMpPauUKaTa eauHILA 3a
npoTok Ha Bo3ayx (17) v duntepor (16).

WUcnpa3uerte ro dountepor 3a rpyba Heuncrotuja
(Bugu cnukn D1-D2)

- CspreTe ro duntepor 3a rpyba HeunctoTuja (1) oo kpaj
BO NpaselL 1 U3BazeTe ro ofi cafjo 3a npas (6).

- Wctpecete ro punTepot 3a rpyba HeunuCToTHja M caaoT 3a
npaB Hajj COOABETEH Caj 3a 0TNaj.

- Cragere ro unTepor 3a rpyba Heunctotuja (1) Bo cagot
3anpas (6) 1 cBpTeTe ro 10 Kpaj Bo npaseL .

Wcuucrete ja poTupaukaTa eaMHULA 3a NPOTOK Ha BO3AYX

u countepor (Buau cnuka E1-F2)

- [lpeTe ro BCMCYBAUOT ManKy Hafiofny KaKo LTo e
NPUKaXaHO 3a [1a He MOXe f1a UCMazHe NPaB Of CafioT 3a
npaB NPy 0TBOPatbe Ha BCUCYBAUOT.

- TpuThCHeTe ro KonueTo 3a OTKNyuyBatbe (2) n usagete
ro cafoT 3a npas (6) o KykuiTeTo Ha Motopor (5) (Buau
cnukaE1).

- ®arere r1 paukuTe 3a hountepot (15) u noeneuerte ja
poTMpauKara efuHULA 3a NPOTOK Ha Bo3ayx (17) co
cuntepot (16) oa capot 3a npas (6) (Buan cnuka E2).

- Wctpecerte ro cazor 3a npas (6) v poTupaukara eauHu1La
3a NpoTOK Ha Boaayx (17) Haa coofiBeTeH cay 3a oTrnag
(Buom cnuka E3).

- BMmeTHeTe ja NOBTOPHO POTMPaUKara euHULA 3a NPOTOK
Ha Bo3ayx (17) co duntepot Bo cagot 3a npas (6).

— TpH1THCHETE ro OKLIETO 3a 3aKnyuyBatbe (18) KoH Harope
1 usBagerte ro puntepot (16) (Buau cnukn F1-F2).

- TlecHo TporHeTe Co (UNTEPOT Ha LBPCTa Nof/ora, 3a Aa
naaHe nNpaeTa. 3aMeHeTe ro OLITETEHUOT (unTep.

- MMocragete ro ucuuctennot untep (16) Bo potpaukara
e[MHULA 3a NPOTOK Ha Bo3ayx (17).

- 3akaueTe ro cagot 3a npas (6) 4ony Bo KYKMLITETO Ha
motopor (5). OcTasete ro cafjoT 3a npas nog cnab
NPUTUCOK 3BYUHO A1a Ce BKNOMM BO KYKULLTETO Ha
MOTOPOT.

UyBatbe (Buau cnuka G)

3a /1a 3alTeIuTe Ha NPOCTOP NpH CKNaauparbe Ha
BCWCYBAUOT M [I0aTOLIMTE Ha BCUCYBAYOT, MOXE A r0
KopucTuTe SugHKoT apxay (19) (nopatok).

Redektn

3a oNTMMarHa jaunHa Ha BCUCYBauOT PEAOBHO NPA3HETE o
canot 3a npas (6) v untepor 3a rpyba HeuuctoThja (1) u
PEOBHO YMCTETE ja POTUPAUKATA EAMHMLA 33 NPOTOK Ha
Boaayx (17) v dmntepor (16).
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lpoBepeTe Npu HEAOBOMHA jauMHA HA BCUCYBatbe:
- [lanv e cagot 3a npas (6) nonH?
> McnpasHeTe ro CafoT 3a npas.
- [anv duntepor 3a rpyba Heunctotuja (1) e 3anyiueH co
otnan?
> McnpasHete ro gmnTeport 3a rpyba HeuncTotuja.
- [lan1 poTMpaukara efiMHuLIA 3a NPOTOK Ha Boaayx (17)
unu untepot (16) ce 3anyiweru co npas?
> WcumcTeTe rv poTMpaukara efuHHULA 3a NPOTOK Ha
BO3/yX M (hunTepor.
- [Janu e npecnab kanauuteToT Ha batepujata (4)?
> HanonHete ja batepujata.
[loKonky 1 noHaTamy He MOXe [ia Ce NOCTUrHe jauuHa Ha
BCUCYBatbe, obpartete ce kaj Bosch-cepsucHata cnyxba.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopuUcTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLLKUTE aAPECH 33 CEPBUC U rapaHTHU YCNOBU
MOXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba M Hapauku1 Ha pesepBHU Aenosu, Be
Monume Hasepete ro 10-uudpeHnot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

BcucyBauor, onpemara v ambanaxure Tpeba fa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.
He ro dbpnajte BcucyBauot v batepuute Bo
[OMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute o EY:

EnexTpnuHata v enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOpUCTeHUTe
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a CobMpatbe. HenpaBMnHOTO
hpnatbe MoXe Aia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAUHA 1
30paBjeTo Ha NyreTo Nopafy MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHM
Matepuu.

Srpski
Sigurnosne napomene za usisiva¢
II Procitajte sva upozorenja i uputstva.
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni udar,
pozar i/ili teske povrede.
» Ovaj usisivac nije predviden za to da ga koriste deca i
lica sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim

Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja. U

suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se osigurati, da se deca
ne igraju usisivaéem.

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji su

Stetni po zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, grubu kamenu prasinu, azbest.

Ove materije vaZe za izazivaCe kancera. Informisite se o

vazecim propisima/zakonima u Vasoj zemlji u vezi rada sa

prasinom koja je opasna po zdravlje.

» Usisivac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o njegovoj upotrebi. Brizljivo upucivanje u
rad smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala.

Prodiranje te¢nosti povecava rizik od elektri¢nog udara.

» PAZNJA! Usisivaé sme da se koristi i odlaze samo u
unutrasnjim prostorijama. Prodor kise ili viage u gornji
deo usisivaca povecava rizik od elektricnog udara.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo strucnom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive te¢nosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.
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» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Nemojte da usisavate vrelu ili zapaljenu prasinu i
nemojte da usisavate u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasina moze da se zapali i
eksplodira.

Opis proizvoda i primene

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Usisivac je predviden za usisavanje i izduvavanje materijala
koji nisu Stetni po zdravlje, kao i suvih materijala.

Koristite usisivac samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Rotational Airflow

Sistem filtera bez vrece Stedi kori$¢enje vreca za prasinu.
Prljavstina se skuplja na unutrasnjem zidu rezervoara.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Filter za grubu prljavstinu
(2) Taster za deblokadu posude za prasinu
(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Akumulator?
(5) Kuciste motora
(6) Posuda za prasinu
(7) Taster za deblokadu klapne za praznjenje
(8) Klapna za praznjenje
(9) Produzna cev
(10) Mlaznica za podove
(11) Prihvat akumulatora
(12) Taster za deblokadu akumulatora®
(13) Mlaznica za fuge
(14) Fleksibilna produzna cev
(15) Drske filtera
(16) Filter
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(17) Jedinica za rotaciono strujanje vazduha sa
filterom (16)

(18) Omca za blokiranje filtera
(19) Zidni drza¢?
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Usisivac za suvo usisavanje sa

akumulatorskom baterijom

Broj artikla 3601JC6 2..
Zapremina rezervoara (bruto) | 0,7
Potpritisak” kPa 6
Koli¢ina protoka® I/s 10
Tezina® kg 1,3
Preporucena temperatura °C 0..+35
okruZenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja tokom rada ® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  zavisno od upotrebljenog akumulatora

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN
60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska usisivaca tipicno
iznosi 73 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Nivo buke prilikom
rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
za sluh!

Bosch Power Tools
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Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 60335-2-69:

a,= 0,6 m/s’ (K=1,5m/s?), p; =17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VasSem usisivacu.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Li-jonska akumulatorska baterija moze da se puni u svako

doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje radnje

punjenja ne $teti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasti¢ena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci "Electronic Cell Protection

(ECP)". Kada je akumulatorska baterija ispraznjena usisiva¢

sa akumulatorom se iskljucuje preko zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisivaca, nemojte
dalje pritiskati taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u usisivacu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera statusa napunjenosti je moguca samo kada
je usisiva¢ u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &= da
biste prikazali status napunjenosti. To je moguce i kada je
akumulator demontiran.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa
napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu
umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.
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Bosch Power Tools



Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Montaza pribora za usisavanje
(pogledajte sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Pribor za usisavanje mozete da spojite direktno sa posudom

za prasinu (6).
Mogucnosti kombinacije razlicitih delova pribora za
usisavanje pronadite na slici.

- Delove pribora za usisavanje utaknite u prikljucak na
posudi za prasinu (6) i jedan u drugi.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Pustanje urad

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
¢vrsto montiran.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje usisivaca pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (3).
- Zaiskljucivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi

radili dobro i sigurno.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca nosite masku

za zastitu od prasine.
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S vremena na vreme oCistite kudiste usisivaca vlaznom
krpom.
Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suvom krpom.

Praznjenje posude za prasinu (videti sliku C)

Nakon svake upotrebe ocistite posudu za prasinu (6) kako
biste dobili optimalan ucinak usisivaca.

Drzite usisivac iznad odgovarajuce kante za otpad.
Pritisnite taster za deblokadu (7) da biste otvorili klapnu
za praznjenje (8).

Protresite posudu za prasinu (6).

Zatvorite klapnu za praznjenje (8) tako da se Cuje
uleganje.

Ukoliko je potrebno, ispraznite filter za grubu

prljavstinu (1) i ocistite jedinicu za rotaciono strujanje
vazduha (17) i filter (16).

Praznjenije filtera za grubu prljavstinu (videti slike D1-
D2)

Okrenite filter za grubu prljavstinu (1) do kraja u smeru
@ i izvadite ga iz posude za prasinu (6).

Istresite filter za grubu prljavstinu i posudu za prasinu
iznad odgovarajuce kante za otpad.

Postavite filter za grubu prljavstinu (1) u posudu za
prasinu (6) i okrenite ga do kraja u smeru @

Ciséenje jedinice za rotaciono strujanje vazduha i filtera
(videti slike E1-F2)

DrZite usisivac, kao $to je prikazano naslici, malo nadole,
tako da prilikom otvaranja usisivaca ne moze da ispadne
prasina iz posude za prasinu.

Pritisnite taster za deblokadu (2) i skinite posudu za
prasinu (6) sa ku¢ista motora (5) (videti sliku E1).
Zahvatite drske filtera (15) i izvucite jedinicu za rotaciono
strujanje vazduha (17) sa filterom (16) iz posude za
prasinu (6) (videti sliku E2).

Protresite posudu za prasinu (6) i jedinicu za rotaciono
strujanje vazduha (17) iznad odgovarajuce kante za
otpad (videti sliku E3).

Ponovo postavite jedinicu za rotaciono strujanje
vazduha (17) sa filterom u posudu za prasinu (6).
Pritisnite omcu za blokiranje (18) nagore i izvadite

filter (16) (videti slike F1-F2).

Laganim lupanjem o ¢vrstu podlogu, ocistite filter od
prasine. Zamenite osSteceni filter.

Ociséeni filter (16) postavite u jedinicu za rotaciono
strujanje vazduha (17).

Posudu za prasinu (6) zakacite dole u kucistu motora (5).
Posuda za prasinu treba pod blagim pritiskom zvu¢no da
ulegne u kuéistu motora.

Cuvanje (videti sliku G)
Za ¢uvanje usisivaca i pribora na maloj povrsini, mozete da
upotrebite zidni drzac (19) (pribor).

Bosch Power Tools

1609 92AG681(06.07.2026)



110 Slovenscina

Kvarovi
Radi optimalne usisne snage, redovno praznite posudu za
prasinu (6) i filter za grubu prljavstinu (1) i takode redovno
Cistite jedinicu za rotaciono strujanje vazduha (17) i
filter (16).
Pri nedovoljnom ucinku usisavanja prekontrolisite:
- Dalije posuda za prasinu (6) puna?
> Ispraznite posudu za prasinu.
- Dalijefilter za grubu prljavstinu (1) zasicen prljavstinom?
> Ispraznite filter za grubu prljavstinu.
- Dalisujedinica za rotaciono strujanje vazduha (17) ili
filter (16) zasiceni prljavstinom?
> Ocistite jedinicu za rotaciono strujanje vazduha i filter.
- Dalije kapacitet akumulatora (4) preslab?
> Napunite akumulator.
Ako nakon toga nije ostvarena usisna snaga, obratite
se Bosch korisnickom servisu.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Odlaganje na otpad
Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu treba da predate
na reciklazu u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

UsisivacCe i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u kuéno dubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
II Preberite vsa varnostna opozorila in

|| in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.

navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali

s sesalnikom.
[N OPOZORILO Ne sesajte zdravju Skodljivih
snovi, npr. prahu bukovega ali
hrastovega lesa, prahu kamnin in azbesta. Te snovi so
rakotvorne. Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede
ravnanja z zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» Sesalnik uporabljajte samo, ce ste prejeli zadostne
informacije o njegovi uporabi. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren samo za

sesanje suhih snovi. Vdor tekocin v
orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno uporabljati in
shranjevati samo v zaprtih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca nevarnost
elektri¢nega udara.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cev v
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne ¢istite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektriénega udara.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
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Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzro¢i
opekline ali pozar.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Ne sesajte vrocega ali gorecega prahu in ne sesajte v
prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozije. Prah se
lahko vname ali eksplodira.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen sesanju oziroma odsesavanju suhih
snovi, ki niso nevarne za zdravije.

Sesalnik uporabljajte samo, Ce poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Rotational Airflow

Zahvaljujoc filtrirnemu sistemu brez vreck vam ne bo treba
uporabljati vreck za prah. Umazanija se nabira na notranji
steni zbiralnika.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.
(1) Filter za grobo umazanijo
(2) Sprostitvena tipka zbiralnika prahu
(3) Tipka za vklop/izklop
(4) Akumulatorska baterija®
(5) Ohisje motorja
(6) Zbiralnik za prah
(7) Sprostitvena tipka pokrova za praznjenje
(8) Pokrov za praznjenje
(9) Podaljsevalna cev
(10) Sobazatla
(11) LeziSce za akumulatorsko baterijo
(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

Slovenscina| 111

(13) Sobaza fuge
(14) upogljiva podalj$evalna cev
(15) Rocaja filtra
(16) Filter
(17) Enota pretocnega zraka s filtrom (16)
(18) Zapiralna vezica filtra
(19) Stensko drzalo®
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Akumulatorski sesalnik za suho GAS 18V-1
sesanje
Katalo$ka Stevilka 3601JC6 2..
Bruto prostornina posode | 0,7
Podtlak” kPa 6
Pretok” I/s 10
Teza® kg 1,3
Priporo¢ena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura “C -20...+50
med delovanjem® in med
skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporocene akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

Bosch Power Tools
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A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za sesalnike obic¢ajno
znasa 73 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Raven hrupa pri delu
lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite zas¢ito za
sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasem sesalniku.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za za$¢ito

celic "Electronic Cell Protection (ECP)" zas¢itena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu sesalnika ne pritiskajte na
tipko za vklop/izklop. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v sesalnik, jo varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je sesalnik izklopljen.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti sz in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
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okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko B)

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Pribor za sesanje lahko priklopite neposredno na zbiralnik za

prah (6).

Mozne kombinacije razli¢nih delov pribora za sesanje so

prikazane na sliki.

- Vtaknite pribor za sesanje trdno v priklju¢ek na zbiralniku
zaprah (6) ter enega v drugega.

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,

luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

Vklop/izklop
- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop/izklop (3).

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem

previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

» Pri ¢iScenju in vzdrZevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ohisje sesalnika obcasno ocistite z vlazno krpo.

Umazane kontakte za polnjenje ocistite s suho krpo.

Praznjenje zbiralnika za prah (glejte sliko C)

Zbiralnik za prah (6) ocistite po vsaki uporabi, da ohranite

optimalno zmogljivost sesalnika.

- Sesalnik pridrZite nad ustreznim ko$em za smeti.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (7), da odprete pokrov za
praznjenje (8).

- lIzpraznite zbiralnik za prah (6).

- Pokrov za praznjenje (8) zaprite tako, da se slisno
zaskoci.

- Ceje potrebno, izpraznite filter za grobo umazanijo (1) in
ocistite enoto pretocnega zraka (17) ter filter (16).
Praznjenje filtra za grobo umazanijo (glejte slike D1-D2)
- Filter za grobo umazanijo (1) zavrtite do prislona v smeri
@ﬁ in ga izvzemite iz zbiralnika za prah (6).
- Vsebino filtra za grobo umazanijo in zbiralnika za prah
stresite v ustrezen ko$ za smeti.
- Filter za grobo umazanijo (1) namestite v zbiralnik za
m

prah (6) in ga zavrtite do prislona v smeri .

Ciscenje enote pretoénega zraka in filtra

(glejte slike E1-F2)

- Sesalnik pridrzite tako kot na sliki, da je obrnjen rahlo
navzdol, saj se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz
zbiralnika lahko strese prah.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (2) in snemite zbiralnik za
prah (6) z ohisja motorja (5) (glejte sliko E1).

- Primite za rocaja filtra (15) in enoto pretocnega
zraka (17) s filtrom (16) povlecite iz zbiralnika za
prah (6) (glejte sliko E2).

- Vsebino zbiralnika za prah (6) in enote pretocnega
zraka (17) stresite v ustrezen ko$ za smeti (glejte
sliko E3).

- Enoto preto¢nega zraka (17) s filtrom znova namestite v
zbiralnik za prah (6).

- Zapiralno vezico (18) potisnite navzgor in izvzemite
filter (16) (glejte slike F1-F2).

- Sfiltrom rahlo potolcite po trdni podlagi, da iz njega
odstranite prah. Zamenjajte poskodovan filter.
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- Namestite oci$cen filter (16) v enoto pretocnega
zraka (17).

- Namestite posodo za prah (6) na spodnjo stran ohisja
motorja (5). Posoda za prah se mora z rahlim pritiskom
slisno zaskociti v ohisje motorja.

Shranjevanje (glejte sliko G)
Da bodo spravljen sesalnik in sesalni pribor zasedali ¢im
manj prostora, lahko uporabite stensko drzalo (19) (pribor).

Odpravljanje tezav

Za optimalno sesalno mo¢ redno izpraznite posodo za
prah (6) in filter za grobo umazanijo (1) ter redno ocistite
enoto pretocnega zraka (17) in filter (16).

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije zbiralnik za prah (6) poln?
> |zpraznite zbiralnik za prah.
- Alije filter za grobo umazanijo (1) zamasen s prahom?
> |zpraznite filter za grobo umazanijo.
- Ali staenota pretocnega zraka (17) ali filter (16)
zamasena s prahom?
> Ocistite enoto pretocnega zraka in filter.
- Ali akumulatorska baterija (4) ni dovolj zmogljiva?
> Napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce po tem ne doseZete sesalne moéi, se obrnite na servisno
sluzbo> Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Zascita okolja

Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
oddati v okolju prijazno recikliranje.
Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene za usisavace
II Treba procitati sve sigurnosne napomene i

|| nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. U
ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin ¢ete

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji mogu

ugroziti zdravlje, npr. prasinu

materijali mogu prouzroCiti nastanak raka. Informirajte se o

vazecim propisima/zakonima u vasoj zemlji u pogledu

» Usisavac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o uporabi. Brizljivim upucivanjem moze se

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan samo za

usisavanje suhih materijala.
udara.

» PAZNJA! Usisivaé smijete koristiti i uvati samo u
gornji dio usisavaca povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
usisavaca.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
usisavacu kako prasina ne bi nehoti¢no izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.
opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne

upute. Propusti do kojih moZe dodi uslijed
teske ozljede.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti djeca i osobe s
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
osigurati da se djeca ne igraju s usisavacem.

bukovine ili hrastovine, prasinu od kamenja, azbest. Ovi

rukovanja prasinama koje mogu ugroziti zdravlje.
smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

Prodiranje tekucina povecava opasnost od elektricnog
zatvorenim prostorijama. Prodiranje kiSe ili viage u

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na

» Usisavac ne ¢istite izravno usmjerenim mlazom vode.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
puteve.
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» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraZaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od

vruéine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Ne usisavajte vruce ili gorive prasine u prostorijama u
kojima postoji opasnost od eksplozije. Prasine bi se
mogle zapaliti ili eksplodirati.

Opis proizvodairadova

Molimo pogledaijte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za usisavanje po zdravlje bezopasnih
i suhih materijala.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenja ili
se pridrZavati odgovarajucih uputa.

Rotational Airflow

Filtarski sustav bez vrecice smanjuje uporabu vrecica za
prasinu. Prljavstina se skuplja na unutarnjoj stijenci
spremnika.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Filtar za krupnu necisto¢u
(2) Tipka za deblokadu spremnika za prasinu
(3) Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
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(4) Aku-baterija®
(5) Kuciste motora
(6) Spremnik za prasinu
(7) Tipka za deblokadu poklopca
(8) Poklopac
(9) Produzna cijev
(10) Sapnica za podove
(11) Prihvat aku-baterije
(12) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(13) Sapnica zafuge
(14) Fleksibilna produzna cijev
(15) Rucke filtra
(16) Filtar
(17) Rotational Airflow jedinica s filtrom (16)
(18) Spojnica za blokiranje filtra
(19) Zidnidrzac®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za suho GAS 18V-1
usisavanje
Katalo$ki broj 3601JC6 2..
Zapremnina spremnika (bruto) | 0,7
Podtlak” kPa 6
Proto¢na koli¢ina" I/s 10
Tezina” kg 1,3
Preporucena temperatura “C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline “C -20...+50
pri radu® i kod skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Akumulatorski usisavac za suho GAS 18V-1
usisavanje
GAX 18...
EXAL18...

A) ovisno o stavljenom akumulatoru

B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN
60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no

73 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti
bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.
Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod
ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.
» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vie ne
pritiscite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-
baterija bi se mogla ostetiti.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za

deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u usisava¢,
ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja usisavaca.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu
osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za
prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira
analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim

rizikom od kvara.
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Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-
baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu
procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju
iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak
stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike B)

» lzvadite aku-bateriju prije odrZavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Usisni pribor moze se direktno utaknuti zajedno sa

spremnikom za prasinu (6).

Za mogucnosti kombiniranja razli¢itih dijelova usisnog

pribora pogledajte sliku.

~ Cursto utaknite dijelove usisnog pribora u priklju¢ak na
spremniku za prasinu (6) i jedne u druge.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje u rad

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
¢vrsto montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite oSteceni filtar.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje usisavaca pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (3).

- Zaiskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanije (3).
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrZavanjai ¢iS¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Povremeno ocistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

Praznjenje spremnika za prasinu (vidjeti sliku C)

Spremnik za prasinu (6) oCistite nakon svake uporabe kako

biste postigli optimalan u¢inak usisavanja.

- DrZite usisavac iznad prikladne kante za smece.

- Pritisnite tipku za deblokadu (7) za otvaranje
poklopca (8).

- Istresite spremnik za prasinu (6).

- Zatvorite poklopac (8) tako da se ¢ujno uglavi.

- Ako je potrebno, ispraznite filtar za krupnu necisto¢u (1) i
ocistite Rotational Airflow jedinicu (17) i filtar (16).

Praznjenje filtra za krupnu necistocu (vidjeti slike D1-

D2)

- Okrecite filtar za krupnu necistocu (1) do granicnika u
smjerul®) iizvadite ga iz spremnika za prasinu (6).

- Istresite filtar za krupnu necisto¢u i spremnik za prasinu
iznad prikladne kante za smece.

- Stavite filtar za krupnu necistocu (1) u spremnik za

prasinu (6) i okrecite ga do grani¢nika u smjeru ).

Ciséenje Rotational Airflow jedinice i filtra

(vidjeti slike E1-F2)

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju
usisavaca kako je prikazano na slici.

- Pritisnite tipku za deblokadu (2) i skinite spremnik za
prasinu (6) s kucista motora (5) (vidjeti sliku E1).

- DrZite za rucke filtra (15) i izvucite Rotational Airflow
jedinicu (17) s filtrom (16) iz spremnika za prasinu (6)
(vidjeti sliku E2).

- Istresite spremnik za prasinu (6) i Rotational Airflow
jedinicu (17) iznad prikladne kante za smece (vidjeti
slikuE3).

- Ponovno umetnite Rotational Airflow jedinicu (17) s
filtrom u spremnik za prasinu (6).

- Pritisnite spojnicu za blokiranje (18) prema gore i
izvadite filtar (16) (vidjeti slike F1-F2).

- Lagano protresite filtar na ¢vrstoj podlozi kako biste
odvojili prasinu. Zamijenite osteceni filtar.

- Umetnite ocisceni filtar (16) u Rotational Airflow
jedinicu (17).
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- Objesite spremnik za prasinu (6) dolje u kuciste
motora (5). Lagano ga pritisnite da se Cujno uglavi u
kuciste motora.

Spremanje (vidjeti sliku G)
Za spremanje usisavaca i usisnog pribora da ne zauzimaju
puno prostora moZete upotrijebiti zidni drza¢ (19) (pribor).

Smetnje u radu
Za optimalnu usisnu snagu redovito ispraznite spremnik za
prasinu (6) i filtar za krupnu necistocu (1) te redovito
oCistite Rotational Airflow jedinicu (17) i filtar (16).
Kod nedovoljnog u¢inka usisavanja provjerite slijedece:
- Jelispremnik za prasinu (6) pun?
> |spraznite spremnik za prasinu.
- Jelifiltar za krupnu necisto¢u (1) pun necistoée?
> Ispraznite filtar za krupnu necistocu.
- Jesu li Rotational Airflow jedinica (17) ili filtar (16) puni
prasine?
> Ocistite Rotational Airflow jedinicui filtar.
- Jelikapacitet aku-baterije (4) premali?
> Napunite aku-bateriju.
Ako se i nakon toga ne moze postici u¢inak usisavanja,
obratite se Bosch servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nade adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
I | Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasutada lastel ja isikutel,
kelle fiiiisilised, vaimsed v6i tunnetuslikud véimed on
piiratud véi kellel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused. Vastasel korral
tekib valest kasitsemisest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed
ei hakka tolmuimejaga mangima.

I[NYHOIATUS Arge puhuge tervisekahjulikke

aineid, nt poogi- voi tammetolmu,
kivitolmu, ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense
toimega. Tutvuge tervisekahjuliku tolmu kaitlemist
reguleerivate eeskirjade/oigusaktidega.

» Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui olete saanud selle
kasutamise kohta piisavalt teavet. Pohjalik
juhendamine hoiab dra vale késitsemise ja sellest
pohjustatud vigastused.

[YHOIATUS Tolmuimeja sobib iiksnes tahkete

ainete imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektril6ogi ohtu.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib kasutada ja hoida
ainult siseruumides.Vee voi niiskuse sissetungimine
tolmuimeja iilaossa suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme t66ohutus.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge muutke ega avage akut. On lihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
podrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
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Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, ntka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Arge kasutage tolmuimejat kuuma véi tuleohtliku
tolmu imemiseks ning drge tootage tolmuimejaga
plahvatusohtlikes ruumides. Tolm véib siittida voi
plahvatada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute kuivade ainete
imemiseks.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik {ilevaade
selle kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.
Rotational Airflow

Kotita filtrisiisteem véimaldab loobuda tolmukottide
kasutamisest. Tolm kogutakse mahuti siseseinale.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Jameda mustuse filter
(2) Tolmumahuti lukustuse vabastamisnupp
(3) lliti (sisse/valja)
(4) Ak
(5) Mootori korpus
(6) Tolmumahuti
(7) Jaatmekaitluse luugi lukustuse vabastusnupp
(8) Jaatmekaitluse luuk
(9) Pikendustoru
(10) Porandaotsak
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(11) Akuhoidik
(12) Aku lukustuse vabastusnupp®
(13) Vuugiotsak
(14) Paindlik pikendustoru
(15) Filtri kdepidemed
(16) Filter
(17) Podrleva 6huvoolu iiksus koos filtriga (16)
(18) Filtri lukustuslapats
(19) Seinahoidik”
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akutolmuimeja GAS 18V-1
Tootenumber 3601JC6 2..
Mahuti maht (bruto) | 0,7
Alardhk" kPa 6
Labivoolukogus® I/s 10
Kaal® kg 1,3
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
<8Ah
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) soltuvalt kasutatud akust
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt normile EN
60335-2-69.

Bosch Power Tools
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Tolmuimeja A-korrektsiooniga helirdhutase on tavaliselt
73 dB(A). Mootemaaramatus K = 2 dB. TéGtamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 17 m/s* (K = 1 m/s?)

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see llihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliiliti

elektrilise tooriista.

» Arge vajutage tolmuimeja automaatse viljaliilitumise
jarel enam sisse-/viljaliilitusnuppu. Voite kahjustada
akut.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Niipea kui aku on tolmuimejasse sisse pandud,
hoitakse seda vedru abil asendis.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutusest tingitud pohjustel on laetuse
taseme paring voimalik ainult tolmuimeja paigalseisu korral.
Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

mérku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg véivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.
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Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imitarvikute paigaldamine (vt joonist B)

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imilisavarustuse (6) saab iihendada otse tolmumahutiga.

Erinevate imilisavarustuse osade kombineerimisvdimalusi

naete jooniselt.

- Uhendage imilisavarustuse osad kindlalt tolmuimeja
mahuti (6) ihendusotsakuga ja omavahel.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Kasutusele votmine

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

Sisse-/viljaliilitamine

- Imuri sisseliilitamiseks vajutage sisse/vélja nuppu (3).

- Imuri véljaliilitamiseks vajutage uuesti sisse/vilja
nuppu (3).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t60 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Eesti|121

Tolmumahuti tiihjendamine (vt joonist C)

Puhastage tolmumahutit (6) parast igat kasutuskorda,

selleks et saada tolmuimeja optimaalset joudlust.

- Hoidke tolmuimejat sobiva jadtmemahuti kohal.

- Vajutage lukustuse vabastusnupule (7), et avada
jaatmekaitluse luuk (8).

- Raputage tolmumahuti (6) tiihjaks.

- Sulgege jaatmekaitluse luuk (8) selliselt, et see kuuldavalt
fikseeruks.

- Juhul kui see vajalik on, siis tiihjendage jameda mustuse
filter (1) ja puhastage poorleva dhuvoolu tksus (17) ning
filter (16).

Jameda mustuse filtri tiihjendamine (vt jooniseid D1-
D2)

- Poorake jameda mustuse filtrit (1) kuni piirikuni @%
suunas ja votke see tolmumahutist (6) vélja.

- Raputage jameda mustuse filter ja tolmumahuti sobiva
jaatmemahuti kohal tiihjaks.

- Pistke jameda mustuse filter (1) tolmumahuti (6) sisse ja

poorake seda kuni piirikuni @ suunas.

Poorleva 6huvoolu iiksuse ja filtri puhastamine

(vt jooniseid E1-F2)

- Hoidke tolmuimejat, nagu joonisel on kujutatud, kergelt
allapoole, selleks et tolmuimeja avamisel ei saaks tolm
tolmumahutist valja kukkuda.

- Vajutage lukustuse vabastusnuppu (2) ja votke
tolmumahuti (6) mootori korpuse(5) kiiljest ara (vt
joonist E1).

- Haarake filtri kaepidemetest (15) kinni ja tommake
poorleva 6huvoolu tiksus (17) koos filtriga (16)
tolmumahutist (6) valja (vt joonist E2).

- Raputage tolmumahuti (6) ja pécrleva 6huvoolu iiksus
(17) sobiva jaatmemahuti kohal tiihjaks (vt joonist E3).

- Pange poorleva 6huvoolu tiksus (17) koos filtriga uuesti
tolmumahuti (6) sisse.

- Vajutage lukustuslapatsit (18) iilespoole ja votke filter
(16) ara (vt jooniseid F1-F2).

- Koputage filter tugeva aluspinna peal kergelt tiihjaks,
selleks et tolmu lahti paasta. Vahetage kahjustatud filter
vdlja.

- Pange puhastatud filter (16) pocrleva 6huvoolu iiksuse
(17) sisse.

- Riputage tolmumahuti (6) altpoolt mootori korpuse (5)
sisse. Laske tolmumahutil kerge surve all kuuldavalt
mootori korpusesse fikseeruda.

Hoiustamine (vt joonist G)

Selleks et tolmuimejat ja tolmuimeja tarvikuid ruumisaastvalt
hoida, saate te kasutada seinahoidikut (19) (tarvikut).
Torked

Optimaalse imemisvoimsuse tarbeks tiihjendage
regulaarselt tolmumahuti (6) ja jameda mustuse filter (1)
ning puhastage regulaarselt poorleva 6huvoolu tiksus (17) ja
filter (16).
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1609 92AG681(06.07.2026)



122 | LatvieSu

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist.
- Kas tolmumahuti (6) on tais?
> Tiihjendage tolmumahuti.
- Kas jameda mustuse filter (1) on mustusega taitunud?
> Tiihjendage jameda mustuse filter.
- Kas poorleva 6huvoolu tiksus (17) véi filter (16) on
tolmuga taitunud?
> Puhastage poorleva 6huvoolu iiksus ja filter.
- Kas aku (4) mahtuvus on liiga vaike?
> Laadige akut.
Kui seejarel imemisjoudlust ei saavutata, siis péorduge
ettevotte Bosch klienditeeninduse poole.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jaatmekditlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.
Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed v6i kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

. 4
Latviesu
Drosibas noteikumi
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
triecienam vai nopietnam savainojumam.
» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to lietotu bérni un

vakuumsiicéjiem
un noradijumu neievéro$ana var izraist
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai

Izlasiet drosibas noteikumus un
L]
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
izmantoSanai.
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un

zinasanam. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas
briesmas izstradajuma nepareizas lieto$anas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas Jaus nodroinat, lai bérni
nerotalatos ar vakuumsuceju.

4] BRiDIN [\_ Neuzsiiciet un neaizpiitiet

JUMS veselibai kaitigas vielas,

pieméram, skabarza vai ozola
koksnes puteklus, akmens puteklus vai azbestu. Sis
vielas tiek uzskatitas par kancerogénam. lepazistieties ar

Jisu valsti spéka esosajiem noteikumiem / likumiem, kas

attiecas uz kaitigo putek|u apstradi.

» Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja Jisu riciba ir
pietiekosi daudz informacijas par ta lietoSanu. Rupigi
iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apiesanas un savaino$anas risks.

4] BRiDlN i\_ Vakuumsiicéjs ir paredz{ets vienigi

JUMS sausu vielu uzsitk$anai. Skidruma

iekluSana elektroinstrumenta
paaugstina elektriska trieciena sanemsanas risku.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst lietot un uzglabat
tikai telpas.Lietum vai mitrumam ieklustot vakuumsuceja
augseja dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumstcéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbhinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiiksanas Slatene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
idens striiklu. Udenim ieklistot vakuumsiicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim nolilkam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

» Neuzsiiciet karstus vai degosus puteklus un
nestradajiet spradzienbistamas telpas. Putek|i var
aizdegties vai spragt.
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(11) Akumulatora stiprinajums
(12) Akumulatora atbrivo$anas taustins®
(13) Suvjusprausla
(14) Elastiga pagarinajuma caurule
(15) Filtra rokturis
(16) Filtrs
(17) Rotéjosa gaisma pliismas vieniba ar filtru (16)
(18) Filtra blokésanas skava
(19) Sienas stiprinajums®
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs sausai

uzsiksanai

Izstradajuma numurs 3601JC62..
Tvertnes tilpums (bruto) | 0,7
Vakuums" kPa 6
Caurplides atrums” I/s 10
Svars® kg 1,3
leteicama apkartéjas vides “C 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
= J=° = m temperatira darbibas laikd® un
Izstradajuma un ta funkciju apraksts /o0 o0
Ludzam nemt véra lietosanas instrukcijas beigas redzamos Saderigie akumulatori GBA18V...
attelus. GBA 18V...
s ProCORE18V...
Pareizs lietojums EXPERT18V..
Vakuums(céjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu EXBA18V...
iestksanai un uzsuksanai. CORE18V...
Lietojiet vakuumsuicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar leteicamie akumulatori GBA18V...
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie- GBA 18V...
tot vai arf esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to. ProCORE18V...
Rotational Airflow EXEP)EBRESY/ -
Bezmaisina filtru sistéma |auj ietaupit putek|u maisinus. CORE18V“.
Netirumi tiek savakti uz tvertnes iek$éjam sienam. <8 Ah
Attelotas sastavdalas leteicamas uzlades ierices GAL18...
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem, gﬁt ;12,2
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés. GALL2V/1 8"‘
(1) Lielo netirumu filtrs GAL 12V/18:::
(2) Putek|u tvertnes atbrivosanas tausting GAX 18...
(3) leslégsanas/izslégsanas taustins EXAL1S...
(4) Akumulators® A) atkariba no izmantota akumulatora
B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
(5) Motora korpuss www.bosch-professional.com.)
(6) Puteklu tvertne C) ierobe7otajauda pie temperatiras vértibam < 0°C
(7) Izvadiéanas kanala vaka atbrivo$anas tausting Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
B B ’ izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
(8) Izvadisanas kanals skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.
(9) Pagarinosa caurule
(10) Gridas sprausla
Bosch Power Tools 1609 92AG68(06.07.2026)
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Informacija par troksni un vibraciju

Attiecigi tiek noteiktas trok$na emisijas vértibas EN
60335-2-69.

Puteklsticéja A svértais skanas spiediena limenis parasti ir
$ads 73 dB(A). Nenoteiktiba K = 2 dB. Darbibas laika
trokSna limenis var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijumu nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 60335-2-69:

a, = 0,6 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 17 m/s’ (K = 1 m/s?)

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas
vakuumsticéja elektrobarosanai izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas shema
izslédz akumulatora vakuumsticéju.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégsanas
partrauciet spiest ta ieslédzéja taustinu. Sadas ricibas
dél var tikt bojats akumulators.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu .
Kamer vakuumsiicéja ir ievietots akumulators, to vieta notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LED diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Drosibas apsvérumu dél
akumulatora uzlades pakapi ir iespéjams nolasit tikai tad,
kad vakuumsticéjs nedarbojas.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu $o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarSotu stavok|a novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

1609 92AG681(06.07.2026)

Bosch Power Tools



bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veik3anas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzsiik$anas piederumu montaza (skatit attélu B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuums(icéja nejausu ieslégsanos.

Uzstksanas piederumu var tiesi savienot ar putek|u

tvertni (6).

Dazadu uzsuksanas piederumu kombinésanas iespéjas ir

paraditas attéla.

- Stingriiebidiet uzsuksanas piederumu putek|u
tvertnes (6) savienotaja vai lidziga veida savienojiet
piederumus sava starpa.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sids piesardzibas pasakums |auj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzsakot lietoSanu

» Ik reizi pirms uzsiik$anas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu puteklu sticéju, nospiediet ieslégSanas un
izslegsanas pogu (3).

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, no jauna nospiediet
ieslédzéja taustinu (3).
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Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums |auj noverst
vakuumstcéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Laiku pa laikam notiriet vakuumsiicéja korpusu ar mitru

audumu.

Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Puteklu tvertnes iztukSo$ana (skatit attélu C)

Péc katras lietosanas reizes iztiriet putek|u tvertni (6), lai

nodros$inatu optimalu vakuumstcéja veiktspéju.

- Turiet vakuumstcéju virs atbilstigas atkritumu tvertnes.

- Nospiediet atbrivosanas taustinu (7), lai atvértu
izvadisanas kanala vaku (8).

- lzkratiet putek|u tvertni (6) tuksu.

- Aizveriet izvadiSanas kanala vaku (8) ta, lai tas dzirdami
nofiksétos.

- JanepiecieSams, iztiriet lielo netirumu filtru (1) un
notiriet rotéjoso gaisa plismas vienibu (17) un
filtru (16).

Lielo netirumu filtra iztuk$osana (skatit attélu D1-D2)

- Grieziet lielo netirumu filtru (1) lidz atdurei virziena uz
@ un iznemiet to no puteklu tvertnes (6).

~ lzkratiet lielo netirumu filtru un putek|u tvertni virs
atbilstigas atkritumu tvertnes.

- levietojiet lielo netirumu filtru (1) puteklu tvertné (6) un
grieziet to lidz atdurei virziena uz 9.

Rotéjosas gaisma pliismas vienibas un filtra tirisana

(skatit attelu E1-F2)

- Turiet vakuumsticéju nedaudz sagaztu uz leju, ka paradits

attéla, lai vakuumsiicéja atversanas bridi putekli nevarétu
izkrist no puteklu tvertnes.

- Nospiediet atbrivosanas taustinu (2) un iznemiet putek|u
tvertni (6) no motora korpusa (5) (skatit attélu E1).

- Satveriet filtra rokturi (15) un izvelciet rotéjoso gaisa
pliismas vientbu (17) kopa ar filtru (16) no putek|u
tvertnes (6) (skatit attélu E2).

- lIzkratiet putek|u tvertni (6) un rotéjoSos gaisa plismas
vientbu (17) virs atbilstigas atkritumu tvertnes (skatit
attelu E3).

- levietojiet rotéjoso gaisa plismas vienibu (17) kopa ar
filtru atpakal puteklu tvertné (6).

- Paceliet blokéSanas skavu (18) uz augSu un iznemiet
filtru (16) (skatit attélu F1-F2).

Bosch Power Tools

1609 92AG681(06.07.2026)



126 | Lietuviy k.

- Nedaudz uzsitiet ar filtru pa cietu virsmu, lai atbrivotu
puteklus. Nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

- levietojiet iztiritu filtru (16) rotéjosaja gaisa plismas
vieniba (17).

- lekariet puteklu tvertni (6) motora korpusa (5) apakséja
dala. Nofiksgjiet puteklu tvertni, viegli piespiezot, lai ta
dzirdami nofiksétos.

Uzglabasana (skatit attélu G)
Lai uzglabatu vakuumstcéju un ta piederumus vietu
ekonoméjosa veida, jis varat izmantot sienas
stiprinajumu (19) (papildpiederums).
Klimes
Lai nodrosinatu optimalu uzstik$anas jaudu, regulari
iztuksojiet puteklu tvertni (6) un lielo netirumu filtru (1), ka
ari regulari iztiriet rotéjoso gaisa plismas bloku (17) un
filtru (16).
Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiksanas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Vai putek|u tvertne (6) ir pilna?
> IztukSojiet puteklu tvertni.
- Vailielo netirumu filtrs (1) ir pilns ar netirumiem?
> IztukSojiet lielo netirumu filtru.
- Vai rotejosais gaisa plismas bloks (17) vai filtrs (16) ir
pilns ar putekliem?
> |ztiriet rotéjoso gaisa plasmas bloku un filtru.
- Vai akumulatora (4) kapacitate ir parak zema?
> Uzladéjiet akumulatoru.
Ja péc tam netiek sasniegta uzsik$anas jauda, sazinieties ar
Bosch klientu apkalpo$anas dienestu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsiicéjs, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumsuicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama

bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|||| reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir

reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis nega-
liomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba zi-
niy. PrieSingu atveju jrankis gali buti valdomas netinkamai
ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziarékite vaikus. Taip bus uZtikrinta, kad vaikai su
siurbliu nezaisty.

4] [SPE JIMAS  Nesiurbkite sveikatai kenksmingy

medzZiagu, pvz., buko, aZuolo, uo-
lieny ir ashesto dulkiy. Sios medZiagos yra vej sukelian-
¢ios. I3siaiSkinkite apie jusy Salyje galiojancius reikalavimus
ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai ke-
nksmingomis dulkémis.

» Siurblj naudokite tik tada, jei gavote pakankamai in-
formacijos apie siurblio naudojima. Riipestingai inst-
ruktavus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy
tikimybé.

4] !SPE JIMAS Siurblys yra skirtas tik sausoms

medziagoms siurbti. Patekes skys-
tis didina elektros smugio rizika.

» DEMESIO! Siurblj naudoti ir sandéliuoti leidZiama tik
patalpose.| siurblio virSutine dalj patekes lietus ar drég-
mé padidina elektros smugio rizika.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarng palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo

pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

» Nesiurbkite karstu ir degiu dulkiy ir nenaudokite
siurblio patalpose, kuriose yra potencialiai sprogi at-
mosfera. Dulkés gali uzsidegti ir sprogti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas sveikatai nepavojingoms, sausoms dul-
kéms susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Rotational Airflow

Filtravimo sistema yra be dulkiy surinkimo maiSelio, todél
nereikia jy naudoti. NeSvarumai susirenka ant konteinerio vi-
dinés sienelés.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Stambiy nesvarumy filtras
(2) Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo klavisas

Lietuviy k. [127

(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(4) Akumuliatorius”
(5) Variklio korpusas
(6) Dulkiy surinkimo dézuté
(7) Salinimo dangtelio atblokavimo mygtukas
(8) Salinimo dangtelis
(9) liginamasis vamzdis
(10) Grindy antgalis
(11) Akumuliatoriaus laikiklis
(12) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(13) Antgalis tarpams siurbti
(14) Lankstus ilginamasis vamzdis
(15) Filtro laikikliai
(16) Filtras
(17) ,Rotational Airflow* mazgas su filtru (16)
(18) Filtro fiksuojamasis liezuvélis
(19) Sieninis laikiklis”
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

)

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis sausy dulkiy siurblys GAS 18V-1

Gaminio numeris 3601JC6 2..

Rezervuaro tiris (bendrasis) | 0,7

I$retinimas” kPa 6

Srautas® I/s 10

Svoris® kg 1,3

Rekomenduojama aplinkos tem- “C 0..+35

peratira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperati- © -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant

Suderinami akumuliatoriai GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

<8Ah

Rekomenduojami krovikliai GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...
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Akumuliatorinis sausy dulkiy siurblys GAS 18V-1

GAX 18...
EXAL18...

A)  priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 73 dB(A). Paklaida K = 2 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN
60335-2-69:

a,= 0,6 m/s’ (K=1,5m/s?), p; =17 m/s’ (K = 1 m/s’)

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurb-
lyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia akumu-
liatorinj siurblj.

» Siurbliui automatiskai iSsijungus, nebespauskite jjun-
gimo-isjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti licio jony
akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. | siurblj jstatyta akumuliatoriy
tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazitreéti tik tada, kai siurblys neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100%
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svie¢ia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

isiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

baklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zzeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali buti

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.
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5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiketo
siurblio jsijungimo.

Siurbimo priedy montavimas (Zr. B pav.)

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Siurblio papildoma jranga galima tiesiogiai sujungti su dulkiy

surinkimo dézute (6).

Jvairios siurblio papildomos jrangos daliy derinimo galimy-

bés pateiktos paveikslélyje.

- Siurblio papildomos jrangos dalis tvirtai jstatykite j dulkiy
surinkimo dézute (6) ir viena j kita.

Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiu, skyliy ir
pan.). PazZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

Lietuviy k.| 129

Jjungimas ir iSjungimas

- Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka (3).

- Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka (3).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

» Atlikdami siurblio prieziiiros ar valymo darbus, déveé-
kite respiratoriu.

Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

Dulkiy surinkimo dézutés istustinimas (Zr. C pav.)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo

dézute (6) iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

- Siurblj laikykite vir§ specialaus atlieky konteinerio.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (7), norédami atidaryti
salinimo dangtelj (8).

- I8kratykite dulkiy surinkimo dézutés (6).

- Uzdarykite $alinimo dangtelj (8) - turite girdéti, kaip jis
uzsifiksuoja.

- Jeireikia, istustinkite stambiy nesvarumy filtra (1) ir iSva-
lykite ,Rotational-Airflow* mazga (17) bei filtrg (16).

Stambiy nesvarumy filtro iStustinimas (zr. D1-D2 pav.)

- Stambiy nesvarumy filtra (1) sukite iki atramos kryptimi
@ i igimkite jj i€ dulkiy surinkimo dézutés (6).

— Stambiy nesvarumy filtrg ir dulkiy surinkimo dézute iSkra-
tykite virs specialaus atlieky konteinerio.

- Stambiy nesvarumy filtra (1) jstatykite j dulkiy surinkimo
dézute (6) ir sukite iki atramos kryptimi (),

»~Rotational Airflow” mazgo su filtru valymas (zr. E1-

F2 pav.)

- Siurblj, kaip pavaizduota, laikykite Siek tiek paversta ze-
myn, kad jj atidarant i$ dulkiy surinkimo déZutés nekristy
dulkeés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (2) ir i$ variklio kor-
puso (5) (zr. E1 pav.) iSimkite dulkiy surinkimo
dézute (6).

- Paimkite uz filtro laikikliy (15) ir traukite ,Rotational Airf-
low* mazga (17) su filtru (16) i$ dulkiy surinkimo
dézutés (6) (zr. E2 pav.).

- Dulkiy surinkimo dézute (6) ir ,,Rotational Airflow*
mazga (17) iskratykite vir$ specialaus atlieky konteinerio
(zr.E3 pav.).

Bosch Power Tools
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- ,Rotational Airflow" mazga (17) su filtru vél jstatykite j
dulkiy surinkimo dézute (6).

- Fiksuojamajj liezuvélj (18) paspauskite aukstyn ir isimkite
filtra (16) (zr. F1-F2 pav.).

- Kad nukratytuméte dulkes, filtra lengvai pastuksenkite j
tvirta pagrinda. Pazeista filtra pakeiskite.

- |$valyta filtrg (16) jstatykite j ,,Rotational-Airflow"
mazga (17).

- Tada apacioje po variklio korpusu (5) uzkabinkite dulkiy
surinkimo dézute (6). Dulkiy surinkimo dézute Siek tiek
paspauskite - turite isgirsti, kaip ji uzsifiksavo variklio
korpuse.

Laikymas (Zr. G pav.)

Norédami siurblj ir siurbimo priedus laikyt neuzimdami daug

vietos, galite naudoti sieninj laikiklj (19) (papildoma jranga).

Triktys

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, reguliariai iStus-

tinkite dulkiy surinkimo dézute (6) ir stambiy nesvarumy

filtra (1) bei reguliariai valykite ,,Rotational-Airflow*

mazga (17) ir filtra (16).

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Arneprisipildé dulkiy surinkimo dézuté (6)?
> 18tustinkite dulkiy surinkimo déZute.

- Arstambiy neSvarumy filtras (1) neuzterstas?
> |Stustinkite stambiy neSvarumy filtra.

- Ar ,Rotational-Airflow" mazgas (17) arba filtras (16) ne-
padengtas dulkémis?
> ISvalykite ,Rotational-Airflow" mazgg ir filtra.

- Ar ne per mazai jkrautas akumuliatorius (4)?
> |kraukite akumuliatoriy.

Jei tai atlikus siurbimo galia nepasiekiama, kreipkités j kli-

enty aptarnavimo skyriy Bosch.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
bati ekologiskai utilizuojami.
Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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